
ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ Τ Ω Ν "ΑΘΗΝΩΝ,, 

Ε τ ο χ Β Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Σ 1909 Α Ρ . . . 4 



(1 Α Θ Η Ν Α Ι [I 
Κ Α Θ Η Μ Ε Ρ Ι Ν Η Ε Φ Η Μ Ε Ρ Ι Σ 

ΙΔΙΟΚΤΗΤΗΣ Γ. Κ. ΠΩΠ 

ΤΙΜΗ Ε Κ Α Σ Τ Ο Υ Φ Ύ Λ Λ Ο Υ 1 0 ΛΕΠΤΑ 

Τ Ι Μ Α Ι Π Ρ Ο Π Λ Η Ρ Ω Μ Ω Ν 
Δ ι ά τ α ς « Α θ ή ν α ς » κ α ι τ δ Μ η ν ι α ΐ ο ν Π α ρ ά ρ τ η μ α 

Ε Σ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ 1 Ε Ξ Ω Τ Ε Ρ Ι Κ Ο Υ 
| Ετησία Δρ. 30 * Ετησία ....Φρ. χρ. 40 

Εξάμηνος » 16.^ Εξάμηνος » » 20 

Μ Η Ν Ο Λ Ο Γ Ι Ο Υ 
•Σ><2< 

Α Π Ρ Ι Λ Ι Ο Σ 

Ήμέραι 30—Ό "Ηλιος είς τον Τανρον 
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\ιι 1 Τετάρτη 
2 Πέμπτη 

516 3 Παρασκ. 
Σάββατ. \π 4 
Παρασκ. 
Σάββατ. 

518 5 Κυριακή 
519 6 Λευτέ:α 
$ 2 0 7 Τρίτη 
$ 2 1 8 Τετάρτη 
>22 9 Πέμπτη 
>23 1 0 Παρασκ. 

524 1 1 Σάββατ. 
$25 1 2 Κυριακή 

Δευτέρα >26 13 
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Δευτέρα 

!^ 1 4 Τρίτη 
128 1δ Τετάρτη 
<29 16 Πέμπτη 
530 17 Παρασκ. 
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Σάββατ. 
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\ 4 2 1 Τρίτη 
( 0 22 Τετάρτη 
{ 6 23 Πέμπτη 

5 7 24 Παρασκ. 
5 8 2δ Σάββατ. ' 9 

26 Κυριακή 
5 ί ο 27 Δευτέρα 
α ϊ 28 Τρίτη 
<12 29 Τετάρτη 
ί Ι 3 30 Πέμπτη 

Ή ήμερα ε /ε ι ώρας 1 3 , ή νϋξ I I . 

Μαρίας της Αιγύπτιας 
Τίτου όσίον τοΰ θαυματουργού 
Της Ζωοδ.Πηγής.Νικήτα όσ.'Ιωσήφ ύμν. 
Γεωργίου τοΰ έν Μαλρφ 
Τοΰ Θωμά. Κλαυδίου μ., Θεδώρας μάρ. 
Ευτυχίου άρχιε.χ Κων)πόλεως 
Γεωργίου έπ. Μυτιλήνης, Καλλιοπίον μ. ! 
Ήρωδίωνος άποστ. καί τών σϋν α ύ ι φ 1 

Εύψυχίου μάρτυρος 
Τερεντίου μ. καΐ τών σϋν αΰτω 
Ά ν τ ύ π α Ιερ. έπισκ. Περγάμου 
Τών Μυροφόρων, άνακ τίμιας ζ. Θεοτ. 
Μαρτίνου Πάπα Ρώμης 
Άριστάρχου, Πούδη και Τροφίμου άπ. 
Κρήσκεντος μ. Λεωνίου έπ. Α θ η ν ώ ν 
Αγάπης , Ειρήνης και Χιονίας μ. < 
Συμεών τοϋ έν Περσίδι < 
Ιωάννου ό. Κοσμά έπ., Σάββα τοϋ ΓότΟ. ] 
Τοϋ Παραλύτου. Τρύφωνος άρχ. Κ)πόλ, ι 
Θεοδώρου Τρίχινα, Ζακχαίου άποστ. ι 
Ιανουαρίου Ίερ. Αλεξάνδρας βασιλίσ.μ. ' 
Της Μεσοπεντηκοσ. Θεοδώρου Συκεώτ. ι 
Γεωργίου μεγαλομ. τοϋ τροπαιοφόρου ι 
Ελισάβετ όσίας καΐ θαυματουργού 1 

Μάρκου Εΰαγγελιστοϋ, Νίκης μάρτυρος | 
Της Σαμαρείτιδος (άγ. Φωτεινής). , 
Συμεών ίερομ. συγγενούς τοΰ Κυρίου 1 

Τών έν Κ ι ζ ί κ φ 9 μαρτύρων 
Ίάσωνος, Σωσιπμτρ., Ιωάννου Καλοκτ. 
Ίκώβου άπ. άδελφ. άγ. Ι ω ά ν ν ο υ Οεολ. 

Φ Α Σ Ε Ι Σ Τ Η Σ ΣΕΛΗΝΗΣ 

7 Α π ρ ι λ ί ο υ Νέα Σελήνη ώρα 6 λεπτ. 
25 π . μ. 

1 4 » Σελήνης πρώτον τέταρ
τον ώρα 1 0 , λ. 1 0 π.μ. 

22 » Πανσέληνος ώρα 1. λεπτ. 
42 μ.μ. 

29 » Σελήνης τελευταϊον τέ
ταρτον ώρα 1 1 λ. 16 μ.μ. 

ί ΤΑ ΕΥΑΓΓΕΛΙΑ ΤΩΚ ΚΤΡΙΑΚΩΗ 
Α' Κυριακή 5 Άπριλ.Ίωάν· β' 1 9 — 3 1 
Β' Κυριακή 12 » Μαρκ. ιε' 43-ις ' 8 
Γ ' Κ υ ρ ι α κ ή 19 » Ίωάν . ε' 1 — 1 5 
Δ' Κυριακή 26 » Ί ω α ν . δ' 5 — 42 .1 
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ΜΕΓΑΛΑΙ ΕΟΡΤΑΙ 

Απριλ ίου Της Ζωοδόχου Πηγής 
» Κυριακή τοΰ Θωμά 
» » Τ ώ / Μυροφόρων 
» » Τοΰ Παραλύτου 
» Γεωργίου τοΰ Μεγαλομάρ. 
» Κυριακή τής Σαμαρείτιδος 

1750 

Κ Ω Ν Σ Τ Α Ν Τ Ι Ν Ο Υ Σ Τ . Κ Ο Ν Τ Ο Υ 

Καθηγητού εν τω ΈΟνικώ Πανεπίοιημίω 

ΠΑΝΤΟΙΑ! ΦΙΛΟΛΟΠΚΑΙ ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ 

Κ Ε Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Κ Ι Ε ' 

' ϊ « ε ρ ό η τ » ς 

Ό Κουμανούδης γράφει έν τ η Σ υ ν α γ ω γ ί ] 
Νέων Λέξεων σελ . 1042 « ν τ τ ε ρ ό π τ ι ς , η . Α . Ρ . 
Ρ α γ κ . 7 5 . — Έ ν τοις Λ ε ς . της άρχ. κ ε ί τ α ι 
ύπέροπτις έκ Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν σ υ γ γ ρ α φ έ ω ν » . 

Ουδαμώς θά κ α τ έ λ ε γ ε ν ό Κουμανούδης τό 
παροξύτονον θηλυκόν ν.τερόπτις έν τα ϊ ς νέαις 
λέξεσ ι ν . αν αή ήτο π ε π ε ι σ μ έ ν ο ; δ τ ι έ λ έ γ ε τ ο έν 
τη Έ λ λ η ν . γ λ ώ σ σ η προπαροξυτόνως νπέροπτις. 
Ά λ λ α τοΰτο κ α τ ' ούδένα τρόπον ύπηρξε δυ 
νατόν νά ρν,θ-Τ) υπό π α λ α ι ο ύ η μεταγενεστέρου 
"Ελληνος. Μόνον τό παροξύτονον νπερόπτις έ'χει 
ύ γ ι ώ ς , ω ου.οια τό επόπτις. αίματολάπτις. γιγαν-
τοφόντις κ α ι γνωτοφόντιζ, σνκοφάντις κ α ι ίερο-
φάντις. Πρβ. κ α ι προφήτις, νποφήτις, μετανά-
οτις, κ τ λ . Ε λ έ χ θ η δέ κ α ι τευχοπλίατις κ α ι 
κννοφόντις ών τό άρσεν.κόν οέν εύρεθη. 

Έ ν τ ω Θησαυοώ τοΰ Στεφάνου φέρεται Τόμ. 
Η' , σελ . 2 3 0 «Ρβΐϊΐϊη. Ύ π ε ρ ο π τ ι ς , ή , 
Ρ α ο ΐ ι ρ η . ίιι λΥίΐΙζϋ ΚΗθίί. ν ο ί . I , ρ. 
5 5 9 , 6 : Την δΐϊ. λ υ π ώ ν » . Ά λ λ ' έν τ ω χωρίω 
τούτω εΐνε ορθώς γεγραμμένον « τ η ν ύπερόπτ ιν 
λ . υ π ώ ν » . 

Σημειωτέον δ' δτι κ α ι τό θηλυκόν τοϋ Ιερο-
ψάντης εϊνε προπαροξυτόνως προενηνεγμένον έν 
τ ω θ η σ α υ ο ω τοΰ Στεφάνου τόν.. Δ', σ ελ . 5 4 7 
«'Ίερόφαντις, ιδος ή,ΒαΟΠΙΐη Ο,ηϋδίβδ, ΡΙΐΟ-
1ΪΠ3 ρ. 1 0 4 , 9 : Ίεροφάντιδες , αί τ ά ίερα φα'ι-
νουσαι τοις 'Λυουι^.ένο'.ς. Ίερόφαντιν 111 1Π.30-
ι ί ρ ΐ . αρ. Βοοοίιΐι. νο ί . I, ρ. 4 5 7 , 4 5 8 » κ α ι 
«Ίεροφάντρ ια ,ή , ί . ( [ . ίερόφαντις». Σκαρλάτος ό 
Βυζάντ ιο : νοαίζει έν τ ω Λ ε ς ι κ ω της Έ λ λ η ν . 
Γλώσσης δτι κ α ι προπαρωξύνετο κ α ι τταρωξύνετο 
τό περί ου ό λόγος θηλυκόν ονοαα σελ . 6 2 0 
« Ί ε ρ ο φ ά ν τ ι ς , ιδος (η) , γ υ ν η εκτελούσα έ'ργα 
ίεροφάντου.» "Ο,τι εΐ'ποαεν περι τοϋ νπέροπτις 
τ ο ϋ τ ' αυτό λέγο;χεν κ α ι π ε ρ ι τ ο ΰ Ιερόφαντις. 

Παράδοξον ηαΐν φα ίνετα ι δτι ό Βλαυόέσιος 
ρινηαονεΰων έν τ η έκδόσει τ ώ ν Βάτραχων τοϋ 
Αριστοφάνους σελ . 2 6 3 τό έν τοις είς Σοφο-
κ λ ε α Σ /ολ ίο ι ς Οΐ5. Κ. 6 8 1 κείαενον «τόν ίερο-
οάντην κ α ι τ α ; Ιεροφάντιδαςτ) γράφει παροςυ-

τόνο): ίεροφαντίδας, ώς έζ όνοααστικης ΐερο-
φαντίς. 

Κ Ε Φ Α Δ Δ Ι Ο Ν Κ Σ Τ ' . 
Ζ ο ο κ λ ο - ί ι κ τ λ . 

Υπό τοϋ Κουυ.ανούδη εϊνε γεγραααένον έν 
τ η Σ υ ν α γ ω γ ή Νέων Λ έ ξ ε ω ν σελ . 4 3 7 « ζ ω ο -
κ λ ο π η , η . Έ λ λ . κ ω δ . — Ά ν Γού§. 6 9 . — "Ομη
ρος 77 — " Λ γ γ . Β λ . λ . 7 1 — Ν . Κοντ. λ . 8 9 — 
Πρβ. τ ά έ ξ η ς : ζ ω ο κ λ ο π ί α , η . Έ λ λ . κ ω δ . 4 8 » 
και σ ελ . 5 2 0 « κ α ρ π ο κ λ ο π α ι , α ϊ . Ά κ ρ . 14 Φεβρ. 
8 7 » κ α ι σελ . 7 4 0 «ορνιθοκλοπαι , α ϊ . Έ φ . 8 9 — 
Ά κ ρ . 3 0 Ί α ν . 9 2 » . 

Μνημονεύεται αέν ύπό τοϋ Κουαανούδη και 
ό τύπος ζωοκλοπία ( ζωοκλοπ ία ) α λ λ ά 5έν γ ί 
ν ε τα ι ύ π ' « ύ τ ο ΰ παρατηρησις δτι [/.όνος ο τύπος 
ούτος εϊνε ορθώς έσχ'Λο'.ατισαένος, π λ η μ μ ε λ ή : 
δ ' ύπάργε ι ό τετρασύλλαβος ζωοκλοπή. Και 
περί τ ω ν τ ύ π ω ν καρποκλοπ αί κ α ι όρνιϋοκλοπαί 
έ π ά ν α γ κ ε ς ητο νά παρατηρηθ·/) δτι θά εϊχον ύ -
γ ι ώ ς αν έξεφέροντο ί ν α της κ α τ α λ ή ς ε ω ς «αι . 
οίον καρποκλοζιίαι κ α ι δρνι&οκλοΜαι. Πρβ. σελ . 
2 1 2 «βιβλιοκλοπία, ή παρ ' έκδοτων κ α ι τ υ π ο 
γράφων. Ε γ κ ύ κ λ ι ο ς υπουργ ική , 7 0 » κ α ι σελ . 
2 7 4 «δη/ιοσιοκίοπία, ή . Λ ε ς . νοι ιοτεχν. 4 0 » κ α ί 
σελ . 1 1 3 7 αψηφοκλοπία. ή . Κ. Οίκ.» 

Έρρήθη δέ κ α κ ω ; κ α ί λο/οκλοπη α ν τ ί τοϋ 
λογοκλοτιία κ α ί νυκτοκλοπη α ν τ ί τοΰ ννκτοκλα-
πία. Γράφει δ ' ό Κουυ.ανούδης σελ . 6 1 1 « λ ο γ ο 
κ λ ο π ή , ή . Α . Ρ . Ρ α γ κ . — Έ ν τοις λ ε ξ . τ . αρχ. 
γ λ . υπάρχε ι ή λογοκλοπεία, ητ ι ς δμω; γ ρ α π τ έ α 
λογοκλοτ.ία. "Ορα άρθρον Γ. Ζηκίδου έν Έφημ,. 
12 Α ύ γ . 91 « κ α ί ο ύ τ ω ; ηδη λογοκλοπία έν τ ω 
Λες .τοϋ ' Α γ . Β λ ά χ ο υ ε ίχε γραφή τ ω 71 ή. λ έ ξ ι ς » 
κ α ί σελ . 7 0 5 αννκτοκλοπη, ή , Ά γ . Βλάχου λ , 
71 — Τ π . έ ν τ ο ΐ ς Λ ε ξ . τ . άρχ. ή νυκτοκλοπίαν. 

Έ ν ταΐς Γλωσσ ικα ϊ ς Παρατηρήσεσι σελ . ι ζ ' 
( 1 8 8 2 ) εϊνε τάδε γεγραμμένα . « Ό Οΐκονόαος 

: ίΣΙΙΜ.Τό Οηλυκ'ον συκοφάντις άπαντα έν τώ μετα
γενέστερα) έλλην:σμώ. Ύ π ο του Άοπτοοάνους έρρήΟη 
Ιΐλούτ. 070 ; η ποΰ χα'ι σύ συκοφάντρια έν ταΓς γ υ -
να'.ξίν η-ιΟα;». ΙΙρο. υ ράντρια, άνυφάν ιρ ια , ψάλτριι·., 
χοροψάλτρια, άγύρτρια, κτλ. "Ιοε και Βλαύϊέ ι ιον έν 
τ η έκοόσε: τοΰ Αριστοφάνους Πλούτου σελ. 3 3 3 . 

όΐ — 



ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ <τ ΑΘΗΝΑΙ» 

γράφει έν τοις Έ κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ο ΐ ς Συγγράμμασιν 
«οίον ψηφοκλοπά; κ α ί έπ ιορκίκς» .Τό όνομα 
φοκλοπη εινε έμφερές τ ω κοινώ έν τ·?ί κ κ θ ' ήαας 
γλώσσν] κ α τ α σ τ ά ν τ ι ^ωοκΑοπ^. Ά λ λ ' ώ ; λ έ γ ε 
τ α ι πυροκλοπία κ κ ί λογοκλοπία, οΰτως οφείλει 
νά λ έ γ η τ α ϊ κ κ ί ζωοκλοπία κ α ί ψηφοκλ,οπία. 
Πταίουσιν οί γράφοντες λογοκλοπεία διά ^ .φθόγ
γ ο υ - διότι τό όνομα τοΰτο εινε π ά ν τ ω ς π α ρ ά -
γ ω γ ο ν του αμάρτυρου επ ιθέτου Λο/οκΑόπος 
(Πρβ. ποΑνχΑώτβ;, βονκλόπος κ τ λ . ) Ι 1 λ η μ υ . ε λ ώ : 
δ ' έ χε ι κ α ί τ ό α π λ ο ύ ν κλοπεία, όπερ ά π α λ λ ά τ τ ε -
τ α ι της πλημμελε ίας δ ά τοΰ Ω μεγάλου έκφερό-
μενον. Έ κ τοΰ >.λώψ έγένετο το κ λ ω τ ι ε υ ω , κ α ί 
εξ αύτοΰ τό κλωπεία, ώς έκ τοΰ ι?ώί/» τό #α>" 
πεία». Παρήχθη δέ κ α ί έ κ του επ ιθέτου γαμο-
κλόπος τό όνομα γαμοκλοπία». 

Νέον όνομα διά της διφθόγγου προενηνεγμέ-
νον μνημονεύεται ΰπό τοΰ Κουμανούδη σελ . 
1 0 7 9 «φιλοπατριδοκλοπεία ή . ό τρόπο; τοΰ 
κ λ έ π τ ε ι ν διά τοΰ προσχήματος της φ ι λ ο π α 
τρίας. Ν. I. Σαρ. έν Αύτοβιογρ. άπομνημ. 89—• 
Δυσχεραίνω ε γ ώ τ·?ί λέξε ι τ κ ύ τ η » Όρθώς εινε 
γεγρκμμένον τό έκ τοΰ τυ.τοκλό.ιος παρηγμένον 
όνομα σελ . 1 0 1 9 «τνποκλοπία, ή . ' Λ δ . Κορ.— 
Γ. Α. Γεράκ. 6 3 — Ά γ . Β λ . λ . 7 1 — Ν . Κοντ. 
λ . 8 9 » . * 

Κ Ε Φ Δ Δ Α Ι Ο Ν Κ Ζ ' . 

Ό λ ο ό η ρ ι κ ό ν 

Υ π ό τοΰ Κουμανούδη εινε γεγραμμένον έν 
τνί Σ υ ν α γ ω γ ή Νέων Λ έ ξ ε ω ν σελ . 7 2 3 «όλοΣη-
ρικόν, τό Γ α λ λ . όίοί'ίβ ΐο ι ι ί βΠ 8010; ίαί"-
ΊΌΊΊΐ8—·Ν. Κοντ. λ . 8 9 — Ά γ . Β λ . λ . 9 7 » . 

Ή ύπό τοΰ Κουμανούδη νομιζομένη νέα λ έ -
ξις ά π α ν τ α έν τ ω Β υ ζ α ν τ ι α κ ω έ λ λ η ν ι σ μ ώ . 

Έ ν τ ω Θηοαυρώ τοΰ Στεφάνου Τόμ. Ε'. σ ελ . 
1 9 1 0 - λ έ γ ε τ α ι α Όλοσηρικον, 8βΠ0ΐΠΤ1 ί ο -
ΙΐΙΙΉ. ΕβΧ. Μ8. Οθ11 )βΓίβυΐΠ. Σηρες, ονομκ 
έθνους, όθεν έρχεται τό όλοσηρικον. Ϋ Ϋ Ο Α Ν Ο . 
ΕΑ,ΆΟΗΙ ΗΒΔΥΟΙ Ι ΪΑ^ .ΟΘΠ. Ί'ΟΙΙΙ α ρ . ,ΙΟ. Μ α -
Ι α ί α π ί ρ. 287 ,15 · Στολήν άσπρον όλοσηρικον 
β ί ϋβοΐβΐϊΐ νθΓΐ)Ϊ8 ρ . 3 1 0 , 1 1 . ηαιτι ρ . 4 1 3 . 
12 : χ λ α μ ύ δ α άσπρον όλοσηρικον, Ο Ι Ί Γ Ο Π . 
ΡΑΒΟΗ. ρ. 6 1 3 , 2 0 , Χλαρύδ ιν όλοσηρικον. 8 β ά 
ίάβΠΙ ρ. 7 2 1 , 1 1 : Φοροΰντκς όλοσήρικκ» . Πρβ. 
κ α ί λ . Σηρικός Τόμ. Ζ', σελ . 1 9 8 . 

Κε ί τα ι δέ κ α ί παράΓεωργ ίω τώΚεδοηνώ Τόα. 
Α', σ. 7 3 2 , 1 3 Βόνν .κό) .οσηρικα τε ι μ ά τ ι α » κ α ι 
παρά Κωνσταντίνο) τ ω Πορφυρογέννητο) Τόμ. 
Α', σελ . 4 0 4 , 7 Βόνν . «προέρχονται δ ϊ π ά ν τ ε ς 

* ΣΗΜ. Παρά Λιογένε; τω Αχερτϊο» ΙΙ', 54 χατά 
μεν τήν Ύβνήρε:ον ϊ ί δ ί σ ι ν τόα. Β', σελ. 287 (1831) 
φέρεται «χαταγνω^Οεί; έτ·. λογοχλοπείς» κατά δέ 
τήν Κοβήτειον σελ. 2 1 7 , 2 4 (1850) «χαταγνωσΟείς 
έπί λογοχλοπ!α». 

οί άρχοντες άπό τ ω ν δλοσηρίκων» κ α ί σελ . 4 0 5 , 
10 «τρ ία βηλα π ά ν τ ω ς κρέμανται όλοσήρικα» 
κ α ί σελ . 6 2 9 , 9 «οί λοιποί άρχοντες έφόρεσαν 
χ λ α ν ί δ ι α όλοσήρικα» κ α ί σελ . 7 0 1 , 9 «όλοση
ρικον στιχάριον» κ α ι παρά τ ω ' Α γ α θ α γ γ έ λ ω 
σ ε λ . 1 6 0 Μ υ λ λ . « « έ ν δ ύ α α τ α διάφορα,άπό ι / . ϊτα-
ς ι ω ν ύφζσ^.ενα κ α ι χ ρ υ σ έ α π α σ τ α , δλοσήρικα». 
Πρβ. κα ι Χρον. Πασχ . σελ . 7 2 1 , 1 1 «φοροΟντας 
όλοσήρικα». Ό Κοραής γράφει έν Άτάκτ. Το;λ. 
Α ' , σελ . 8 2 . « Ό Η σ ύ χ ι ο ς λ έ γ ε ι «Σηρες, ζ ω α 
νηθοντα [^.έταξαν η ονοαα έθνους, όθεν έρχεται 
κ α ί τ ό όλοσηρικον». Τό Όλοσηρικον είναι τό ό
ποιον όνοΐλάζοαεν σήμερον ολομέταξοι·. Λ έ γ ε ι 
άκόριη, α Ση ρω ν , σ κ ω λ η κ ω ν , τ ω ν γ ε ν ν ν ώ ν τ ω ν τ ά 
σηρικά. Σηρες γαρ οί Σ κ ώ λ η κ ε ς » . Τ ω προπα-
ροΕυτόνως έκφερο^.ένω όλοοήρικος όαοια· ύ π ά ρ -
χουσι τ ά της κοινής ήαών γ λ ώ σ σ η ς ε π ί θ ε τ α ΰεο-
νήοτι-/.ος κ α ι πενταγνώπικος. Πρβ. κα ί κατα-
τιάοτρ'.κος. 

Κ Ξ Φ Α Λ Α Ι Ο Ν Κ Η ' 

' Ε ρ ω τ α π ά ν τ η ι ί ι ς \ ίι_κ,>τ(ΐ-.')ΐ:οΐ(5ι<; χα! τιροιί-
Ο α φ α ί ρ ε ϋ ι ς 

Ό Κουαανούδης γράφει έν τ ί ) Σ υ ν α γ ω γ ή 
Νέων Λέςεων σελ . 4 1 3 αερωταπαντήοεις, α ί . 
( = έ ρ ω τ η σ ε ι ς κ α ί α π α ν τ ή σ ε ι ς ) Α Ν Τ Σ . έν "Α-
στει 13 Φεβ, 9 6 » κ α ί σελ . 8 5 5 «*προσθα-
φαίρεσις, η Ί ώ σ . Μ ο ι σ . — Δ . ' Α λ ε ξ α ν δ ρ ί δ . 0 7 . — 
Έ γ γ ρ α φ . Έ λ . κυβερνησ, 2 2 . — Έ | ψ . Φω-
τ ι ά δ . 3 6 . — 'ΑγαΟάγγ . έν α γ γ ε λ ί α 4 1 . — Π. 
Χ ι ώ τ . 5 1 — Σ . Α . Κ . 8 9 . — Τ η ν λέξ ι ν έχε ι τ ό ' Ε λ -
ληνικόν ΛεΕικόν τοΰ 'ΑΘ. Σ α κ ε λ . [λέ σηαείωσιν 
« α τ γ ν » . ' Α λ λ ά πο ίων χρόνων (Λεταγενέστεροι 
νοοΰνται ; — ' Α γ γ . Β λ . λ . 9 7 » . 

Τό έρωταπάντησις εινε όαοίως έ σ χ η α α τ ι σ α έ -
νον τ ω ερωταπόκριαις κ α ί τ ω —ροσ&αφαίρεσις. 
Περί τ ώ ν όνοαάτων έποιησάαεΟα λόγον έν τα ΐς 
Γλωσσικα ΐ ς Παρκτηρησεσι σελ . 3 0 1 : Έ γ ρ ά -
ψ κ α ε ν δέ τ ά δ ε . 

«Παρατηρητ ,ον δ' ότι ε λ έ χ θ η ύπό τ ο ΰ ' Λ σ ω -
πίου κ κ ί « α ε τ ά προσθαφαιρέσεων» κ α ί « η ά κ α ι 
ρος έπιΟυαια τ ώ ν προσ&αψαιρέσεων» κ α ί «[Λετά 
τ ώ ν α ν α γ κ α ί ω ν προσθαφαιρέσεων» κ α ί «υπολο
γισμούς όιά προσθαφαιρέσεων», ώς κ α ί « κ α τ ' 
έρωταπόκρισιν». Φέρονται δ ' οαως τ ά κακώς 
έσχηματισριενα όνόαατα προσ&αφαίρεσιζ κ α ί 
έοωταπόκρισις κα ί έν τ ω παρηκαακότ ι κ α ί έ π ι -
κηρως ό ιακε ιαένω έ λ λ η ν ι σ μ ώ , ό)ς κ α ί τό αυίο-
μειώ (αννανξομειονμτι) κ α ί αύξομείωσις. Παρά 
Διογενει τ ω Λαερτ ίω αε ΐτα ι « τ η ν τ ε ρητορικήν 
έ π ι σ τ η α η ν ουσαν τοΰ ευ λ έ γ ε ι ν περί τ ώ ν έν δι-
εςόόω λόγων κ α ί την δ ιαλεκτ ικην τοΰ ορθώς δ ια -
λεγεσΟαι περί τ ώ ν έν ερωτήσει κ α ί άποκρίσει 
λ ό γ ω ν » , παρά δέ Κληαεντ ι τ ω ' Α λ ε ξ α ν -
δρει ά π α ν τ α «δυοΐν τρόποιν ύπαρχόντοιν , έτερου 

«ΜΙΙΝΙΛΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

•Λεν τοΰ κ α τ ' έρώτησίν τε κ κ ί άπόκρισιν, ετέρου 
δέ τοΰ κ κ τ ά διέςοδον», ό>; κα ί παρά τ ω 'Αλβ ίνω 
έν τ-/) Είσκγωγ·?ί εις τους Πλάτωνος Λικλόγους 
« κ α ί έ π ί τούτου ό α,ίν έ σ τ ι κ α τ ά διέςοδον, λ ε γ ό 
μενος, ό δέ κ α τ ' έρώτησίν κ α ί άπόκρισιν, ίδιον 
τοΰ διαλόγου ερωτήσεις κ α ί αποκρίσε ις» . Τό 
όνου.α προσΰαφαίρεσις ευροαεν κ κ ί έν τ ω περί 
τ ώ ν 'Εβδοαηκοντα Συγγράυ.αατι τοΰ Οικονόμου 
« μ ε τ ά τ ί νων έν μέρει προσθαφαιρέσεων». Ε ίπε 
δέ κα ί ό Ευγένιος ό Βούλγαρις έν τοις εις τό 
Τέταρτον βιβλίον της Γραμματικής τοΰ Γαζη 
Σχολίοίς ού μόνον «γινομένης τινός έ ν ταΰθα 
προσθαφαιρζσεως» α λ λ ά κ κ ί «προΟεμένου κ κ τ ' 
ίρωταπόκρισιν δ ιαλκβεΐν ί σ ω ς » . Οϋδκμώς δ' 
ώκνησεν ό άνηρ ουτο; νά γράψ·/ι έν τκ ΐ ς Κριτι-
καΐς ' Ε π ι σ τ ά σ ε σ ι . « Τ ο ύ τ ω ν γε μην τό μέν 
μ ά λ ι σ τ α άφορα τους ληψοδοτοϋντας, τό δέ αν
τ ά λ λ α γ μ α τ ά ληψοδοτονμενα». Ρ η μ α λτ,χμοδοτώ 
ουδέποτε ύπηρςεν . Μόνον τό όνομα ληψοΰοσ'ια 
φέρεται παρά τ ω 'Επ ιφαν ίω άντ ί τοΰ λήψις και 
δόσις. Πρβ. κ α ί δοσοληψία. 

Παρατηροΰμεν ννν οτι τοΰ ονόματος έρωτα-
πόκρισις έγένετο χρησι ; κ κ ί υπό τοΰ Οικονόμου 
έν τοις Σωζομένοις Έ κ κ λ η σ ι α σ τ ι κ ο ϊ ς Συγγράμ-
μασι Τόμ. Α' σελ . 144 « ' Α ν ά γ ν ω σ ι ς εις (4ι-
βλίον δ ιδκκτικόν της π ί σ τ ε ω ς γεγρκμμένον κ α τ ' 
ίρωταπόκρισιν» κ α ί σελ . 192 « ν ά έ ς ε τ ά ζ η τους 
μαθητάς την έφεξης ημέραν κ κ τ ' ερωταπόκρι-
σιν είς τό μάθημα της προτερκ ίκς» . ' Α π κ ν τ α 
δέ κ α ί έν τοις υπό τοΰ Ούαγνηρου έκδεδομένοις 
'Ελληνικοΐς Ποιημασι τοΰ Μέσου Αιώνος σελ . 
3 4 1 , 6 1 9 «δεινούς, καλούς , φρόνιμους τε εις ^ ρ ω -
ταποκρίσεις. "Ιδε κ α ί Δουκάγκιον έν τ ω Γ λ ω σ -
σαρίω σελ . 4 3 7 κ α ί Γ. Δινδόφφιον έν τ ω θ η 
σαυροί τοΰ Στεφάνου Τόμ. Γ ' σελ . 2 0 8 4 , Δ' . 

Παρά τ ω Φωτ ίω φέρεται Βιβλιοθ. σελ . 1 5 4 , 
39 Βεκκ . «ορούς τ ινάς ασκητικούς ώς έν ερω
τήσε ι κ α ί άποκρίσει προηγμένους» κ α ί σελ . 
1 6 2 , 3 9 «εις τύπον ερωτήσεως κ α ί άποκρίσεως 
έσχημκτ ισμένον» κ κ ί σελ . 1 6 8 , 1 8 «εις ε ρ ω τ ή 
σ ε ι : δέ κ κ ί αποκρίσεις μεθ ' υποβολής προσώ
π ω ν τό τοΰ λόγου σχημκ π ε π ο ί η τ κ ι » κ α ί παρά 
τ ώ Εύστκθ ίω Πκρεκβ. είς "Ομ. σελ . 1 4 0 1 , 5 3 
«δ ιό , άστε ίως Α ν τ ι φ ά ν η ς φ η σ ί ν έ ν ερωτήσει κ α ί 
άποκρίσει τ α ΰ τ α » κ α ί παρά Πρόκλο) τ ω Δ ι κ -
δόχω είς τόν Π λ ά τ ω ν . Α ' , ' Α λ κ ι β . Τόμ. Γ' . 
σελ . \ Κουν. «έοωτησεσι κ κ ί άποκρίσεσι τ έ λ ε ι 
ο ύμενο ς» κ κ ί σελ . 139 « π α ρ κ μ υ θ ε ϊ τ κ ι δέ κ κ ί 
τό τ ώ ν ερωτήσεων και αποκρίσεων πρός εύφρο-
σύνην ένδέον» κ κ ί σελ . 153 « δ ι ά τ ε ερωτήσεων 
κ α ί αποκρίσεων συγγινόμενος» κ α ί είς τόν 
Παρμ. τοΰ Π λ ά τ ω ν . Τόμ. Δ' σ ε λ . 52 «ε ί ς τό 
ιδία δ ι ' ερωτήσεων κ α ί αποκρίσεων προϊόν» 
Πρβ. κ α ί Τ ζ έ τ ζ . Ί σ τ ο ρ . Χ ι λ . ΙΑ ' . 10 (σελ . 1 0 3 

Κισλ . ) «έρώτησίν άπόκρισιν σ ύ μ π α ν τ α κ ε κ τ η 
μ έ ν α . » 

Ε π ε ι δ ή δέ τ ω ονόματι ίρώτησις συνωνυμεΐ 
τό πεϋσις, εινε είρημένον. κ α ί πεΰσίς και ά π ό -
κρισις παρά τ ω Φωτίω Βιβλιοθ . σελ . 157 ,34 
«λόγος ασκητικός είς πεΰσιν έσγηματισμένος 
κ α ί άπόκρισιν» κ α ί παρά τ ω Σουίδα σελ . 297 
Β ε κ κ . « κ α τ ά πεΰσιν κ α ί άπόκρ ισ ιν» . Πρβ. κ α ί 
θ ε ό δ . Μετοχ . σ ε λ . 167 « ά λ λ α π α ν τ ' έν δ ιαλό-
γοις τ ά Οαυμασι' όντως εκε ίνα κ α ί κ α τ α τ ε τ μ η -
μένως έν πεύσεσι κ α ί ά π α ν τ ή σ ε σ ι . » 

Περί τοΰ ονόματος προσθαφαίρεαις λ έ γ ε τ α ι 
έν τ ω θ η σ κ υ ρ ω τοΰ Στεφάνου Τόμ. σ ε λ . 
1026. «Προσθκφκίρεσις, εως, ή , ΓγΟ(Ι110Π8 &ρ. 
Ρ Ι ο Ι ο ι ώ . Λ ί π ι α ^ ρ. 272 δβηίΐ· 6 . ϋ . Ρ ; ι υ 1 . 
Α ί ο χ . Αροί-θΐ. ρ. 2 7 . 1 0 . Ρ γ ο ο Ι . Η γ ρ ο ί γ ρ . 
ρ. 1 2 6 , 1 3 ; 128 ,29 , υοΐ ν β Γ ί ί ί Ηαίπιει : 
Ε.38 ([ααηίΐίό8 ί ι α , ϊ ο ι ι ί β Γ οπ ά ίβίΓίΐηοΙιβΓ 
Αρ. βηηοΐ. ρ. 93,39, ρβρρο.Γίΐηι οαδίιιη 
προσταφήρησιν (810. ) ΗΑ8Ε». 

Περί τ ά όγδοήκοντα π α ρ α δ ε ί γ μ α τ α τοΰ περί 
ού ό λόγος ονόματος έχομεν συνηγμενα έκ τοΰ 
Πτολεμαίου , μνημονεύομεν δ ' έξ α υ τ ώ ν δέκα . 
Τόμ. Α ' , σελ , 252 Είβ. « έ π ι β α λ λ ο ύ σ α ς μοίρας 
της προσθκφκιρέσεως» κ κ ί σελ . 2 6 3 , 1 5 « τ η ς 
προκειμένης τ ώ ν ώρικίων χρόνων προσθκφαιρε-
σεως ά ν ά π α λ ι ν γ ινομένης» κ α ί σελ . 336,4 
« τ ά ς ο ίκε ίως έ κ ά σ τ ω τ μ ή μ α τ ι παρακειμένας 
προσθαφαιρέσεις» κ α ί σελ . 355,20 « α ν α λ ό γ ω ς 
τ ώ μεγέθε ι της πρώτης προσθκφκιρέσεως» κ α ί 
σελ . 383 ,16 « τ ή ν εξ έτο ιμων διάκρισιν τ ώ ν 
κ κ τ ά μέρος προσθκφκιρέσεων» κ κ ί σελ . 384 ,13 
« τ ά ς γινομένκς της προκειμένης προσθκφκιρέ
σεως π η λ ι κ ό τ η τ κ ς » κ α ί σελ . 385,9 «ώς κ α ί έ ν 
τ α ΰ θ α της μεγ ίστης προσθαφαιρέσεως συναγό
μενης» κ α ι «τν ί παρά τ ή ν πρώτην ά ν ω μ α λ ί α ν 
έκκειμέν/ ι κ α τ ά τό δ' σελίδιον προσθαφαι
ρέσει» κ α ί σελ . 392 ,16 « τ ή ν παρακειμενην 
α ύ τ ω προσθαφαίρεσιν έν τ ω τ ε τ ά ρ τ ω σ ε λ ι δ ί ω » 
κ α ί σελ . 393,1 «προσθήσομεν α ί ε ί τ·̂  έ κ τ ε θ ε ι -
μέν/) τοΰ δ' σελιδίου προσθαφαιρέσει». 

'Ερρήθη δέ κ α ί ύπό τοΰ Σ ιμπλ ικ ίου 'Τπομν . 
είς 'Αριστοτ . Τόμ. Ζ', σ ελ . 36,30 « τ ά ς τ ε 
προσθαφαιρέσεις τ ώ ν κ ινήσεων κ α ί αναβάσεις 
κ κ ί κ α τ α β ά σ ε ι ς » . 

Σημε ιωτέον δ ' οτι κ α ί ά ν τ ί τοΰ προσ&έντες 
καί άφελόντες ε ί π εν ό Πτολεμαίος προσθαφε-
λόντες Τόμ. Α ' , α ' , σελ . 528,8 «προσθαφζλόντε; 
τό κ α τ ά μήκος διάφορον». "Ομοιον τό προσ-
%>αφελόντες εινε τό προσθαφαιρέσαντες. "Ιδ. 
Γ λ ω σ σ . Παρατ . σελ . 301 . 

Ήμαρτημένων διόρ&ωσις 

σελ. 1607 στ . 1 χάτ. γρ. ίιπ'άυ.αΟία; - σελ. 1 6 0 8 , 3 7 
γρ. τών Αριστοφάνους τοΰ Βυζαντίου Αποσπασμάτων. 
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ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ «ΑΘΗΝΑΙ» 

σελ. 1 6 0 8 , 1 9 γρ Οικούν, σελ. 1 6 0 8 , 3 4 γρ.έχώννυον 
και 3δ γρ. αλλήλοις. καί 38 ού^ ΰποστάντων. κα'ι 42 
Α'ιλ'.αν. περί Ζω. καί 44 Θηβών άλισκομένων καί 51 
άνέβησανείς τήν άγοράν. σελ. 1 6 0 9 , 2 5 γρ. δια δέ 
τούτου τοΰ χάσματος, καί 28 έν έπιγραοη κ α τ α κ ε / ω -
ρισμένη καί 54 Ίώσηπ . Τόμ. Β' σελ. 34 ,22 Νισ. 
σελ. 1 6 1 0 , 1 γρ. άνίωκοδομημένοις. καί 2 γρ.-καΟαι-
ρήσομεν. καί 15 γρ. 8ιΐδρ<3θΙιιπι καί 20 γρ. ροδίβ-
ΠΟΠ καί 29 γρ. της μεσογαίας» ύπο τοΰ Στράβωνος 
σελ. 8 1 3 , 1 Μειν. σελ. 1 6 1 0 , 2 9 γρ. πυρί καί 50 γρ. 
ίβΓβηάα καί 51 γρ. αιιβηΐ3(Ιπιο<1υπι σελ. 1 6 1 1 , 27 γρ. 

οιιηίοιιΐιΐδ καί 51 γρ. κΰνίκλος - καί 52 γρ. έν τώ 
Περιοδικω Συγράμματι Παρνασσω, σελ. 1 6 1 2 , 1 0 γρ'. 
οοιηροηίΙιΐΓ σελ. 1 6 1 3 , 8 επίκτητους προσκτώμενοι. 
σελ. 1 6 1 3 , β', 34 γρ. Έ ν τοΓς εις Θεόκριτον' Σχο-
λίο:ς. σελ. 1 6 1 0 , β', 39 γρ. Έ ν τοΓ; είς Θουκυδίδην 
Σχολίοις σελ. 133 Λίδ. γράοει δ Τζέτζηςβ'Έδει μεν εις 
γόργυοαν, ώ Θουκυδίδη, τους 'Αττικοϋς όίψαί σε σϋν 
τω β:βλ!ω, ούκ όστρακίζειν ΘρακικοΓς σε τοΓς ό'ροις 
σελ. 1 6 1 1 , β', 14 — 15 πρόσό.' Ξενο=. Ίέρ. ΙΑ' 13 
«Θησαυρούς γε μήν Ιχοις '«ν πάντας τους παρά τοις 
Φ'.λοις πλούτους». 

Γ Α Λ Λ Ι Κ Η Φ Ι Λ Ο Λ Ο Γ Ι Α 

Ο Χ Ι Χ Ω Ρ Ι Α Υ Τ Ο Ν ! 

— Και ήξεύρετε καμμ ίαν ίστορ ίαν όπου οι 

ά ν θ ρ ω π ο ι ν ' αξ ίζουν περισσότερον άπό τά ζ ώ α ; 

— Βεβαιότατα . Και ε ϊνε πολύ παράδοξος 

Ιστορία. Θά σας τήν δ ι η γ η θ ώ κα ι θ ά Ίδήτε π ώ ς 

μ ί α ν φοράν οί ά ν θ ρ ω π ο ι κ α τ ώ ρ θ ω σ α ν ι ά α ι σ 

θ α ν θ ο ύ ν τ ή ν ά φ ο σ ί ω σ ι ν τ ή ν οπο ίαν έχουν μό

ν ο ν τά ζ φ α . . . Δεν ε ϊνε μεγάλο αυτό ; Α κ ο ύ σ α τ ε 

λο ιπόν . 

Μ ί α ν φ ο ρ ά ν κ α ί ένα καιρόν είς τήν Βρετάνην 
ήτο ένας μικρός, δυστυχισμένος. 

Ή τ ο μούτσος είς τό άλιευτ ϊκόν πλο ιάρ ιον 

« Γ λ υ κ ε ί α μου α γ ά π η » καί έκέρδιζεν ό'πως δλοι 

ο ί μούτσοι περισσότερα λακτίσματα παρά φ ι λ ή 

ματα. Ά λ λ α ήτο γερός είς τ ή ν ψ υ χ ή ν , θ α ρ ρ α 

λέος, ισχυρός τό σ ώ μ α κ α ί άντεΐχεν είς κ ά θ ε κ α -

κουχίαν. Ή τ ο δυστυχής μόνον δ ιότ ι δεν έ γ ν ώ -

ρισεν υ ίκογένε ιαν . Δεν ήξευρε μάλιστα άλλο ι ς 

παρά άπό τον καπετάν ιον " Υ β ό ν Κεριοϋ κα ί τό 

λο ιπόν πλήρωμα . Ή μήτηρ του ά π έ θ α ν ε ν δταν 

τοϋ εχάριζε τήν ζ ω ή ν . . . τον πατέρα του ποτέ 

δέν τον έγνώρ ισε . Οΰτε θε ίους εΐχεν οΰτε 

θ ε ί α ς . Ό λ ο μονάχος ήτο είς τον κόσμον ό Πε -

τράκης. Ή Δημοσία Π ε ρ ί θ α λ ψ ι ς τον α ν έ θ ρ ε ψ ε 

δ π ω ς ημπορούσε κατά τό μάλλον ή ήττον κακώς 

κ α ί αυτός α δ υ ν α τ ώ ν ν ά ακόλουθη τά μαθήματα 

είς τό σχολεϊον έπροτίμα ν ά β ό σ κ η πρόβατα 

παρά ν ά κλείνεται εις τό σχολεϊον. 

Ό τ α ν έγ ινεν δώδεκα ε τ ώ ν επήγε μέ τον παρα-
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φ έ ν τ η ν του ε ις τό Σα ίν -Μαλό δ ιά ν ά π α ρ α δ ώ 

σουν ζ ώ α , κα ί έμεινε κατάπληκτος εμπρός είς 

τον Ώ κ ε α ν ό ν ! Τ ί μεγάλος πού ήτο ! Τ ί ωραίος! 

τό πατρικόν α ίμα , τό α ίμα τό θ α λ α σ σ ι ν ό ν έκό-

χλαζεν εις τάς φλέβας του . Έξεγε ίρετο τό έ ν -

στικτον της πλανοβίου φ υ λ ή ς τής οποίας τό α ΐ -

ώ ν ι ο ν όνειρον δέν βαυκαλίζεται άπό τήν στα

θερότητα τοϋ εδάφους . 

Ού ' ! ν ά χαθούν κ α ί ή στερεά κα ί ο ί σ τ ε ρ ι α ν ο ί ! 

Ό Πετράκης έγνώρισε τον " Υ β ό ν Κεριοϋ. 

—• Μέ πα ίρνε ι ς εϊς τ ή ν τράταν σου ; 
•—• Έ λ α μαζή. 

Καί δ Πετράκης ήκολούθησε τον " Υ β ο ν Κε

ριού , δστις έφερε τό πλο ιάρ ιον του είς τό Σ α ί ν -

Μαλό. 

Ε ί ς τ ή ν άλλαξ ιάν α υ τ ή ν δέν έχασεν ό μείραξ. 

Π ρ ώ τ α - π ρ ώ τ α θ ά έζη είς τ ή ν θ ά λ α σ σ α ν , κ α ί 

έπε ιτα θ ά έτρέφετο. Θά έπ ι νε μάλιστα, ά ν καί 

δέν ή γ ά π α τό ο ινόπνευμα , τό όποιον ό καπε 

τάνιος έκίρνα τό πλήρωμα του διά ν ά εύρίσκη 

κ α ί άλλους αμαρτωλούς ν ά δλιγοστεύουν τ ή ν ί -
δ ικήν του άμαρτ ίαν . 

Ό Πετράκης μάλιστα έκαμε πολλούς φ ίλους 

διότι κ ρ υ φ ά - κ ρ υ φ ά έπερνοϋσε τό γεμάτο ποτήρι 

του εις τούς συντρόφους . Καί έξω άπό δύο-τρία 

κτήνη-ναύτας , ο ί άλλοι τον έκαλομεταχειρίζοντο. 

Κα ί αυτή ακόμη ή κυρά συμβ ία τοΰ Κεριού, 

μία στρίγγλα γλωσσοκοπάνα , τοΰ έδειξε φ ι λ ι κ ά 

α ισθήματα . 

4 — 

«ΜΗΝΙΑΙΟ 

Ό λ α αυτά δμως δέν έγέμιζαν τ ή ν καρδ ιάν 

τοΰ μούτσου, δέν ικανοποιούν τ ή ν άτελε ίωτον 

ά γ ά π η ν τήν οπο ίαν εΐχεν εις τά σ τ ή θ η κ α ί ή 

οποία τά έ φ ο ύ σ κ ω ν ε . Κα ί τό φ ο ύ σ κ ω μ α αυτό 

έξέσπα είς βαρυαναστενάγματα, δταν τ ή ν νύκτα 

τ ' άστρα έλαμπαν μέσα είς τ ή ν δροσιάν τοϋ 

Ω κ ε α ν ο ύ . 

Τότε τοΰ συνέβη μ ί α περ ιπέτε ια πολύ π α ρ ά 

ξενη καί θ α υ μ α σ τ ή . 

"Ω ! μή νομίσητε δτι πρόκειται δ ι ' έκτακτα 

πράγματα. Εύρήκεν έ ν α σκύλον, σκύλον ο ιονδή

ποτε, οΰτε μεγάλον ούτε μικρόν, ούτε άσχημον 

ούτε εύμορφον , ούτε νέον , ούτε γέρ ικον , τον 

σκύλον πού δλοι σ υ ν α ν τ ώ μ ε ν είς τον δρόμον κ α ί 

τον όποιον κάπου-κάπου πα ίρνομεν μαζή μας. 

Ό σκύλος έζήτει τον α ύ θ έ ν τ η ν του , και ό Πέ

τρος κάτ ι τ ι δ ιά ν ' ά γ α π ή σ η . Σ υ ν η ν τ ή θ η σ α ν κα ί 

ή γ α π ή θ η σ α ν , σκύλος κ α ί μούτσος, μούτσος κα ί 

σκύλος. 

Τό κακόν ήτο δτ ι τήν έπομένην τό π λ ή ρ ω μ α 

επεβιβάζετο, Κα ί δταν ό "Υβος Κεριού είδε τον 

σκύλον πού ήτο κρυμμένος τ ή ν νύκτα μέσα εις 

τά δ ίκτυα, ν ά προχωρή προς τό πλοιάριον , με 

τήν μ ύ τ η ν ε ΐ ς τάς πτέρνας ιού μούτσου, τον έ

δ ιωξε μέ λακτίσματα. 

— "Αχ ! καπετάν ιε ! ίκέτευσεν ε π ί ματαία» ό 

Πετράκης. 

Τό πλοιάριον άπήρε. Μετ ' ολίγον τό ζ ώ ο ν 

μόλις διεκρίνετο. Μολαταύτα ήκούοντο ακόμη τά 

γαυγ ίσματά του, μελαγχολικά, π έ ν θ ι μ α . 

— Κ α π ε τ ά ν ι ο ! . . 

— Ξεφορτώσου με ν ά μή φ α ς καμμια ξανά-

στροφη ' . , 

Α ί φ ν η ς ό Τρεζίκ άνέκραξε : 

— Νά τα ! Κύτταξατέ τον 

Καί μέ τό δάκτυλον έδείκνυε τά κύματα . 

Κάποιον μαΰρον στ ίγμα διεκρίνετο κα ί έ ξη -

φανίζκτο είς τ ή ν γραμμήν ποϋ ά φ ή κ ε τό πλο ιά 

ρ ιον . 

— Ό σκύλος !.. 

Α λ ή θ ε ι α ! Ό σκύλος έπλησίαζε , κατάκοπος, 

αγωνιζόμενος μέ απελπιστ ικός προσπάθε ιας . 

— Θά φ ά η τό κουπ ί κατακέφαλα ! άνέκραξε 

γ ελών ό Τρεζίκ. 

— Δέν θ ά τό κάνης ! . . 

[ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

Καί ό Πετράκης, πελιδνός άγριοκύτταξε τον 

γ ί γ α ν τ α . 

— Καί γ ι α τ ί ; 

— Γ ιατ ί δέν θέλο) ! . .Γ ιατ ί ε ϊνε άνανδρον ! . . 

Τ ί σοΰ έκανε τό κακόμοιρο 

— Γ ι ά ξαναπές το !. . . 

Ό Πετράκης δέν ύπεχώρει . Ό σκύλος τοΰ 

είχε γ εννήσε ι θάρρος είς τήν ψ υ χ ή ν . Ά λ λ ' έ 

βλεπε τον γ ί γ α ν τ α ν ά σ υ ν ο φ ρ υ ο ΰ τ α ι κ α ί έσχε 

μ ίαν έ μ π ν ε υ σ ι ν : 

— Εις τον γυρ ισμόν , θ ά τό ε ι π ώ τής άρρα-

βων ιαστ ικής σου τής Μαΐκ πού ε ϊνε τόσω καλή . 

Δέν θ ά σ' άγαπα πλέον Τρεζίκ, όχι, θ ά π α ύ σ η 

ν ά σ' ά γ α π α . . 

Τό δόλωμα έπ ιασε . 

— Ά χ ! βρωμόσκυλο ! . . . Μοΰ εγγίζε ις τήν 

χορδήν. 

Οί άλλοι έγέλασαν. Μόνος ό Κεριοϋ δέν ε ίπε 

τ ίποτε . Παρετήρει μόνον τον σκύλον ό όποιος 

α π ε γ ν ω σ μ έ ν ο ς έκολύμβα γ ο γ γ ύ ζ ο ν , ο ύ ρ λ ι ά ζ ο ν , 

μέ μάτ ια θ ο λ ά . . . 

— Καπετάν ιε ! ίκέτευσεν ό Πετράκης. 

— Πάρε τον τέλος π ά ν τ ο ν !.. 

Καί ό σκύλος έξηντλημένος, περίβρεκτος ά -

πετ ίθετο ε π ί τοΰ καταστρώματος. 

Δέν ήτο κακόν ζ ώ ο ν . Ή τ ο ε ύ θ υ μ ο ν , π η δ η -

χτόν, σ υ μ π α θ η τ ι κ ό ν . Ά ν έμενεν ό φ ίλος , ό πιστός 

φ ίλος τοΰ Πετράκη, έγ ινε καί ό αχώριστος σ ύ ν 

τροφος όλων τ ώ ν ν α υ τ ώ ν . 

Έ μ ο ι ρ ά σ θ η μαζή τ ω ν τάς καλάς κα ί τάς κ α -

κάς ώρας, έγνώρισε τά σιτηρέσια, αλλά κ α ί τ ή ν 

φ ο υ ρ τ ο ύ ν α ν , τά ευτυχισμένα ψαρεύματα καί τ ' 

αδε ιανά δ ίκτυα. Πάντοτε εμπρός, δσφρα ινόμε -

νος τό άπε ιρον , ό Τόμ έφαίνετο ώς ή ζ ω ν τ α ν ή 

πρώρα , ώ ς ή γοργόνα τής τράτας. 

Ό λ ο ι ο ί ψαράδες κατήντησαν ν ά τ ύ ν γ ν ω ρ ί 

ζουν . 

— Κύτταξε τον Τόμ, πού μυρίζεται τον ά ν ε -

μον γ ι ά τήν « Γ λ υ κ ε ί α μου α γ ά π η » . 

Κα ί έλεγον τήν ά λ ή θ ε ι α ν . Ά π ό τό ν ά ζή δ ι 

αρκώς μεταξύ ουρανού κα ί θαλάσσης ό σκύλος 

είχε γ ί ν ε ι τέλειος ναυτικός . "Οταν έγαΰγ ιζε τούς 

γλάρους ό Πετράκης παρετήρει : 

— Μ π ο υ ν ά τ σ α θ ά έχουμε ! 

Κοί δταν δ Τόμ έγρΰλλιζεν ανήσυχος, δ Κε-
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ΕΦ ΗΜΕΡ 

ριοΰ έ'περνε μόνον τ ή ν σκότα κ α ι έκκύτταζε τό 

π α ν ί τό οποίον πάντοτε έσχίζετο από τ η ν πολ-

λήν δ ύ ν α μ ι ν τοΰ άνεμου . 

Μήπως καθυστερεί κα ί εις τό ψ ά ρ ε υ μ α ! Έ -

καταλάμβανεν από πρ ιν τά γεμάτα δ ίκτυα κ α ί 

χ α ρ ω π ά έγαΰγ ι ζεν , ε ν ώ έ φ α ί ν ε τ ο απολύτως α 

δ ιάφορος όταν τά δ ίκτυα δεν είχαν τ ίποτε . Καί 

ουδέποτε δ ι ε ψ ε ύ σ θ η . 

Κα ί ήτο τόσον πολύτιμος ό Τόμ αυτός τόν 

όποιον επρόκειτο ποτέ ν ά δεχθούν μέ κατακεφα-

λ ια ί ς , ώστε κατέστη τό «χα ϊμαλ ί» της τράτας τό

σον ώστε ό Τρεζίκ τοΰ ά ν α ψ ε κα ί κερί είς τ ή ν 

ε ικόνα τοΰ Α γ ί ο υ Ρώχ προστάτου τ ώ ν σ κ ύ λ ω ν . 

"Ο παπάς μάλιστα τόν είδε κα ί έΟύμωσε. Ε υ τ υ 

χώς ή Μαΐκ, μέ τ ή ν οπο ίαν είχεν από τ ίνος 

χρόνους στεφανωθή , έδ ιόρθωσε τό πράγμα. 

— Π α ν α γ ί α βοήθα ! . . . 

— Χριστέ καί έχαθήκαμε. 

— Π ά ε ι τό π α ν ί ! . . . 

— Π ά τ ρ ω ν α μου άγ ι ε "Ύβε, ΣΏΣΕ μας κα ί 

σοΰ τάζω λαμπάδα έ'ως τό μπό ι μου ! Μέσα είς 

τήν « Γ λ υ κ ε ί α μου α γ ά π η » τ ή ν ξεχαρβαλ(ομένη 

λέγονται αυτά . Έκε ΐ κοντά είς τάς άκτάς τής ' Ιρ-

λανδίας απέναντ ι είς τό Κινσάτ , παλα ίε ι μέ τά 

στοιχεία. Πάνε τά π α ν ι ά κα ί τά ξάρτια όλα. 

— Κάνουμε νερά ! φ ω ν ά ζ ε ι κάποιος . Θά 

π ν ί γ ο υ ν λο ιπόν ; "Οχι ! ευτυχώς από τ ή ν άκτήν 

τούς β λ έ π ο υ ν τό ίρλανδικόν ν α υ α γ ο σ ω σ τ ι κ ύ ν 

πλο ιάρ ιον πλησιάζε ι , ρ ίπτε ι τά σχοινιά. 

— "Εμπα, κραυγάζε ι ό Ιρλανδός είς τόν Γάλ-

ΟΣ «ΑΘΗΝΑΙ» 

λ ο ν . . . Τ ί κάνε ις ! Κα ί τό σ κ υ λ ί ; Αέν επιτρέ

π ο ν τ α ι τά σ κ υ λ ι ά . . . 

— Θά πάρο:> κα ί τόν Τόμ ! 

— - Έ μ π ά τ ε , μ π ό Γ κ ό δ . Θά βουλιάξετε . . . 

— Χωρί ς τόν Τόμ ; 

— Ά φ ο ΰ τό απαγορεύε ι ό νόμος ! . . . 

Ό Πετράκης ήρπασε τόν σκΰλον εις τ ή ν ά γ -

κ ά λ η ν του, τόν σκΰλον ό όποιος φ α ί ν ε τ α ι ώς ν ά 

ένόησε κ α ί ρ ίπτε ι εις όλους απε ιλητ ικά βλέμ

ματα. 

Καί ό Πετράκης τυφλός από τ ή ν ά γ ω ν ί α ν , 

στραγγισμένος εως τό κόκκαλον, βουτηγμένος 

έ'ως τήν μέσην , κραυγάζε ι σ φ ι γ γ ώ ν τόν Τόμ. 

— Τότε μένω εγώ ! . . . 

— θ ά με ίνωμεν ό λ ο ι ! φ ω ν ά ζ ε ι ό Κεριοϋ. 

— "Ολοι ! . . . επαναλαμβάνουν οί ν α ϋ τ α ι . 

Οί ναυαγοσώστα ι , τρομασμένοι , τούς εξορ

κ ί ζουν , τούς υβρ ίζουν , τούς ικετεύουν . 

— Ε ί σ θ ε τρελλοί ; Ε ί σ θ ε ζ ώ α ! Ε ί σ θ ε π α -

λ η ά ν θ ρ ω π ο ι . 'Ελάτε γρήγορα. 

— "Οχι χωρίς αυτόν ! . . . 

•— Μά δέν μποροΰμεν ! ό νόμος ε ινε ρητός! . . 

'Ελάτε λο ιπόν . . . 

— Ό / μ χωρίς α υ τ ό ν . . . 

Τό ύδωρ ανέρχεται. Ή τράτα βουλιάζε ι . Οί 

ήρωες τοΰ οίκτου κ ι νδυνεύουν ! . . . Καί οί άλλοι 

υποκύπτουν . . . Οί Βρετανοί ν ι κ ο ϋ ν . 

Ό Πετράκης προηγε ίτα ι . 

Ό Τόμ έ σ ώ θ η ! . . . 

ΣΕΒΕΡΙΝΗ 

^ 
Π Ο Δ . Τ . Δ Η Μ Η Τ Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ 

Ο 
Ψ 

" Ο Κ Ο Τ Ρ Σ ^ Ρ Ο Σ , , 

ΒΤΖΑΝΤΙΝΟΝ ΔΡΑΜΑΤΙΚΟΝ ΕΙΔΥΛΛΙΟΝ 

[Τυχόν τον α' βραβείου εις τ ό ν Λασσάνειον δοαματιχυν διαγωνισμον του 1905] 
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Μαυρογένης Εν.-τατρίό,,ς έχ Πάρου 

Φ"** Βενετός Πειρατής 

"^ώ^ΟΪ Ευπατρίδης μνηστηρ τής Α δρας· 
Ιερώνυμος Πειρατή, 

υ " α θνγάτηρ τον Μανρογένη 

" Ρ σ α Αδελφή τον Πε.τίνον 

Ζ<χ)7) τ· - Α « 
' » ΰ<*« τρογος της Ανοας 

Πειράται 

[ ΊΙΑ' .-τοΐ;,5 ί^όχειται (ν Πάρφ, α! όέ β' χ α \ Γ ί 1 { έρημόννηοον τον Αιγαίον ίν ετει 1224 μ.Χ. / 
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Π Ο Λ · Τ . Δ Η Μ Η Τ Ρ Α Κ Ο Π Ο Υ Λ Ο Υ 

Ο Η Ο Τ Ρ Σ 7 ^ Ρ Ο Σ „ 

[Ή σκηνή παριστά το έσωτερικδν οικίας Βυζαντινού ρν&μον τοϋ Μανρογένη.—Εΐνε 
εσπέρα θυελλώδης, εκάστοτε δε ακούεται οξύς συριγμός τοϋ άνεμου και βρονταί]. 

σ κ η ν ή : α Λ 

ΜΑΥΡΟΓΕΝΗΣ - ΖΩΗ 

Μαυρογένης 

Μάννα 8ΈΝ Ιχει" μόνο έσέ στον κόσμον Ιχει τοΰτο, 
καί στης δικήςσου τήςψυχήςτής χάρες καιτόν πλοΰτο 
πρέπει νά βρή παρηγοριά στοΰ πόνου της τή λύπη , 
και να ξεχάση σήμερα τήν μάννα ποΰ τής λε ίπε ι , 
Καί τή χαρά, Οπως κ ι ' βάτο τής λύπης το μαράζι' 
πάντα γυρεύει ό άνθρωπος μέ κάποιον νά μοιράζη, 
γ ιατί του" άλλου ή ψυχή εϊνε όμοια μέ καθρέφτη 
καί ή χαρά εϊνε φ ώ ; όπου απάνω πέφτει , 
κ ι 'όταν τή νοιώθουν τή χαρά που έχουμε κ'οί άλλοι, 
μας τήν ςαναγυρίζουνε μέ λάμψι ποιο μεγάλη. 
Ξέρεις τί Ιχω στήν ψυχή γιά τήν μονακριδή μου" 
εϊνε γιά μένα σάν θεός, δέν είναι σάν παιδί μου. 
Η αγγελική της ομορφιά, τά είκοσι της χρόνια, 

μέ ά\θη θά στολίσουνε του βίου μςυ τά χιόνια, 
και τέτοιον ήλιο λαμπερό προσμένουν οί πατέρες 
νά τούς θερμάνη τής ζωής τής παγωμένες μέρες ! 
"Ολα τά εχουμ' ϊτοιμα στον πύργο γιά το γάμο" 
6,τι μπορούσα τό καμα κ ι ' ακόμα θά τΌ κάμω. 
Αύριο θέλω στο νησί νά γίνη τέτοια στέψι, 
ποΰ κόρη Αΰτοκρατόρισσας νά ίδή καί νά ζηλέψη. 
θ ε έ μου ! σέ ευχαριστώ ! ό νηός που θά τήν πάρη 
ειν* όμορφος κ·.' άπό γενηά, κ*ί πρώτο παληκάρι, 
καί σ' δλο τό Βυζαντινό το κράτος άν ζήτησης, 
όμοιον στήςχάρεςπού'χει αυτός ποτέ δέν θ'άπαντήσης. 

Ζ ω ή 

Α φ έ ν τ η μου, ξέρω καλά καί στήν ψυχή μου νοιώθω 
βαθειά-βαθειά, Οπως κα ίσύ . τον πατρικό σου πόθο. 
Τήν Αύ'ρα τήν έ ίΰζαςα, τήν Ιχω θυγατέρα, 
κ ι ' άπό μικρή έγνώρισεν έμενα γιά μητέρα" 
ή 'μέρα ή αυριανή, όχι σ' έμέ κ ι ' εσένα 
θά φέρη αμέτρητη χαρά, μά καί σέ στήθηα ξένα" 
ή κόρ' ή μοσχανάθρεφτη τοϋ Α φ έ ν τ η Μαυρογένη 
εϊνε νεράιδα τοΰ νησιοΰ κ ι ' άπ ' όλους λατρεμένη. 
Έ γ ώ παιδί δέν γνώρισα καλά καλά δικό μου" 

τον άνδρα μου τόν έχασα" τό μόνο σπιτικό μου, 
τό μόνο άποκοΰμπι μου, που μου εδωκεν ή τύχη 
εϊνε τό σπίτι σου έδο'Ν,—ποΰ οί παληοί του τοίχοι 
Ινα προς Ινα πνίξανε τά χρόνια τά καλά μου* 
γιά τούτο, Οταν Ο' άκουσθοΰν τά όργανα τοΰ γάμου 
καί τά τραγούδια τής χαράς, θά βγουν αναστημένα 
όλα τά χρόνια τά παληά, ποΰ φύγαν Ινα Ινα, 
θά κρυφοτραγουδήσουνε άπ ' τον παληόν τον τοίχο, 
νά μεγαλώσουν ποιο πολύ τοΰ τραγουδιοΰ τον ήχο. 

Μαυρογένης 

Γερόντισσα, σ'εύχαριστώ γιά τήν καλή καρδιά σου. 
Ό λ ' ή ζωή, ποΰ πέρασεν ή κόρη μου κοντά σου, 
ήταν ειρηνική ζωή χωρίς καϋμό νά νοιώτη. 
Μακάρισε τήν τύχη σου καί σύ, ποΰ σοΰ 'χει δώση 
γιά τής ψυχής σου στήριγμα ποΰ άστήριχτ' είχεμείνη 

μια κόρη σάν κ ι ' εκείνη. 
Γ ιατ ' ή ανάγκες τής ψυχής κ ι ' οί πόθοι της είν 'άλλοι 
κ ι ' Ιχει άπό τάλλα πράγματα διαφορά μεγάλη, 
καί όσο τρυφερώτερο τό στήριγμα της Ιχει 
περσσότερο στήν ταραχή καί τους σεισμούς αντέχει . 

(εγείρεται.) 
Πρέπει, Ζωή, τή νύχτ ' ΑΥΤΉ στον πύργον να περάσω 

και όλα τ ' απαιτούμενα τοΰ γάμου νά ετοιμάσω. 

Ζα>ή 
Α φ έ ν τ η μου, εινε κακό νά φύγης τέτοιαν ΏΡΑ" 
πλάκωσε μαύρη σκοτεινιά καί δέν θ'αργήτ'ή μπόρα" 
Οί δοΰλοι σου ποΰ πήγανε στον πύργο άπό τή μέρα, 
όλα Οά τά έτοιμάσουνε μονάχοι πέρα ώς πέρα 
και δέν Οά λείψη τίποτε. 

Μαυρογένης 

Πές νά μοΰ φέρουν τ ' άτι" 
γιά τον γονηόν, ποΰ άγαπα, πάντα Οά λε ίπη κάτι" 
κ ι ' ή τρικυμία δέν μπορεΤ, όσο φριχτή κ ι ' άν γ ί νη , 
νά φέρη τρόμο σέ ψυχή ποΰ πλέει σέ γαλήνη . 

Ζ ω ή 

Νά λένε όμως άκουσα μέ φόβο στο νησί 
πώς οί κουρσάροι Ιφάνηκαν—δέντ 'άκουσες καί σύ ; 
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Μαυρογένης 

Να!, τάκουσα κ ι ' έγέλα»·α. Για 'μέ τό ίδιο κάνει* 

είναι μικροί τήν πόρτα μου ν ' ανοίξουν Βενετσιάνο;. 

Έφθασε στό λιμάνι μας βασιλικό καράβι 

και τόν Πεπΐνο, έλεγαν τον έχουνε συλλαβή* 

γιατί ό Αυτοκράτορας Ροβέρτος είχε τάξη 

— κ α ί στα νησιά το μήνυσε—νά στείλη να πατάξη 

μέ στόλο Αυτοκρατορικό 

της θάλασσας μας το κακό. 

Ζ ω ή (ίρχομένη εις τό παρά&νρον) 

Α φ έ ν τ η μου, μή φεύγης, μή ! άρχίνίσ' ή ψ-.χάλα 
και σύγνεφα μεγάλα, 

φανήκανε στόν ούρανό' όλη έσκοστίσθη ή χώρα 
κ' ό πύργος είναι μακρυά άπ ' το χωρίο μιαν ώρα. 
Ό φόβος κάθε ρεματιάς, κάθε γκρεμοί! καί λάκκου 
ανήσυχους Οά μας κρατή. 

Μαυρογένης 

Μή μ' άμποδας τοΰ κάκου 

Οί άνθρωποι μου καρτερούν στΌ πύργο συναγμένοι 

για της γιορτής το στόλισμα,καίμιάνυχτιά μαςμένει. 

Στήν είσοδο του Οά στηΟοϋν άπό μυρτιές αψίδες, 

ποϋ όμοιες δέν θά ξαναϊδής καί ουτε ποτέ τής είδες* 

καί ή έπάλξ ί ις του ψηλά κ'ο'ι τοΤχοι του στα πλάγ ια 

θα στολισθούν ώς το πρωί μέ στέφανα άπό βάγια. 

Οί καλεσμένοι μου θά 'ρΟοϋν πρωί πρωί σιμά μου 

μαζύ μου να υποδεχθούν τάγαπητά παιδιά μου. 

Καλή μου, μείνε ήσυχη" κακό μή μοϋ Ουμίζης' 

μή μοϋ ταράξης τή χαρά και τά παιδιά φόβιζες. 

(εΐαέρχεται δεξιόθεν ό Λώλος καί ή Ανρα.) 
Σ Κ Η Ν η : Β ' . 

ΛΩΛΟΣ, ΑΥΡΑ καί οί ανωτέρω. 

Μαυρογ ιάνης 

Αγαπημένη κόρη μου, καί σύ, καλΌ παιδί μου, 

έ λ α τ ' Ιλατε ποιο κοντά" δέν εχει ή ψυχή μου 

για ν ' άγκαλ ιάση καί τούςδυό, ανάγκη νά πλατΰνη , 

γ ι α τ ' ή ψυχή σας σμίχΟηκε καί μία έχει γίνη ! 

(Εναγκαλίζεται τόν Αώλον και τήν Ανραν). 
Ζ ω ή 

Έ λ ε γ α στον πατέρα σας, δέν εινε ώρα λ ί γ η , 
ή μπόρα οτι πλάκωσε κ ι ' είνε κακό νά φΰγη 

{πλησιάζει εις τό παράθυρον.) 

Τά σύγνεφα σωριάσθηκαν τΌ ί ν ' απάνω στ ' άλλο 

καί σάν νά νοιώθη το κακό ή φύσις το μεγάλο 

ποϋ φθάνει,δέν ταράζονται τά δένδρα καί τά φύλλα, 

ποϋ λές πώς νοιώθουνε κι 'αύτά κρυφήν ανατριχίλα. 

Μαυρογένης 

[τνπτων ίλαφρώς τήν ώμοπλάτην της Ζωής) 
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"Οταν ό φόβος στήν ψυχή τ'ο σκότος του ξ α π λ ώ ν η , 
κι'αύτοΰ" του ήλιου μας τό φως τό σκότος μεγαλώνει . 

Α ΰ ρ α 

Πατέρα, τ ι αισθάνομαι κ ι ' ε γώ , — σ τ ή ν φύσιν οχι 

οπως ή παραμάνα μου,—μά ή ψυχή μου τώχει 

τοΰ" φόβου τάνατρίχιασμα ; Μή φεύγης' συλλογίσου 

πώς τούτη μόνον ή νυχτιά άκόμ' εινε δική σου, 

καί ήθελα, προτού" δεθώ στοΰ" άνδρα μου τό πλάϊ , 

να δώσω στον πατέρα μου, ποϋ τόσο μ' αγαπάει , 

ο,τι μοϋ μένει ελεύθερο ά π ' τήν ψυχή μου ακόμα. 

Μαυρογένης 

Μοϋ φθάνει τοϋτο π'άκουσα άπ'τό γλυκό σου στόμα" 
όπου αγαπάει κΓ όπου πονεϊ,οσον μακρυά κι 'άν πάη, 
θυμάται πειό περισσότερο εκείνον π ' αγαπάει 
καί πάντοτ' ονειρεύεται πώς νά γυρίση π ίσω. 
Αυτός ό ίδιος γάμος σου μέ κάνει νά σ' άφήσω' 
θέλω νά κάμη ό γάμος σου στον κόσμο τέτοιον κρότο, 
ποϋ τελευταΐον νά τον πουν οί άνθρωποι καί πρώτο. 
Παιδιά μου, Ινα όνειρο ειχα καί έγώ μεγάλο 
καί νά ποϋ ήλθεν ή στιγμή σέ πραξι νά τό βάλω. 
Στον πύργο μέ προσμένουνε,καί φεύγω αμέσως τώρα, 
να πάρω δρόμο γρήγορα προ τοϋ προφθάσ'ή μπόρα. 
Έμέ μή συλλογίζεσθε* θάμαι καλά κε ι πέρα 
Έ , ενοχλεί καμμιά φορά κ ' ή αγάπη τοϋ πατέρα* 
γ ιατ ί ή καρδιά έπλάσθηκε τόν έρωτα νά δίνη 
μόνο σ' εκείνη τήν καρδιά ποϋ ταίρι της θά γ ίνη , 
καί κάποιος νόμος θεϊκός τής λέει νά θυσιάση 
τόν ίνα,ποϋ τήν έπλασε,στον άλλον, ποϋ θά πλάση ! 

(τώ Λώλω) 

—Προστάτης της δέν έγινες,ακόμα" καί Ο' άργήση 

μιά νύχτα νάρθη ό παππας τό γάμο νά ευλόγηση" 

μά φθάνει κι 'ή αγάπη σου για νά γενής κοντά της 

ακόμη δυνατώτερος καί ποιο τρανός προστάτης, 

πύργος στή μοχθηρή ψυχή τοϋ κόσμου καί τό φθόνο. 

Λώλος 

Α φ έ ν τ η καί πατέρα μου, κ ' ή Οέλησί σου μόνο 

είνε για μένα προσταγή" δύναμι άν είνε τόση 

στόν κόσμο,τήν αγάπη σου γ ι ' αυτή νά αναπλήρωση, 

ησύχασε καί βρίσκεται κρυμμένη στήν καρδιά μου. 

Μαυρογένης 

Μοϋ φθάνει" φεύγω ήσυχος'σας ευλογώ παιδιά μου. 
Ό Μανρογιένης ασπάζεται τήν Ανραν καί τόν 

Αώλον και απέρχεται, ακολουθούμενος υπό 
τής Ζωής). 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

στα παραθύρια τόΰ σπιτιοϋ ό άνεμος χτυπούσε, 
καί σ' Οσα δένδρα έδερνε δέν είχε αφήσει φύλλο . . . 
ξάφνου ακούω ούρλιασμα ά π ' τής αυλής τό σκύλλο. . 

("Αναπηδά καί άκροαται έντρομος) 

Άκοο! . .τό ί'διο ούρλιασμα, τοϋ ίδιου σκύλλου.Άκου,! 

Άκοϋς καί συ ; 

Λώλος (λαμβάνων τήν χεΤρά της) 

Α γ ά π η μου, ταράζεσαι τοϋ κάκου. 

Λ ύ ρ α (ώς α ν ω τ έ ρ ω ) 

Νά κ ' ή βροχή,, κ ι ' ό άνεμος. . .κι ' ό σκύλλος καί τό 
[κλάμα . . . . 

Λώλος 

Αύρα μου! κ ι ' άν άκούσθηκεν ό σκύλλος, εινε.Οαϋμα; 
Λύρα (πλησιάζουσα προς τό παράθνρον) 

Νά, όπως τώρα ό βορριας καί μέ τόν ίδιο κτύπο 
Ιδερν' εκείνη τή στιγμή τά δένδρα μας στόν κήπο., 
νά , οπως τώρα, Λ ώ λ έ μου, μέ τέτοια όρμή μεγάλη 
τά κύματα τής θάλασσας χτυπούσαν στ ' ακρογιάλι* 
κ ' ή μάννα μου μέ έτύλιγε χωρίς στιγμή ν ' άφίνη 
σ' Ινα μανδύαν σκοτεινόν καί μαϋρον σάν κ 'έκείνη, 
λές κ ' ήθελε, στήν άγρια καί σκοτισμένη πλάσι 
μ έ τ ή δική της σκοτεινιά τήν άλλη νά γ ε λ ά σ η ! . . . 
' Α λ λ ά , σέ μιά στιγμή φρικτή, τό φύσημα τ ' αγέρα 
έξέσχισε τόν πέπλο της. , μ' επήρε άπό 'κε ΐ πέρα 
μ' Ισυρε στήν ακρογιαλιά, ποϋν' οί μεγάλοι βράχοι, 
καί βρέθηκα γιά μιά στιγμή στά κύματα μονάχη, 
ένώ τής μάννας μου ή μορφή είχε χαθή κ ι ' εκείνη 
καί μόνο ποϋ άντηχοΰσανε ή κλάψες της κ'οί θρήνοι. 
Λ ώ λ ε ! . . . φοβάμαι... ελυωσι στά σοήθηα μου 

[ή καρδιά μου, 

Λώλος {Ιναγκαλιζόμενος τήν Ανραν.) 

Δέν πρέπει στήν παραμονήν, ΑΓΆΠΗ μου, τοϋ γάμου 
ποϋ τόσ' ώνε-.ρευΟήκαμε, νά σ'εχουν τέτοιοι τρόμοι. 
Ταχειά, ποϋ Ο' αντηχήσουνε τό σ ί ί τ ι μας κ ' ο; 

[δρόμοι 

άπ ' τά τραγούδια της χαράς,καί Οα χτυπήσουνλύρες, 
Οά ίδής τί φόβον άδικο τή νύχτα ποϋ επήρες. 
Σ ' άφησ' εύχήν ή μάννα σου, δέν σ'άοησε κατάρα. 

(εισέρχεται δεξιόΟεν ή Ζωή.) 

Σ Κ Η Ν Η -Δ.*. 

ΖΩΗ καί οί ανωτέρω 

Ζ ω ή (β/.έπονσα αυτονς ενηγκαλισμένους, καί>' 

έαντήν εκ τής &ύρας) 

"Ω ευτυχία τοϋ έρωτα ! "Ω τής καρδιάς λαχτάρα ! 

Παρθένα μου ! ευλόγα τους καί δόσε τους ειρήνη, 

τό πρώτο τους αγκάλιασμα, παντοτεινό νά μείνη. 

(ακούεται κτύπος είς τήν εξω&εν ϋύραν) 
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Σ Κ Η Ν Η Γ ' . 

ΛΩΑΟΣ - Α Υ Ρ Α 

Α ύ ρ α (σκεπτική) 

Έ φ υ γ ε ! . . κ ' εινε ό καιρός τόσο κακός" στοχάσου. 

Λώλος 

Μήν εχης φόβο" είμ' έ γώ , αγάπη μου, κοντά σου. 

( Ή Λίρα κάθεται σκεπτική έπί ανακλίντρου) 

Γιατ ' είσαι τόσο σκυθρωπή ; τί τάχα σέ τρομάζει 

ποϋ μιά σκιά τήν όψι σου αόριστη σκεπάζει , 

ποϋ ώς τώρα τόσον άστραφτεν άπ ' τή χαρά ; 

Αύ'ρα 

Δέν ξέρω" 

κάτι μοϋ σφίγγει τήν καρδιά καί μυστικά υποφέρω 

ίσως ποϋ ό πα-.ερας μου θά μείνη απόψε χώρια. , 

ίσως 0ά ήν 'άπ ' τόν καιρό ποϋ μοϋ 'ρΟε στενοχώρια.. . 

μά είνε κάτι . . .μιά φωνή, ποϋ τίποτε δέν λέε ι , 

κ ι ' Ομως στ ' αυτ ί μου έρχεται βαΟειζ-βαΟειά καί 
[κλαίε ι . 

Λώλος 

Α γ ά π η μου, καμμιά φορά 
μας φέρνει λύπη κ ' ή χαρά, 

κ ι ' αυτός ό ίδιος ό θ εός , ποϋ τή χαρά μας δίνει, 
ολόκληρη στόν άνθρωπο ποτέ δέν τήν άφίνει. 

Αύρα (σκεπτική) 

Ά τώραμοϋ Ιρχεται στο νοϋ...τή νύχτα στ'ονειρό μου 

ήλθε τής μάννας μου ή μορφή κ ' έττάθη στο πλευρό 
[μου 

Δέν ήταν όπως κ ι ' άλλοτε τήν είδα...δέν γίλοϋσε 
καί ή γλυκεία της ή μορφή δέν άστραποβολοϋσε... 
7 Η τ α ν τό γελοίο κ ' ή μορφή κ ι ' ή όψι σκοτισμένη... 
"Οχι! δέν ήταν ή μορφή ή τόσο αγαπημένη 
ποϋ κάθε βράδυ, ποϋ πεφτα μονάχη στο κρεδδάτι 
παρακαλοϋσα νά τή ΙΔΏ μές ' στο κλειστό μου μάτι . 
Μοϋ έφάνη τόσο σκυθρωπή καί τόσο λυπημένη, 
ποϋ πειό καλά θά ήτανε αόρατη νά μένη. 

Λώλος 

Αύρα, ή φαντασία σου τήν όψι εκείνη πλάθει" 
ή μάννα σου απέθανε κ ' ή όψι της έχάθη. 

(Ακούεται βαθμηδόν άνεμος καί βροχή) 

Αύ'ρα 

Ά . όχι, όχι* μιά μορφή, ποϋ ε ίν ' αγαπημένη 
γιά όλους κ ι ' άν πεΟαίνη, 

γιά κεϊνον ποϋ τήν άγαπα ποτέ της δέν έχάθη, 
καί βρίσκει μυστική ζωή στης μνήμης του τά βάθη. 
"Ακουσε ! δέν έτελείωσα μέ τονειρό μου ακόμα... 
μ 'επήρε από τό χέρι μου καί μ' έφερε στόδώμα. . . 
ή θάλασσα ήταν άγρια...τό κϋμα έλυσσοϋσε, 
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τήν ησυχία ποΰ χασαν δέν Οά τήν εύρουν πίσω. 
Δέν Οά ευχόμουνα ποτέ τόσο πολύ νά ζήσω 
καί μιά ψυχή τόσ' όμορφη κ ι ' αιθέρια νά φοβίσω, 
όταν κ ι ' εγώ αφέντης, νη':ς, χροστάτης ενός τόκου, 
μέ τής κακίες χάλεβα κούχ' ή ψυχή τάνθρώπου. 
Ά λ λ α ό γέρος χάντοτε τό θάνατο θυμάται, 
κ ι ' όσο τόν νοιώθει πειό κοντά καί τόσο τόν φοβάται. 

Λώλος 

Ή γλωσσά σου ή γεροντική μιλάει χικραμένη. 
Έ γ ώ Οά γ ίνω αΰ'ριο παιδί τοΰ Μαυρογένη. 
Ό , τ ι επραξ' ό πατέρας μου ώς τώρα, θά τό πράξω 
καί δέν σκοπεύω τοΰ σχιτιοΰ τό ΙΟιμο ν ' αλλάξω, 
ποΰ, όχοιος ξένος πέρασε άχ ' τό νησί μας τοΰτο, 
εύρήκε μεσ' στό σπίτι του κάθε αγαθό και χλοΰτο. 
Κάθησε γέρο: δέν ρωτώ χοΰθ' έρχεσαι, χοΰ πας . 
φθάνει γ ιά 'μέ ποΰ άστεγος τήν πόρτα μας χτυπάς. 

Ζ(ΰή 

Το σπίτι τοΰ αφέντη μου ποτέ δέν είχε κλείση 

σέ όποιον ήλθεν άσυλο καί στέγη νά ζητήση. 

Πεπΐνος 

Γερόντισσα, σ' ευχαριστώ" τά χιόνια μέ τά χιόνια 
ταιριάζουνε, καί συμπαθούν τά χρόνια γιά τα χρόνια. 

(Σφίγγει τήν χείρα τής Ζωής. Πρός τήν Αΰραν) 
—Καί σύ,αρχοντοπούλα μου,ποΰ έχεις τέτοια κάλλη 
μάθε πώς άφοσίωσι δέν βρίσκεις πειό μεγάλη, 
παρά σ'έκείν/) τή (ιυχή ποΰ τήν πρ;σμένει ό χάρος 

κ' εινε τοΰ κόσμου βάρος. 
Τής ευτυχίας και χαράς σοΰ κόπηκαν τά γέλοια 
μχροστά σέ γέρον άγνωστον, ντυμένον μ.έ κουρέλια" 
"Ε '.στοΰ καιροΰ τό χέρασμ.α, μέ τοΰτά μου τά μάτια, 
είδα κ ' έγώ σ' ερείπια νά πέφτουν τά παλάτ ια . 
Δέν λ έ ω πώς γεννήθηκα και βασΛηα παιδί, 
μά βασιληάδες έτυχε τό μάτι μου νά ΐόή. 
Έπε ι τα ,κάθε άνθρωπος,Οσον μικρός κι'άν φαίνεται 
και μέσ' τήν ταπεινότητα χωμένος άν μαραίνεται, 

θάχε κ ι ' αυτός μιάν εποχή 
ποΰ είχ ' Ινα βασίλειο δικό του σ;ή ψυχή. 

Ζ ω ή 

Εύλογημέν' ή γλωσσά σου όποιος κι 'άν είσαι ξένε, 
τά λόγια, ποΰ τά χείληα σου τά μαραμένα λένε , 
μέσ' στήν ψυχή μου άντιλα)^οΰν. 

Λώλος 

ΜιλεΤς, καλέ μου γέρο, 
μέ τέτοιον πόνο, ποΰ κ ι ' ε γώ σ' ακούω κ ι ' υποφέρω" 
α'ισΟάνομ' εύχαρίστησι ποΰ βάζω τέτοιον ξένο 
στό σπίτι τοΰ πατέρα μου, το τόσο τιμημένο. 

(τί; Αύρα) 

—Γλυκεία μου, σέ παρακαλώ δόσε καί σύ τόχέρι 

σ' αυτόν τό γέρο τό σοφό ποΰ μίλησε" ποιος ξέρει 

τής τύχης τά γυρίσματα ποΰ φέρνουν κάθε μέρα, 

και ποΰθ' εκίνησε κ ι ' αυτός και βρέθηκε έδώ πέρα. 

Πεπΐνος 

(Έγειρόμενος μετά προσποιημένου κόπου, προ

χωρεί πρός τήν Αΰραν, άντι δε νά λίβϊ] τήν 

χεϊρα τΐ]ς, ασπάζεται τό κράσπβδνν τής έ-

σ&ήτοςτης, ενώ ή Αϋρα ταυτοχρόνως απο

στρέφει τήν κεφαλή» μετά τίνος μή άποκρν-

πτομένης φρικιάαζως.) 

Το χέρι σου εϊνε γιά το νηό, δέν εϊνε γιά τό γέρο" 

στό νυμφικό σου φόρεμα τά χείληα μου Οά φέρω. 
Ζ ω ή (προσφέρουσα εδραν) 

ΝΑΙ δίκηο έχεις γέροντα, τά νηάτα μέ τά νηάτα 
Κάθησε* ΕΙΝ' άπό νερά τά ροΰχά σου γεμάτα 
καί θά κρυώνης. 

Πεπΐνος (καθήμενος) 

Ό θεός, ποΰ Ιχει χάρι τόση, 
στήν κουρασμένη σου ψυχή ανάπαυσι να δώσς, 
γερόντισσα, όπως καί σύ μ' ανάπαυσες τό σώμα. 

Λώλος 

Α λ ή θ ε ι α , νά μ.ε συμπαθάς* δέν ρώτησα ακόμα, 

σ;ήν Πάρο μήχως σ' ερριψε τό κύμα ναυαγό ; 

Πεπΐνος 

"Ω ιστορία τρομερή κ ι ' ανήκουστη ! κ ι ' έ γώ 
δέν ξεύρω χώς ευρέθηκα στήν άκρη αύτοΰ τοΰ τόχου' 
μοΰ φαίνεται σάν όνειρο καταραμένου ανθρώπου ! 
θ ά σας τό ε ί π ώ ν ά μάθετε καί σεις, ποΰ είσθε νέοι, 
πώς γίνεται στον άνθρωπο κακό χωρίς να φταίη, 

κ ι ' άσχημη βρίσκει πληρωμή 
σ' αυτόν τόν κόσμον ή τ ιμή. 

Λώλος 

Ναι,πές μας,πές μας,γέροντα,τίτάχα σοΰ συμβαίνει. 

('Οδηγεί τήν Αΰραν είς άνάκλιντρον, ΐσταται 

δε πλησίον της κρατών τήν χεΤρά της. Ό 

καιρός επιδεινοϋται, ακούονται δέ εκάστοτε 

βρονται και συνεχής θόρυβος βροχής και 

ανέμου.) 

Πεπΐνος 

Δέν θέλω νά ταράξετε μέ δυστυχία ξένη 
τήν ευτυχία, ποϋ'χετε. Το μέλλον χοιός γνωρίζει ! 
τόν άνθρωπο άπό στιγμή σέ άλλη φοβερίζει 
κάποιο κακό, όπου ποτέ δέ πρέπει τή χαρά του 
νά Ουσιάζη γ ι ' άλλονε ,—γιατ ί ερχετ' ή σειρά του. 
Έ γ ώ τοΰ Αυτοκράτορα Ροβέρτου ήμουν μόνος 
πιστός και φίλος* ήξερα ότ' ήξερε κ ι ' ό θρόνος* 
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Αΰρα (άναπηδώσα) 

"Α! άκουσες;., τήν χόρτα μας μέ βία πολλήκτυπάνε 

Λώλος 

Άκουσες καί τό κτύπημα στον ύ'χνον σου ; 

Α ΰ ρ α 

Ποιος νάνε ; 

(πρός τήν Ζωήν). 

— Καλή μου, ήλθες ; 

• Ζ ω ή 

Ή / Οα ναι, κ ι ' αδιάκριτα αλήθεια 
νά αισθανθώ λ ίγη χαρά κ ι ' εγώ σ' αυτά τά σιήΟηα 
άπό τή δική σας τή χαρα, ποΰ ε ϊν ' άσωστη πηγή" 
σάν τό μικρό τό έντομο, ποΰ βγαίνει άπό τή γή 
κι 'από τοΰ ήλιου τοΰ λαμπροΰ τόν πλοΰτοδέν γυρεύε!, 
παρά μι ' αχτίνα φτωχική, κ ι ' εκείνη άν περισεύη. 

(δ κτύπος ακούεται Ικ νέου συνεχέστερος.) 
Α ΰ ρ α 

Χτυπάνε τήν αυλόπορτα, καλή μου, τόσην ώρα. 

Λώλος 

Α λ ή θ ε ι α , άκουσα κ ι ' εγώ σάν κάποιο χτύπο τώρα. 

Ζ ω ή 

Θάναι ό άοέντης' φαίνεται φοβήθη τόν ΑΓΈΡΑ 
κα: τή βροχή κ ι ' έγύρισε νά ξαναφύγη μέρα. 

Λώλος 

Τρέξε στήν πόρτα κ ι ' άνοιξε. 

("Ή Ζωή φεύγει ταχέως.) 

Α ΰ ρ α 
"Οχι, όέν ε ιν ' εκείνος* 

στήν άκοή μου άρχισεν ό ί'όιος π ά λ ι θρήνος 
κ ι ' άνατριχίλια φέρνει 

στό σώμα μου ολόκληρο, λές κ ' ή βροχή, τό δέρνει 
όπου τή σπρώχνει μέ όρμήν ό αγριεμένος μπάτης. 

Λώλος 

Κάποιος φτωχός Οά ξέπεσε και δύστυχος διαβάτης, 
ποΰσ;έγη καί προφύλαξι ζητε ί γιά λεημοσΰνη. 
Τ Ί σπίτι τοΰτο έόειξε γιά όλους καλωσύνη, 
καί δέν Οά τ ' άρνηΟή κανείς, σάν έτυχε νά φΟάση 
κ ι ' έχτύπησε τήν πόρτα του, τή νύχτα νά περάση. 

(ή Ζωή εισερχόμενη) 
Αΰρα 

Έγύρισε ό πατέρας μου ; 

Ζωή 

Έ ν α ς διαβάτης γέρος 
ποΰ λέε : , πώς ναυάγησεν έδώ, σ'.αύτό τό μέρος, 
ελεημοσύνη μας ζητεΤ νά κοιμηθή 'δώ πέρα, 

— V 

ώ ; ποΰ νά πάρ' ή μ.έρα 
να βρή καράβι και καιρό στόν τόπο του νά φύγη. 

Αΰρα (με αόριστον φόβον). 

Έ ν α ς διαβάτης... άγνωστος. . . δέν εινε ώρα λ ίγη 

ποΰ έφυγε ό πατέρας μου... καί έμείναμε μονάχοι. 

Λώλος 

Πώς; ή ψυχή σου,ποΰ'τυχε τή συντροφιά μου ν 'άχη, 
δέν βρίσκει στήριγμα σ'έμέ καί λές πώς είσαι μόνη; 
Α γ ά π η μου τί έπαθες ; ό φόβος σέ Οαμβώνει 
καί βλέπεις κίνδυνο παντοΰ. 

(πρός τήι Ζωήν.) 

— Καλή μου, πές στον ξένο, 
Οτι τό σπίτι τοΰτο έδώ τό τόσο τιμημένο, 
τό κράτησ' ό αφέντης του άγνό, σάν εκκλησία 
καί δέν αρνήθηκε ποτέ ψωμί καί προστασία 

σιούς ξένους νά προσφέρη 

όπου μπροστά στήν πόρτα του άπλώσανε τό χέρι. 

Ζ ω ή 

Μέσ' στήν αυλή τόν έφερα, καί τώρα περιμένει 
τήν άδειάν σας γιά νά μπή. 

Λώλος 

Μές τήν αύλήν οϊ ξένοι 

ε ιν ' άπρεπο νά μένουνε—καί σύ μ,ονάχη κρίνε" 

φερ'τον έδώ, πουΟ'έρχεται νά μάθω και ποιος εινε. 

Αΰρα (έντρομος) 

Ά ! όχι!, όχι! κράτησε τόν ξένο στά κατώγια* 
Οά μέ ταράξουν πλειότερο τά λυπηρά του λόγια" 
γ ιατ ί νά ρθή καί νά χτυπά τής πόρτες τέτοιαν ώρα, 
Οα πή πώς Ιχει ποιο τρανή μές' στήν ψυχή του 

[μπόρα. 

(Ανοίγεται ή δεξιά ϋύρα και εισέρχεται δ Πεπΐ-
νος, μεταμφιεσμένος είς γέροντα Ιπαίτην μέ 
κόμην και γενειάδα μακράν καί λευκήν. Τά 
ενδύματα του εϊνε διάβροχα καί στηρίζεται 
επϊ μακράς ράβδον. Προχωρεί κατά τινα 
βήματα και υποκλίνεται ταπεινώς. Εις τήν 
έμφάνιαίν του ή Αύρα υποχωρεί, μή δυναμένη 
ν'αποκρύψω ελαφράν φρικίααιν καϊ στηρίζε
ται επί τής Ζωής, Ινώ ό Λώλος προχωρεί 
πρός αυτόν). 

Σ Κ Η Ν Η Ε ' . 

ΠΕΠΪΝΟΣ καί οί ΑΝΩΤΕΡΩ 

(Πεπΐνος πρός τ ή ν Αΰραν ) 

Α λ ή θ ε ι α ε ιν ' αυτό ποΰ λές,άρχοντοχούλ'ΆλήΟεια' 
ν α ι ! έχουν μπόρα μέσα τους έτοΰτα έδώ τά στήθεια, 
και σ Οποιες χώρες άν διαβώ καί πόρτεςάν χτυπήσω, 
19 — 



ΕΦΗΜΕΡΙΔΟΣ «ΛΘΠΝ\Ι» «ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

Πεπΐνος 

Ό άνθρωπος αχάριστος ε ίπ ' ό θεός νά γίνη* 

μπορεί νά φαίνεται καλός, μά μέσ 'στήν καλωσύνη 

άν χρυφοψάξης, θά'βρεθή καί φαρμακιοϋ μιά δόσι, 

ποϋ κ ι ' Ινα κόσμο ολόκληρο μπορεί νά φαρμακώση! 

("Ακούεται βροντή καί κεραυνός) 

Τίποτε ε ίν ' τά σύγνεφα κάθε καιροϋ καί τόπου, 

μπροστά στά μαύρα σύγνεφα πώχ ' ή ψυχή τοϋ αν

θρώπου ! 

('Αναπηδςί μεθ' ΟΡΜΉΣ. — Α κ ο ύ ε τ α ι έτερος κεραυνός) 

Ά κ ο υ ! βροντάει κεραυνός ! . . . 
(σπεύδει πρός~τό παράΟυρον καί τό ανοίγει βιαίως) 

Χτύπα τόν κόσμον ! χτύπα ! 
κι'άνοιξε σάν τήν άβυσσο στά στήθηα του μιά τρύπα ! 
κ ι ' άν ίσως δέν τολμάς έσϋ, τόν κεραυνό σου δός μου 
νά ρίψω μ' Ινα χτύπημα τά Οέμελα τοϋ κόσμου ! 

(πάντες εγείρονται καί υποχωρούν έκπληκτοι) 
Αύρα (έντρομος) 

Τά μάτια του πετοϋν φωτιές ! 

Ζ ω ή 

"Εχει τήν όψιν μάγου ! 

Λώλος 

Ποιος είσαι ; 

Πεπΐνος (απορρ ίπτων γενειάδχ κνλ κόμην) 

Είμαι ό Βασιληάς έγώ τ ' Άρχιπελάγου! 

(Ακούονται ίσχνραι βρονται και κεραυνοί συνε

χείς. Ανοίγονται αίφνης αι ΰύραι εκατέ

ρωθεν και είσορμώσιν εντός τ7,ς σκηνής ό 

Γιάκομος μετά τών λοιπών Πειρατών.— Ή 

Ζωή βάλλουσα κραυγήν σπεύδει καί εναγκα

λίζεται τήν Ανραν και τον Αώλον). 

Σ Κ Η Ν Η Σ Τ ' 

ΓΙΑΚΟΜΟΣ—ΟΊ ανωτέρω καί Πειράται 

Γιάκομος 

ΠεπΤνε ! Ολοι εφθάσαμε. 
Λύρα 

Χριστέ μου ! 
Λώλος 

Είν ' εκείνος ! 
Ζ ω ή 

Βοήθει, Παναγία μουΐ 

Πεπΐνος 

ΝΑΙ είμαι ό Πεπΐνος ! 

(προς τόν Γιάκομον) 

Ά ρ π α ξ ε αυτήν τήν όμορφη. 

Γιάκομος 

Δέν χάνω τόν καιρό μου. 

(Πειράται τίνες σπεύδουη και συλλαμβάνουαι 

τόν Αώλον, άπω&οΰντες τήν Ζωήν, ε νώ ό 

Γιάκομος συλλαμβάνει και σύρει τήν Ανραν). 

Αύρα (άπαγομένη) 

Σώσε με Λώλο! ΣΏΣΕ με ! . . . τό μαϋρο τονειρό μου ! 
(πίπτει λιπόθυμος είς τήν άγκάλην τοϋ Γιακά μου) 

Λώλος 
Αύρα ! 

Πεπΐνος 

Στής φούστες γρήγορα καί πάρτη εσύ στόν ώμο* 

πρόσεξε ! ούτε τρίχα της μήν άγγιχθή στό δρόμο. 

(ό Γιάκομος εξέρχεται ταχέως άπάγων τήν Αν

ραν λιπό&υμον). 

Ζ ω ή (εν απελπισία) 

Παιδί μου ! ποϋ ή τύχη σου ή μαύρη ΘΆ σέ φέρη ; 
(προχωρούσα βήματα τινά καταπίπτει) 

Λώλος 

(Προοπα&ών ν' άποσπασ&ή έκ τών χειρών τών 

πειρατών) 

Είκοσι χέρια απλώθηκαν νά πιάσουν Ινα χέρι! 

Πεπΐνος 

Ν Ά μήν τοϋ κάνετε κακό* έγώ δέν θέλω Οϋμα ! 

τήν άγαπα, κ ι ' ό έρωτας ποτέ δέν είνε κρίμα ! 

01 Πειράται άφίνουν τόν Αώλον καί υποχωρούν. 

Λώλος (γονυπετών προ τοϋ Πεπίνον.) 

Πάρε κ ι ' έμέ γιά δοϋλο σου, γιά σκλάβο σου, γ ιά 
[ναύτη* 

Πεπΐνος (έκ τής ϋΰρας) 

Φθάνω έγώ* γ ιατ ί κ ι ' ε γώ σκλαβώθηκα γιά δαύτη ! 

Λώλος (μόνος ανάπηρων όρθιος.) 

"Οπου σταθής κ ι ' Οπου κ ι ' άν πας, έγώ ΘΆ σοί' τήν 
[πάρω* 

τ ' ορκίζομαι στόν κεραυνό, αλύπητε Κουρσάρο ! . . 

Α Υ Λ Α Ι Α 

ΠΕΠΪΝΟΣ 

Τήν έσωσα—νά μήν τήν είχα σώση ! 

Τήν άρπαξα στήν αγκαλιά. . .κατώρθωσα νά τρέξω 

μέσα σέ φλόγες καί καπνούς,καί μόλις βγήκαμε Ιξω 

ή στέγ ' ή ετοιμόρροπη ξεκόβεται καί πέφτε ι , 

καί θάφτει άπό κάτου της κάθε κακόν καί κλέφτη . 

Α ύ ρ α 

Ά χ ! δόξα νάχη ό θεός ! 

Λώλος 

Καί έγένηκεν α ι τ ί α 
αυτό τό ανδραγάθημα νά σούρθη δυστυχία ; 

Πεπ ϊνος 

Ά ! πόσο εισ' άμάθευτος στά βάσανα τοϋ κόσμου ! 

πάρ ' τή δική μου μάΟησι καί τή δική σου δός μου, 

να ίδής τί γνώσι φέρνουνε στόν άνθρωπο τά χρόνια. 

Ά π ' τ ή γυναίκα βρίσκομαι σ'αΰτήν τήν Ααταφρόνια* 

τό βίο της τόν άτιμον λές καί τόν είχε νοιώση 

καί μ' ατιμία ζήτησε κ ι ' αυτή νά τόν πλήρωση ! 

Αύ'ρα 

Πώς ; μιά γυναΐκ ' αχάριστη ; 

Πεπΐνος 

Πολλές φορές συμβαίνει, 

αρχοντοπούλα μ' όμορφη, τό έγκλημα νά βγαίνη 

μέ ψεύτικη άφοσίωσι, όχι γιά τίποτ ' άλλο, 

παρά νά γίνη έγκλημα διπλό καί πειό μεγάλο ! 

"Οσ' άπό 'μέ θά μάθετε δέν τά 'χετε ακουσμένα. 

Λώλος 
Πώς : 

Πεπΐνος 

Ναι! γ ιατί αγάπησε μ.έ τρέλλα, ποιόν ; — ε μ έ ν α ! 
Μιά μέρα ποϋ βρισκόμουνα στό σπίτι έγώ κι 'έκείνη 
πέφτει στά πόδια μου μπροστά,καί τήνκαρδίάμοϋ δίνει 
Μοϋ φάνηκε σάν όνειρο...έκόπηκ' ή μιλιά μου, 
καί στή στιγμή ποϋ έπεφτε τρελλή στήν αγκαλιά μου 
μπαίνει στήν πόρτα όΒασιληάς! Ή λ έ ξ ι της ή πρώτη 
όταν τόν είδε, ξέρετε ποιά ήτανε ; 

Ζ ω ή 
Προδότη 

Οά σ' είπε καί τό πίστεψε ό Βασιληας. 

Πεπ ίνος 
ΆλήΟεία, 

σ 0 ? ή Υ?'(1*ι *ώς φαίνεσαι ποϋ ξέρεις παραμύθια ! 

ό Βασιληας τό πίστεψε, κ ι ' έγώ σέ λίγην ώρα 

σ ένα καράβι εμβαινα καί Ιφευγ' άπ' τή χώρα. 

Α ύ ρ α 
Μα πές μου, είνε δυνατό νά γέννησε μ.ιά μέρα, 
τέτοιο θηρίο άσπλαγχνο πονετική μητέρα ; 
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άγγελος ήμουν φύλακας για κάθε δόλιο σκλάβο 
κ ι ' έτυχε αμέτρητες φορές βαθειά νά καταλάβω 
τής καλωσύνης τή χ«ρά* μά ήλθε καί ή ώρα 

— Αρχοντοπούλα μ.'όμορφη το λόγο μου συχωρά, — 
άπό γυναίκας μιά ψυχή αχάριστη καί μαύρη, 
ό αγαθός ό άνθρωπος τή συμφορά του ναύρη' 
Δέσποινα, ήταν όμορφη κ ι ' εΰγενικηά στόν τρόπο, 
γυναΤκα ενός άρχοντα πολύ τρανού" στόν τόπο, 
μά τής φιλοδοξίας της τήν έσπρωξαν οί πόθοι 
καί πήγε καί στό Βασιληά σάν δοϋλα έπαραδόθη. 
"Ε ! τί νά κάμω : έβλεπα τήν ατιμία εκείνη 
μά τά Οελεν ό Βασιληας ' μπορούσε άλληώς νά γίνη; 
Ά λ λ α μιά νύχτ ' άπ ' τής πολλές, που είχε κρυφά 

[περάση 
ό Βασιληας στό σπίτι της, είδα φωτιά νά πιάση, 
κ ' ήτον μεγάλος κίνδυνος, ή νά φανή έξώρας 
Ι ξ ' άπό τό παλάτι του ό άρχοντας τής χώρας, 
ή νά καή μαζύ μ' αυτή χωρίς κανείς νά νοιώση. 
Ή φλόγες είχαν γύρωθι τό σπίτι περιζώση 
κ ι ' ό κόσμος μαζευότανε* αλλά κανείς ά π ' Ολους 
δέν έτολμοΰσε νά χωθή στους αναμμένους θόλους, 
νά σώση τήν αρχόντισσα, πούταν γνωστή στή χώρα 
Μά προχωρούσε κ ' ή φωτιά πολύ. . . σέ λίγην ώρα 
δέν Οά μπορούσε νά σίυσθή ούτ ' άπό καταρράχτη, 
καί ΟάΟαφτ* τόν Βασιληά σέ κάρβουνα καί στάχτη. 
Σκέφθηκα κ ι ' αποφάσισα* ή ώρα δέν καρτερεί.. . 
Ινα τσεκοϋρι άρπαξα άπό στρατιώτη χέρι 
κ ι ' ευθύς τήν πόρτα γκρέμισα μέ τά γεράματα μου. 
Οί άνθρωποι, που ξέρανε τήν αγαθή καρδιά μου 
«μή μπαίνης μέσα ! Οά καής !» έφώναξαν μέ τρόμο, 
μά τών ανθρώπων ή φωνές δέ μοϋ κοψαν τόν δρόμο... 
Μπαίνω, .ή σκάλεςκαίονται καί ό καπνός μέ πν ίγε ι . , 
τρέχω έδώ. . . ρίχνομ'έχει, ώς ποϋ σέ ώρα λ ίγη 
βρίσκω τόν Αυτοκράτορα γονατισμένον κάτου 
καί τή γυναΐκ'άναίσΟητη κρατεί στήν αγκαλιά του ! 
« Τ ε τ έ λ ε σ τ α ι ! ή μοΐρά μου σέ τούτη τή νυχτιά 
«μοϋ τό 'χε γράψη, φαίνεται, νά πάω άπό φωτιά, 
«φύγε ! δέν θέλω νά μέ ίδή άνθρωπου ξένου μάτι, 
«οτι σάν κλέφτης έφυγα τή νύχτ ' ά π ' τό παλάτ ι . 
«Σώσ'τή|γυναΐκα κι 'άφες με* γιάμέ μή παίρνης κόπο. 

— "Οχι, τοϋ λ έ ω , Βασιληά ! νά φύγης έχεις τρόπο* 
Χαμένοι Οάμαστε κ ι ' οί τρεις έάν Ο' άργοποροϋσα.. 
βγάζω καί ρίχνω άπάνου του τά ροϋχα ποϋ φοροϋσα 
καί στή στιγμή ποϋ μπαίνανε οί άνθρωποι, ποϋ 

[πέφτουν 
σάν δαίμονες μές στής φωτιές κ ι ' άρπάζουνε καί 

[κλεφτούν, 
ό Βασιληας έξέφευγε, χωρίς κανείς- νά νοιώση.. . 

Αύ'ρα (μετ' ενδιαφέροντος και αγωνίας) 

Κ' ή δέσποινα; 



Μπορεί ν ά γ ί ν η μαλακή κ ' ή πέτρα κα ι τ ' άκόν ι , 

μά ή καρδιά ποΰ πέτρωσε, ποτέ δέν μαλακώνε ι ! 

(Ή σκηνή παριστά το έσωτερικόν πύργου. Αίθουσα μϊ διακόσμηηιν βυζαντινού ]καϊ Ενετικού 
ρυθμού.— ΘυρΙς εκατέρωθεν, ει; ιδ βάθος δε ευρύς εξώστης, βλέπων προς τήν θάλασσαν. ΈπΙ 
τοϋ τοίχου ανηρτημένη λύρα.— Ή Αύρα κάθηται ίπϊ ανακλίντρου πολυτελούς, στηριζομένη 
Ικατέρωθεν διά προσκεφαλ.αίων καί φέρουσα πολυτελή Ισθήτα καϊ ε'ς τό στήθος περιδέραιον 
με πολύτιμους λίθους. Ή κόμη της χύνεται εκατέρωθεν τοϋ σώματος της ατημέλητος" ή μορφή 
της είναι ώχρα καϊ καταβεβλημένη, τό δε βλέμμα της προδίδον αόριστον φόβον καϊ κατάατασιν 
μαρασμώδη, τηρεί έστραμμένον αντιθέτως τής "Ορσας, ήτις παραμένει γονυπετής ίπϊ προσκε-
φαλαίον καϊ παρατηρεί αυτήν διά βλέμματος τρυφερού). 

Σ Κ Η Ν Η Α,'. 

ΛΤΡΑ—ΟΡΣΑ 

"ΟΡΣΑ 

Στήν ίδια τήν κατάστασι, καλή μου, είσ' ακόμα" 
ουτε σ' έμέ ποϋ σ' αγαπώ δέν άνοιξες το στόμα. 
Κι 'όμως έδώ ποϋ βρίσκεσαι, κάθε ψυχή ποϋ μένει 
εσένα Ιχει αρχόντισα, κ ι ' εσένα λατρεμένη. 
Ό αδελφός μου ξέχασε θεό, θρησκεία, πλοϋτο, 
γ ι α τ ' ή ψυχή του κόλλησε στό είδωλο σου τοϋτο, 
κ ι ' έγώ τά μάτια βλέποντας, τό στόμα,τό κορμί σου, 
νεράιδα, νοιώθω μέσα μου βαθειά τή δΰναμί σου, 
Πέρασε ολόκληρη χρονιά, ποϋ είσ' έδώ φερμένη" 
ήσαν μέ χιόνια τά βουνά κ ι ' οί κάμποι σκεπασμένοι, 
μά ό χειμώνας πέρασε, ποϋ έπάγωνε τή γή, 
καί τοϋ ανέμου έκόπηκεν ή ανίκητη όργή, 
κ ι ' Ομως ό ήλιος ό θερμός καί τοϋ καιροϋ ή γαλήνη 
μεσ' τήν ψυχή σου άφησαν τή παγωνιά νά μείνη. 
Πέρασε ολόκληρη χρονιά, Οπου ή "Ορσα μένει 
μερόνυχτα στά πόδια σου μπροστά γονατισμένη, 
κ ι ' ομως—τί λύπη φοβερή καί πόνος! συλλογίσου, 
δέν άκουσε καλά-καλά τόν ήχο τής φωνής σου. 
Τή λύπη πούχεις στήν καρδιά ξέρω καλά νά νοιώσω" 
έφυγες άπ ' τόν κύρη σου, ποϋ σ' άγαποϋσε τόσο. 
"Ας μοϋ γλύκαιναν τήν καρδιά τέτοιας αγάπης 

[κτύποι 
κ ι ' άς αίσθανόμην ύστερα στό χάσιμο της λύπη . 
Δώδεκα χρόνια πέρασαν σωστά, π ' ό αδελφός μου 
κουρσάρος γίνηκε κ ι ' εχθρός κηρύχθηκε τοϋ κόσμου, 
κι 'έφύγαμε άπ ' τή Βενετία κ ' οί δυό κατατρεγμένοι, 
ξεπατρισμένοι κ ι ' άγνωστοι καί μέ καρδιά καύμένη. 

Παλάτια είχαμε κ ι ' εμείς, **' είμαστ' άρχόντοι 
[πρώτοι" 

σαν τόν Πεπΐνο ή ΒΕΝΕΤΊΑ καλήτερον ιππότη 
δέν είχε στήν παλληκαριά, στήν ομορφιά, στή χάρι, 
ποϋ νάναι πρώτος στό σπαθί καί πρώτος στό 

[κοντάρι. 
Μά Ινας άρχοντας τρανός μέ δύναμι μεγάλη 
άπό τήν άφοσίωσι, ποϋ δείχνανε οί άλλοι 
στόν αδελφό μου, τρόμαξε τή δύναμι μή χάση, 
καί κατηγόρια άδικη έσκέφθη νά τοϋ πλάση. 
Ή τ α ν μεγάλος κίνδυνος άν Ιμενεν έκεΤ 
νά θάψουνε τά νειάτα του σέ μαύρη φυλακή" 
γ ι ' αυτό μιά νύχτα μ' άρπαξε κρυφά στήν άγκα-

[λ'.ά του, 
άφησε πίσω έρημο τό σπίτι , τά καλά του, 
κ ι ' ό αδελφός μου ό ήμερος καί ό ευγενικός μου 
μέσα στής φοϋστες πέρασε κ ι ' έγινε εχθρός τοϋ 

[κόσμου. 
Καί τώρα σχίζει θάλασσες, περνάει οπου μπορεί, 
καί όλο παίρνει έκδίκτ . και όλο τιμωρεί. 
Σύ, είσαι ή μόνη πο~ καμες Ινα μεγάλο θάμα 
γιά Ινα χρόνο νά σωθή ό κόσμος ά π ' τό κλάμα" 
γιατί άπό κείνη τή νυχτιά ποϋ σ' έφερε έδώ πέρα, 
ή φοϋστες δέν ξανάπλωσαν πανί τους στόν αγέρα. 
Κι ' έγώ, ποϋ μένα μόνη μου στόν πύργο αυτόν 

[κλεισμένη, 
σ 'εσένα βρήκα συντροφιά γλυκεία κ ι ' αγαπημένη, 
μα σέ ρουφά ή λύπη σου δώδεκα τώρα μήνες, 
όπως τό μαϋρο σύγνεφο τοϋ ήλιου τής αχτίνες. 
Πές μου,πώς θέλεις νά σέ ε ιπώ, νάσαι καλή μαζύμου 

Κυρά μου; . . .αδελφή μου... 
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Πές το, νά λ ά μ ψ ' ή Οψι σου κ'ή όμορφιάσου εκείνη, 
ποϋ έλαμπε στό σπίτι σου, καί στό δικό μου σβύνει. 

Αύ'ρα 

(ΧΩΡΊΣ νά στραφή προς τήν "Ορσαν) 

"Αν μοϋ λεγες πώς γρήγορα ή λύπη μου ή μεγάλη 
μέ τή ζωή μου θά σβυνε, ώ , δέν θά είχες ά λ λ η 
νά δώσης μεγαλείτερη χαρά καί παρηγοριά 
στά στήθη αυτά, ποϋ ανίκητη τά σφίγγει στενο

χ ώ ρ ι α . 
Κάμε τό σύ, ποϋ φαίνεσαι τόσο καλή γιά μένα, 
γ ιατί καί δλ' αυτά ποϋ λές τά λόγια σου Ινα-Ινα, 
κ ι 'ή λύπη ποϋ αισθάνεσαι, κ ι ' ό πόνος ό κρυφός σου, 
σέ κάνουν πειό σκληρότερη κ ι ' άπό τόν αδελφό σου. 

"Ορσα 

Ή τόση άφοσίωσι κ ι ' ή τόση καλωσύνη 
μεσ'στήν ψυχή σου πώς μπορεί ΑΠΕΛΠΙΣΊΑ ν 'αφίνη ; 
Φτωχή έγώ ! ό λόγος σου μοί φαίνεται σάν ψέμα. 

Α ύ ρ α 

Γιατ* είσ' εκείνου αδελφή κ ι ' έχεις τό ίδιον αίμα. 

"Ορσα 

Κι ' όμως εκείνος άγαπα" μόνη σου τώρα κρίνε" 
όπου Ιχει αγάπη στήν καρδιά ποτέ κακός δέν εινε. 
Μήν κρίνης πώς σέ άρπαξεν άπό αγκαλιά πατέρα 
καί μέ ποίον τρόπο σ' έφερε καί σ ' Ικλε ισ 'έδώ περα, 
μ' άπό τόν τρόπο κρίνε τον,ποΰ σοΰ 'χει θέσι δώση 
μέ στή δική του αγκαλιά—πουχει γιά σένα λυώση ! 
Κυρά μου ! αγάπησε τονε, ποϋ τόσο σ ' αγαπάει" 
δέν Ιχω άλλον αδελφό, κ ' ή πίκρα θά τόν φάη. 
'Αγάπησέ τονε καί καί σύ κ ι ' ευτυχισμένη γ ίνε . 

Α ύ ρ α 

Ή ευτυχία ε ίν ' εκεί , όπου θαρρείς πώς είνε ! 
Γιά μένα είνε μακρυά ή ευτυχία πούχα" 
καί τά πετράδια τοϋτα έδώ καί τά χρυσά τά ροϋχα, 
εκείνο πούχα κ ' Ιχασα δέν μοϋ το δίνουν πίσω, 
είτε γενώ Βασίλισσα ή διακονιάρα ζήσω ! 
Ή τρικυμία τής νυχτιάς εκείνης κ ' ή μαυρίλα 
μ'άφησε μέσα στήν ψυχήν α ίώνι 'ανατριχ ίλα , 
κ ι ' άν γιά τους άλλους πέρασε, κ ι ' άν πέσανε οί 

[άνεμοι, 
γ ιά τήν δική μου τήν καρδιά δέν πέρασε,καί τρέμει. 

[Φέρει τήν δεξιάν εις τους οφθαλμούς, στρέφει 
τήν κεφαλήν αντιθέτως τής "Οραας καϊ 
κλαίει, Ινώ ή "Ορσα εξακολουθεί κρατούσα 
τήν άριστεράν χεϊρά της. Κατά τήν Ιδίαν 
στιγμήν εισέρχεται δεξιόθεν ό Πεπΐνος, 
φέρων ατολήν ευγενούς Βενετού τής επο
χής, όστις διά βραδέος βήματος προχωρεί 

μέχρι τοϋ ανακλίντρου. Ή "Ορσα άφίνει 
τήν χείρα τής Αύρας καϊ Ιγείρεται αθορύ
βως, ό δε Πεπϊνος λαμβάνει τήν θέσιν της 
ίπ\ τοϋ προσκεφαλαίου καϊ τείνων βραδέως 
τήν χείρα, λαμβάνει τρυφερώς τήν τής Αύ
ρας. Ή Αύρα είς τήν ίπαφήν τής χειρός 
τοϋ Πεπίνον, φαίνεται καταλαμβανόμενη 
υπό ρ"ιγους, στρεφόμενη δε και βλέπουσα 
αυτόν, αποσύρει τήν χεϊρά της άποτόμως, 
εγείρεται Ικ τής θέσεως της καϊ απομα
κρύνεται προς δεξιά. Ή"Οραα αποσύρε
ται έκ τής σκηνής, δ δε ΠεπΊνος παραμένει 
γονυπετής είς τήν αυτήν θέσιν). 

Σ Κ Η Ν Η Β ' . 

ΠΕΠΙΝΟΣ — Α Υ Ρ Α 

Πεπϊνος 

Κι ' Ομως ήταν τό χέρι μου γεμάτο άπό τή θέρμη 
πούχει τό στήθος μου γιά σέ καί ή καρδιά μου ή 

[Ιρμη ! 
Χέρι ποϋ δέ συνήθισε νά τρέμη άπό κανένα, 
γύριζε τώρα νά τό ίδής πώς τρέμει 'μπρός σ'έσένα, 
σάν τοϋ παιδιοΰ, ποΰ έφταιξε στήν μάννα τήν καλή 

[του, 
κ ι ' έρχεται τώρα μοναχό νά πάρη τήν ποινή του. 
Αύρα ! ολόκληρη χρονιά ό δόλιος υποφέρω" 
τό ξέρω οτι σοΰ κανα κακό, ώ , ναί ! τό ξέρω" 
γιατί άπ ' τήν ίδια τή στιγμή, ποϋ είσ' έδώ φερμένη, 
νοιώθω τήν τιμωρία μου κ ι ' έγώ νά μέ βαραίνη. 
"Αχ!δέν είμ'ένοχος έγώ! άπ 'τήν στιγμή ποΰ σ'είδα. 
μιά σιδερένια μ' έδεσε μαζύ σου άλυσσίδα, 
κ ι ' άντί , άφοΰ σ'άπόχτησα, νά σδύσωτόν καϋ'μό μου, 
κ ' ή άλυσσίδα νά κοπή, τριγύρω στό λαιμό μου 
τυλ ί γετα ι . . . τυλίγεται χωρίς νά καταλάβω, 
κι 'άλύτρωτον στά πόδια σου μέ σέρνει τώρα σκλάβο. 
'Από τά μάτια σου τά δυό διπλή σαίτα βγαίνει" 
ή μιά μοΰ κόδει τή ζωή κ ' ή άλλη μ' ανασταίνει. 
Πότε ή καρδιάσου θ'άνοιχθή, ποΰ Ιχει σφιχτοκλείση, 
τό μύρο τής αγάπης μου νά πι ή καί νά μεθύση; 
Πότε ή ψυχή σου θ ' άνοιχθή, ποΰ ήλιος δέν τή 

[φθάνει, 

ή ζέστη τής αγάπης μου νά ρθή νά τή ζεστάνη ; 
Πότε ό νους σου θ' άνοιχθή, ποϋ Ιχει νύχτε τόση, 
τά λόγια τής αγάπης μου βαθειά-βαθειά νά νοιώση; 

Α ύ ρ α 

(μέ είρωνικήν ταπεινότητα). 
Α φ έ ν τ η ! δέν θά πίστευα νά σκλαδωθής σ' εκείνη, 
ποϋ μοναχά "πεθύμησες ή σκλάβα σου νά γ ί νη . 
Είμ' αρκετά περήφανη, κ ι ' 8,τι μπορώ θά πράξω, 
άρκεΐ ά π ' τήν αλύτρωτη σκλαβιά νά σ' α π α λ λ ά ξ ω . 
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Πεπΐνος 

Κατάλαβα" ό :-κ:ος μου δω κερα σέ βαραίνει. 

Φεύγω" σ' άφίνω κάμκοσον-καιρόν άλαφρωμένη. 

(ή Αΰρα στενάζει εξ άνακουφίσεως και έπανα-

πίπτει εις τό άκρον τοϋ ανακλίντρου). 

Τί στεναγμός! σάν νά φυγεν άχ 'τήν ψυχή σου βάρος, 

Α ύ ρ α 

"Οχι! έστέναξα γι* αυτούς κοΰ χεριμένει ό χάρος 

τώρα κοΰ άχεφάσισες ληστής νά ξανάγινες . 

Πεπΐνος [άναπηδών όρθιος) 

Μ'αύτάτά λ ί γα λόγια σου τόν τρόμο χοΰ μου δίνεις, 

δέν θα τόν έδοκίμαζα, χι* άν μ' είχαν ζώση όλοι 
τοΰ Βασιληα οί στόλοι. 

Ειν ' εύ'χολο χάμμιά φορά ν ' άνάψη χα: στ ' αλήθεια 
μιά σχίθα ευγενικής φωτιάς χαισέχετρένια στήθεια. 
"Αχουσ' αυτό χοΰ Οα σοΰ ε ίχώ, χι ' ακάντησίν σου 

[δός μου, 
αν όχι γι* άλλο τίχοτα, μά γιά καλό τοΰ κόσμου, 
κ α ι νάσαι και περήφανη, χοΰ σοΰ δωκεν ή τύχη 
τήν δύναμι γιά τό καλό, χοΰ ώς τώρα νά χιτύχη 
μιά δύναμι ανθρώχινη δέν μχόρεσεν ακόμα. 
Δεύτερος όρκος θ' άκουσθή άχ ' τό διχό μον στόμα 
γιά χάρι σου. "Ορκίζομαι χώς Οά γυρίσω χίσω 
χωρίς καράβι χοΰ χερνα καί άνΟρωχο ν ' αγγίσω, 
καί τή ζωή Οά σεβασθώ, καί τ ' αγαθά τά ξένα, 
κ ' έδώ Οά ζήσω χάντοτε μέ σένα καί γΐά σένα ! 
Κ ι ' ό ναύτης, όχου τό χανί τό άνοιγε μέ τρόμο, 
μήχως ή φούστα ή γρήγορη τοΰ χέση μέσ'στό δρόμο, 
θά λέη τώρα ήσυχος : Καρδία δέν τοΰ χερσσεΰει' 
«ό έρωτας τή νίκησε, και τό ληστή ληστεύε ι !» . 
Μά τώρα λέγε μου, και σύ, τάχα θά χροσχαθήσης 
τόν άνΟρωχο, χοΰ έφτιασες, μιά μέρα ν ' άγαχήσης ; 
"Αν Οά μ' αφήσης τή φωτιά χοΰ εχω νά μέ κάψη 
Οανε, ώς φαίνεται, γραφτό κόσμος χολύς νά κλάψη . 
"Αχ ! σήκωσε μου άχ ' τή ψυχή τό σύγνεφο τό μαΰρο' 
δεΐξέ μου έναν ουρανό, χοΰ νά μχορέσω ναύ'ρω 
τό άστρο χοΰ έζήτησα, κ ι ' ώς τώρα δέν τό είδα, 
χοΰ νάν ' ή κάθε αχτίνα του χαρηγοριά κ ι ' έλχίδα, 
κ ι ' έγώ Οά γ ίνω άγγελος κοντά σου καλωσύνης. 

Α ύ ρ α 

[Έγειρομένη άποτόμως, απομακρύνεται ολίγον, 

σκέπτεται πρός στιγμήν βαθέως, κατόπιν δε 

στρέφεται πρός τόν ΠεπΤνον]. 

Νά φύγω άχό τά χέρια σου,τό ξέρω, δέν μ' άφίνεις. 
ό κύρης μου και ό καλός άρραβωνιαστικός μου, 
εινε γιά μένα όνειρα κάχοιου χαμένου κόσμου. 
Δίχως έλχίδα σκλάβα σου στόνπύργο αυτόν θά μείνω. 
ΝΑΙ, γ ιά τοΰ κόσμ.ου τό καλό γυναικά σου Οά γ ί νω , 

καί ή ντροχή, χοΰ σήμερα σ' έσέ θά δώσω χέρι, 
ΕΙΝ' άχό κείνες χοΰ τιμή καί δόξα θά μοΰ φέρη! 

Πεπΐνος (εναγωνίως) 

'Αχάντησε ! Άχάντησε ! 

ΑΎΡΑ 

[Στρεφόμενη, ΰψοΐ τήν Υχφαλ.ήν υπερηφάνως 

και άποφασιστικώς]. 

Ν α ί ! 

(ΠΊΠΤΕΙ έπι τοϋ ανακλίντρου μέ τάς χείρας είς 

τους οφθαλμούς). 

Πεπΐνος (σπεύδων πρός αυτήν) 

"Ω στιγμή μεγάλη ! 
Ά γ ι α χαρθένα ένίκησες, καί σκύφτω τό κεφάλ ι . 
Λόγια δέν εχω νά σοΰ ε ιπώ καί νά σ' ευχαριστήσω" 
φθάν'ή λαλ ιά στή γλώσσάμου καί ξαναφεύγει χ ίσω. 
Φεύγει Ινα χΰμ' άχ ' τήν καρδιά καί στό λαιμό μου 

[φθάνει, 
αλλά τήν τόση δύναμι καί τήν όρμή του χάνει, 
ξαναγυρίζει στήν καρδιά μέ βογγητό μεγάλο, 
καί τώνα κΰμα σβύνεται νά δώση τόχο στ ' άλλο ! 

(κάθηται πλησίον της έπι τοϋ ανακλίντρου ΚΑΊ 

λαμβάνει τήν χέϊρά τ?,ς, Ινώ εκείνη εξακο

λουθεί παραμένουσα μέ τήν κεφαλήν έστραμ-

μένην αντιθέτως). 

Πές χώς χονεΐς στό χωρισμό κΓεύτυχισμένος θάμαι' 
μέ δίχως τήν άγάχη σου τό κΰμα τό φοβάμαι" 
γ ιατ ί κ ' έχείν ' ή θάλασσα στ ' αμέτρητα της χλάτη 

άγάχ ' εϊνε γεμάτη, 
καί όχου νοιώθει μιά ψυχή χοΰ άλλην άγαχάει , 
φτερά τής δίνε: νά διαβή, κοντά σ'αύτήν νά χάη. 
Κύττα τ'αστέρια τούρανοΰ, χοΰ φεύγουν άντιχρύ σου" 
χοτε δέν χάθηκαν κ ι ' αυτά στά βάθη τής αβύσσου, 
κ ι ' όσο κ ι ' άν ήνε μαχρυά. χι ' άν ήνε χωρισμένα, 
εινε χολλές ή σφαίρες τους, μά εινε τό φως του Ινα! 
Μοΰ χανε χώς 'στή θάλασσα έγώ δέν θαύρω μνήμα, 
γ ι α τ ' είν'οί βράχοι μου χιστοί,καί φίλος μου τό κΰμα" 
καί χίστι άν εύρω στή στερφειά, σ' αυτά τά στήθη 

[άχάνω, 
χοτέ δέν θά χεθάνω. 

(λαμβάνει τήν Αΰραν έκ τής χειρός και τήν φέρει 

παρά τόν έ\ώστην.) 

Φεύγω γιά λίγο μαχρυά' δέν θέλω νά στό κρύψω" 
μά δέν Οά χάνω χειά κακό όσον καιρό κ ι 'άν λ ε ί ψ ω . 
"Εχω κρυμμένους θησαυρούς καί χάω νά τούς χάρω.. 
Οά διώξω κάθε φίλο μου καί σύντροφο Κουρσάρο, 
κ ι ' άν ό θ εός , χοΰ άγάχησα γιά χάρι σου καί χάλι , 
Οελήση, μόνον Οά μέ ϊδής σέ τοΰτο τ ' άχρογυάλι. 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

Καιροί χαί χρόνοιάν σωριασθούν στοΰ πυργί υ μας τήν 
[χόρτα, 

χαί άχάτητ ' άν φυτρώτουνε στά σχαλοχάτια χόρτα, 
όσω δέν νοιώθης τή νυχτιά, χούχεις τά μάτια κλείση, 
Ιν αεράκι άχαλό νά ρθή νά σέ φιλήση, 
ξέρε χώς δέν έχάθηχα άγάχη μου στά ξένα, 

κ ι ' άχόμα ζ ώ γιά σ έ ν α — 
Κι'όταν Οά 6γαί/ης στό γυαλόνά χερχατας μονάχη, 
στόνκάθε άφρό τοΰ κύματος,χοΰ Οά ξεσχοΰν οί βράχοι, 
θ ά ν ' ή ψυχή μου ή άπειρη άχό έρωτα γεμάτη , 
όχου κοντά σου θά 'ρχεται κομμάτι μέ κομμάτι 
μέ τόν άφρό νά χύνεται στήν άκρη τοΰ γυαλοΰ" 
καί θάν' άλλου τό σώμα μου, καί ή ψυχή μου αλλοΰ. 

(Όδηγεΐ τήν Αΰραν πρός τήν άρισιεράν θύραν) 
Παρ' Ινα δάκρυ μου Θερμό καί στεναγμό μου Ινα, 
καί φύλαξε τα μυστικά σ' Ινα φιλί δεμένα" 
κ ι ' άν μάθης χώς έχάθηκα στοΰ κόσμου καμμια 

[άκρη, 
χάλι θά μ'εύρης στό φιλ ί , στό στεναγμό, στό δάκρυ!.. 

[Φιλεϊ τήν χεϊρά της, τήν οδηγεί εντός τοϋ θα
λάμου καί εξέρχεται κλείων τήν ϋ-ύραν.— 
ΕΙαέρχεται δεξιόθεν ή "Οραα]. 

Σ Κ Η Ν Η Γ ' 

ΠΕΠΪΝΟΣ — ΟΡΣΑ 

Ό ρ σ α 

Πεχΐνε ! οί σύντροφοι σου έχιάσανε εναν ξένο, 

Ινα χαιδί. 

Πεπΐνος (άνησύχως) 

Πώς έτυχε νά ή ν ' έδώ φερμένο ; 

"Ορσα 

"Ενα παιδί, ποΰ φαίνεται σέ δυστυχία μεγάλη, 

κ ι ' ερριψε τό καράβι του τό κΰμα στ ' άχρογυάλι. 

Πεπΐνος 
Καλά, χαλά" ώρχίσΟηχα στόν ερωτά μου απάνω, 
χώς άπό σήυ,ερα κακό στόν κόσμο δέν θά χάνω. 
Τόν Βενετσιάνο, τόν παληόν Οά θυμηθώ Ιππότη, 
κ ι ' άπό τόν ξένον άρχινα ή καλωσύν ' ή πρώτη. 
Φέρ' τον έδώ. 

[Ή "Οραα εξέρχεται. Ό Πεπΐνος στρεφόμενος 
πρός τήν ΰύραν τοΰ θαλάμου τής Αΰρας]. 

—Τόν όρκον μου άν ίσως δέν κρατήσω, 
πόρτα τής ευτυχίας μου ! ποτέ νά μή σ' α γ γ ί σ ω ! . . 

(Εισέρχεται ή "Ορσα οδηγούσα τόν Λώλον 
μεταμφιεσμένον είς αλιέα ναυαγόν). 

769 — 

Σ Κ Η Ν Η 

ΠΕΠΪΝΟΣ—ΛΩΛΟΣ—ΟΡΣΑ 

Πεπΐνος 

Ξένε φτωχέ καί δύστυχε ! ποΰ πήγαινες έσύ. 

κ ι ' έχεσε τό καράβι σου σέ τοΰτο τό νησι ; 

Λώλος 

Α φ έ ν τ η μου ! μέ ποιόν μ ιλώ δέν ξέρω καί συχώρα' 
έτοΰτο βλέχω μοναχά, ότι σ' αυτήν τήν ώρα 
μχροστά σέ αφέντη βρίσκομαι μέ αρχοντιά μεγάλη, 
χοΰ ησυχία ζήτησε σέ τοΰτο τ ' ακρογυάλι. 

Πεπΐνος (κινών τήν κεφαλήν) 

Χέ ! χοιός τό ξέρει αυτό χοΰ λές ! Δέν λείχουν 

[ή αιτ ίες 

χίκρες νά φέρν' ή ερημιά καθώς κ ' ή πολιτείες" 

όχου πηγαίνει ό άνθρωπος παίρνει μαζύ τό δαχρυ, 

Μά πές μου, πώς εϋοέΟηκες σ' αυτήν έδώ τήν άκρη ; 

Λώλος 

Είμαι ψαρράς" ανοίχθηκα στής θάλασσας τά πλάτη , 

μά τό μικρό χαι'κι μου χτυπήθηκε ά π ' τό μπάτη 

καί στοΰ νησιοΰ σου εχεσεν, αφέντη μου, τήν άμμο. 

Τρεις σύντροφοι μου έχνίγηχαν'δέν ξέρω τί νά κάμω. 

ΙΙεπΐνος 

Καχότυχε ! Καί τί ζητείς : θέλεις έδώ νά μείνης, 

ή στήν χατρίδα σου νά χας, ψαρράς νά ξαναγίνης ; 

Λώλος 

Πάντα ό φτωχός βγαίνει φτωχός όχου τά δίχτυα 

[ΡΊΞΤ,. 
όταν δέν Οέλη ό θεός κ* ή τύχη του ν ' άνοιξη. 
Φτωχός κ ι ' έδώ, φτωχός κ ι ' έχει* άν Οέλ' ή αφεν -

[τιά σου 

μένω γιά ναύτης, γ ιά ψαρρας, γ ιά δουλευτής κον-
[τά σου. 

Ξέρω καί λύρα 

Πεπΐνος 

Τραγουδάς ; 

Λώλος 

Στήν Μύκονο χοΰ μένω 
γιά τό τραγοΰόι μ' έχουνε τεχνίτη φημισμένο" 
καί τής γιορτές, χοΰ βγαίνουνε μέ τά μαλλιά στής 

[πλάτες 
μαυρομματοΰσες, καστανές, ξανθές, γαλανομμάτες, 
κάτω ά π ' τό γέρο πλάτανο, ποΰ είδε να περνάνε 
γενηές άπό τό ίσκιο του καί νηάτα νά γερνάνε, 
ποΰ ή νηά χορεύει ντροπαλή, κ ι ' ό νηός τήν 

[χαραστέχει 
κι'ό ήλιος τά χρυσάφια του μέ τά μαλλιά της χλέκει , 
μέ μιά τής λύρας σαϊτιά,μ' Ινα τραγοΰδι μόνο, 
φλογίζω μάτια καστανά, καί γαλανά λ ι γ ώ ν ω . 
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ΙΙεπϊνος 

(εγειρόμενος μεθ' ορμής και λαμβάνων τήν χεϊρα 

τοϋ Αώλον). 

Δύναμι Ιχ ' ή λύρα σοα, ή τόσο μαγεμένη, 

νά μαλακώση μιά καρδιά γιά μένα πετρωμένη ; 

Λώλος (κινών τήν κεφαλήν.) 

Μπορεί νά γίνη μαλακή κ ' ή πέτρα καί τάκόνι, 

μά ή καρδιά ποΰ πέτρωσε, ποτέ δέν μαλακώνει . 

Πεπΐνος 

(απορρίπτων τήν χείρα τοϋ Αώλον) 

"Δ ! είν'ό λόγος σου πικρός,πικρός σάν τήνάλήθεια ' 

κανένας δέν "μαλάκωσε τά πετρωμένα στήθηα. 

Κάθησ' έδώ, σοφέ ψαρρα, ποϋ σ' Ιρριψεν ή μοίρα, 

καί άδικα τραγούδησε" έκεΤ θά δρής καί λύρα. 

(δεικνύει τήν κρεμαμένην λύραν). 

Αύτοϋ τοϋ πύργου ή κυρά Ιχει μεγάλη λύπη , 
γ ιά κάτι ποϋ απόκτησε, καί κάτι ποϋ τής λε ίπε ι . 
Κάθησ' έδώ, τραγουδιστή, καί ψάλε της'Οά φύγω 
καί , εάν θελήση ό θεός θά ξαναρθώ σέ λίγο" 
κ ι 'άν ίσως όταν ξαναρθώ, γιά τήν καλή σου τύχη, 
να σδύση τό τραγοϋδι σου τόν πόνον της 'πιτύχη 
θά ήσ' ό μόνος άνθρωπος ποϋ Οάχω πάντα φίλο, 
καί στό νησί σου μέ χρυσό καράβι θά σέ στε ίλω. 
(προς τήν "Ορσαν λαμβάνων αντήν Ιδιαιτέρως). 
—"Ορσα, καλή μου, γιά στερνή φορά θά ταξειδέψω' 
έκαμα όρκο καί σταυρό νά μή ξανακουρσέψω, 
κ'οί σύντροφοι μου απ'αρχηγό άς'μ'έχουνε ξεγράψη. 
"Εχω σ' ερημικό νησί τούς θησαυρούς μου θάψη, 
καί θά τούς πάρω γιά νά 'ρθώ στής Αύρας μου τό 

[πλά ι . 
"ΟΡΣΑ 

Νάν ' ανοιχτός ό δρόμος σου ποϋ κεΐθε θά σέ πάη, 
κ ι ' ακόμα ανοιχτότερος αυτός ποϋ θά σέ φέρη. 

(<5 Πεπΐνος ασπάζεται τήν "Ορσαν εις τό με'τω-
πονκα\απέρχεται ταχέως. — Ή"Ορσα προς 

ΤΌΝ Αώλον). 

—Ξεκρέμασε τή λύρα εσύ, καί πάρε την στό χέρι, 
καί ψάλε τό τραγοϋδι σου τό πειό γλυκό ποΰ ξέρεις" 

καί άν θά καταφέρης 
στόν πύργο τόν ερημικό καί στό βουδό τόν τοίχο, 
νά δώση ό αντίλαλος τοΰ τραγουδιοΰ τόν ήχο, 
καί νά ξαναχυθή δροσιά σέ μαραμένα κάλλη , 
θά σοΰ χρωσ ;άω μιά ζωή καί μιά χαρά μ ε γ ά λ η ! 

[Φεύγει ταχέως δεξιόθεν] 

— 1 

Σ Κ Η Ν Η Ε ' . 

Αώλος μόνος, και μβχ' ολίγον Αύρα 

Λώλος 

[σπεύδων μέχρι τής θύρας βεβαιοϋται ότι ή 

"Ορσα απήλθε, κατόπιν δέ καταβιβάζει τήν 

λύραν]. 

Ώ λύρα έσύ θαυματουργή ! Τ Ω μαγεμένη λύρα ! 
μ* όμοιο λαχτάρισμα ποτέ στά χέρια δέν σ' επήρα ! 
Στήν κάθε μιά μου δοξαριά τόν κόνον μου μολόγα ! 
κ ι ' αν ή φωτιά τοΰ στήθους μου καί τής ψυχής μου 

[ή φλόγα 

σοΰ κάψη Ολες τής χορδές, ώ λύρα άρυονικιά μου, 

ήχο θά βρής γλυκύτερον στ ' αναστενάγματα μου ! 

[Επέρχεται ήδη πλήρες σκότος, ή δέ σκηνή 

φωτίζεται άμυδρώς άπό τήν άνταύγειαν τής 

σελήνης.— Ό Αώλος κάθηται έπι σκίμπο-

δος χθαμαλον παρά τόν έξώστην καϊ άδει 

προς λύραν :] 

Στόν οϋρανόν, αγαπημένο ταίρι 
είχα κ ι ' έγώ Ινα δικό μου αστέρι, 
μά πέρασ' ένα σύγνεφο τό βράδυ 
καϊ τό κρύψε, καί μ* άφησε σκοτάδι. 

Κ" ενα λουλούδι όμορφο Ανθούσε, 
καί τό γλυκό του μύρο μ' έμεΟοΰσε-

μά τόκοψ' ένα χτύπημα τ ' αγέρα, 
καί μακρυά τό πήρε, πέρα-πέρα. 

Είχα κ ι ' ενα πουλί στήν αγκαλιά μου 
ποΰ ψέλνε τά τραγούδια τοϋ ερωτά μου -

κ ι ' ειυχε κυνηγός νά τ ' απάντηση 
καί σέ χρυσό κλουβί νά μοϋ τό κλείσχ). 

Κ' έγώ, δίχως αστέρι καί λουλούδι, 
καί δίχως τής αγάπης μου τραγούδι, 
τό ρημασμένο μου άφησα παλάτι 
καί στοϋ πελάγου έρρίχθηκα τά πλάτη. 

[Ή θύρα τοϋ αριστερού θαλ.άμου ανοίγεται βρα

δέως και προβάλλει ή κεφαλή τής Αύρας, 

ή οποία άκροαται μετ' εκπλήξεως. — Ό 

Λώλος έξα-Αολονθεΐ. 

Κ' ευρέθη εν άλλο αστέρι μέσ' τήν πλάσι, 
νά μοΰ 'βρή τό αστέρι πούχα χάσο* 
καί ό αγέρας μοΰ καμε τή χάρι 
νά μοϋ βρή τό λουλοΰδι, ποΰχε πάρνι-

Καί στό κλουβί, ποΰ τό πουλί μου κλείνει, 
ό κυνηγός μαζύ μ' αΰιό μ' άφίνει . 
"Αχ! ό θεός ποΰ βλέπει τήν καρδιά μου, 
ας φέρΐ) τό πουλί στήν αγκαλιά μου! 

(Ρίπτζι τήν λύραν κατά γής, φέρει τάς χείρας 

εις τονς οφθαλμούς και κλαίει). 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

"Αχ! τό καλό τόσ ' ΑΚΡΙΒΆ τό τ ίμησεν ό πλάστης, 

ποΰ τ ' ά γ ο ρ ά ζ ' ή αρετή μέ α ί μ α τής καρδιάς της . . 

Σ Κ Η Ν Η 

ΟΡΣΑ — Α Υ Ρ Α — Α Ω Λ Ο Σ 

"Ορσα (προς τψ ^4ΰ'ραν μέ περι-

φρόνησιν και όργήν). 

Μπορεί τ* άνθρωπου ή καρδιά ν ' άναποδογυρίση, 
κ ι ' ό,τι άγαποϋσε στήν άρχή νά τό περιφρόνηση, 
κ ι ' άν μπαίνη Ινα τριαντάφυλλο ώς τής ψυχής τα 

[βάθη 
μπορεί κ ι ' έκεΤ νά μαραΟήκϊ! ν ' άπομείνη αγκάθι. 
Αυτή, ποΰ γιά γυναικά του ό αδελφός μου κράτησε, 
μά καί σ' αυτήν τή σκέψι της άν ίσως τόν απάτησε 
άλλοίμονό της" δύναμι κανείς δέν θάχτ, τοση 
ά π ' τή φρικτήν έκδίκησι νά ρθήνά τή γλυτώση ! 
—Καί σύ,άνθρωπε άγνωστε,τοϋ πύργου τούτου ξενε, 
είτε σέ λένε βασιληά, είτε ψαρρα σέ λένε , 
Οά τήν πλήρωσης άκριδά καί μέ τρανή Ουσία 
τήν απιστία ποϋ δειξες σέ τόση προστασία. 
"Ε, δέν Οά ξέρης δύστυχε—στό δένδρο πούχεις γύρη 
γιά νάδρης ίσκιο δροσερό στό καυτερό λιοπύρι, 
όταν τοϋ κόίης τόν κορμό καί τοΰ χαλάς τή βάσι, 
θά πέση στό κεοάλι σου καί πρώτ ' αύτο θά σπάση. 

Αΰρα 

"Ω αδελφή ! έφάνηκα πολύ σκληρή σ' εσένα, 
κι 'άς σ'ειχίί μόνη συντροφιά στήν έρημιά,στά ξένα. 
Α λ ή θ ε ι α ! μήνες δώδεκα περάσανε, κ ι ' ακόμα 
λόγο καλό δέν άκουσες κ ι ' άπ ' τό δικό μου στόμα. 
Δέν ξέρω πώς νά μοΰ μιλής μέ τό γλυκό αντέχεις. 
'Αλλά δέν ξεύρεις τίποτα καί δίκηο, δίκηο έχεις, 
ποΰ τόν κρυφό τόν πόνο μου μετράς μέ τόνδικό σου. 
Ούτ' άπό μένα έμαθες, ούτ' άπ ' τόν αδελφό σου, 

πώς ή νυχτιά, ποϋ μακρυά μ'έπήρε άπ ' τάγαθά μου, 

ήτανε κ ' ή παραμονή ευτυχισμένου γάμου' 

τήν άλλη μέρα θά 'δ'.να σώμα, ψυχή, καρδιά, 

σ' εκείνον ποϋ αγαπιόμαστε άπό μικρά παίδια. 

"Ορσα 

Ό αδελφός μου τό κρυψε,μά σύ, πώς τό χες κρύψη; 
Αΰρα 

Φοβούμουν, μήπως μάθαινε γ ι α τ ' είχα τόση θλίψι 

καί γιατί τόσο έσκεπαζε σκοτάδι τό μ,^αλό μου, 

κ ι ' έπήγαινε κ ι ' έσκότωνε μιά νύχτα τόν καλό μου. 

"Ορσα 

Είμαι γυναϊκα κι'εννοιά σου" μέ λόγια καί προφάσεις 
δέν θάμ'άλλάξης γνώμη έσύ καί δέν θά μέ γελάσης. 

Λώλος 

Πρόφασι ! άν αισθάνθηκες όμοια φωτιά στά στήθηα, 
κίιτταστά μάτια μου, κυρά,καί θάδρης τήν αλήθεια . 

"Ορσα 

Σύ είσ' εκείνος ποϋ άγαπα ; 
Α ΰ ρ α 

"Εκείνος, συμφορά του ! . . 

Λώλος 

Δέν φθάνει ούτ' ό κίνδυνος ακόμα τοϋ θανάτου 
γιά νά σέ πείση ότ' ε ίμ ' έγώ,κυρά ; στό πρώτοβήμα 
ποΰ 'καμα μέσ'τόν πύργο σου, έφερνα κ ι 'άλλο Οϋμα, 
ό αδελφός σου ό άγριος τό αίμα του νά π ίνη . 

"Ορσα 

Ό αδελφός μ' ό άγριος Ι - ά λ ή θ ε ι α . . . ε ί χ ε γ ί ν η . . . 
μά οί κακοί τόν έκαμαν κακόν χωρίς νά φταίη. 
Τώρα μπροστά στά πόδια της γονατισμένος κλαίε ; 

771 — 

Λί ; ρα 

(καθ' έαυτήν προχωρούσα άτόλμως) 

Μήν είνε τάχα όνειρο ; . . .μήν είμα; πεθαμένη 

κ ' είμαι ψυχή, ποΰ πέταξε κοντά σ'αΰτόν νά μένη ; 

Μά ή φωνή,.,ό ίσκιος του.,.τό σώμα. . . ε ί ν 'άπατη ; . . 

Μή σδής, γλυκό μου όνειρο ; . . .κ?άτε ι ακόμα, κράτει" 

(Πλησιάζει και άποθέτονσα άτόλμως τι ν χείρα 

έπι τοϋ ώμον τοϋ Αώλον, κλίνει ήδέως τήν 

κεφαλήν προς τήν κεφαλήν τον). 

Λώλος (άναπηδών όρθιος) 

Αύρα μου ! . . . 

Α ΰ ρ α (έκπληκτος υποχωρούσα) 

Συ ; ποίος σ' έφερε στήν άκρα αύτοΰ τοΰ τόπου ; 

Λώλος 

(σφιγγών τήν Αύραν είς τήν άγκάλην τον) 

Κάποιος Θεός ποϋ τιμωρεί τό άδικο τοϋ ανθρώπου ! 

( Είκών ) 

Α Υ Λ Α Ι Α 
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Στήν αγκαλιά τήν έσφιγγε, μέ πόθο τήν έΟώρει, 
και μέσα στό καράβι του τήν έσερνε τήν κόρη, 
τυφλός στά δάκρυα ποΰ χυνα καί στής φωνές κουφός. 
"Ασπρο πανί απλώθηκε στής αστραπής τό φώς, 
καί τό καράβι εκ ί νησε . . .Ό άνεμος έφύσα, 

« καί στοΰ γρανίτη τήν κάρδια, κι εκε ί ν» μκη να 
[ψάςη ! 

(Ικετευτιχώς.) 
"Αφ ' τη νά παμε στό νησί, κυρά μου εΰσπλαχνική" 
όλα τήν περιμένουνε τήν Αΰρα τους έκεΤ. 

καί τό σπρώχνε, καί τό σπρώχνε στό πέλαγος μέ Τά σύγνεφα δέν έλειψαν άπό τόν ουρανό, 
[λύσσα, ά π ' τήν νυχτιά, π°ΰ χάθηκε" κ ι ' εκείνο τό βουνό, 

— έ ν ώ τό άσπρο του πανί σάν σάβανο μοΰ έφάνη, 
κοΰ έτύλ ιγ ' Ινα όνειρο, ποΰ έσκέπαζε μιά πλάνη !. . 
' Α λ λ ι ί μου! τής ζηλέψανε τά νηάτα καί τή χάρι, 
κ ' ήλθαν καί μου τήν άρπαξαν τήν Αΰραν μου ο'ι 

[Κουρσάροι ! 
"Επεσα στήν άκρογυαλιά μέ κλάμμα καί μέ θρήνο, 
κ ' ήλθε τό κΰμ ' αλύπητο καί μ' έδειρε κ ι ' εκείνο ! 
"Εκλαψα, αναστέναξα ό δόλιος νύχτα μέρα, 
μά οί στεναγμοί μου έπνίγονταν στον άγριον αγέρα, 

όπου τοϋσκόρπιζ' ή αυγή τά ρόδα της στά πλάγ ια , 
λές κάποια στρίγγλα πέρασε καί τοΰχει κάμη μάγια 
και ίσκιος μας τό σκέπασε καί πάχνα νύχτα-μέρα. 
Ό κοΰκο; σκούζει θλιβερά στά δένδρα μας 'κε ϊ πέρα, 
καί κάθε νύχτα στό ψηλό τοΰ κήπου κυπαρίσσι, 
μόνον ό γκιώνης έρχεται καί στέκει νά λαλήση, 
σάντής καρδιές όχουπονοΰν,κ'ο'ι μυστικοί τους χτύποι 
μέσα στά στήθη άργομετροΰν τόν πόνο καί τ ή λ ύ π η . 

Ό ρ σ α 

κ ' ή θάλασσα, ποΰ έχτύπαγε μέσ' στους σωρούς τοΰ "Ω ι σώπα ! . Ιχει δύναμι ό λόγος σου μεγάλη, 
[άμμου, ποΰ μιάν αγάπη αδελφική μπορεΤ νά μεταβάλη 

σέ μ.Τσος, καί ή γ λ ω σ σ ά σου νά σ τ ά ξ ' ή πικραμένη 
δικαιοσύνη στήν ψυχή τήν ποιο σκοτειν ιασμένη. 

Ξέρετε τ ί γυρε ίετε ; . . . γυρεύετε νά σχ ίσω 

τοΰ άδελφοΰ μου τήν καρδιά στά δυο, — να σας 

[αφήσω 
φ ε ι τήν κεφαλήν αντιθέτως και κλαίει μετά λυγ- μέσ' άπό τά κομμάτια της τό δρόμο σας να βρήτε, 

μών. — Ή Αΰρα στρεφόμενη καί βλέπουσα τήν κ α ! ·;ή ζ ω ή π ο ΰ χάνε; αυτός, εσείς νά τή χαρήτε . 

Μά καί τό δίκηο μέ τραβά μέ σιδερένιο χέρι" 

αυτό δέν ξέρει οΰτ' αδελφό, οΰτε κ ι ' αγάπη ξέρει . 
Λ ώ λ ο ς 

ερρουφαγε σιγα-σιγα τα μαΰρα οακρυα μου! . . . 

( Ή Αΰρα πίπτει έπί τοϋ ανακλίντρου καί κ λ α ί ε ι . — 
Ή "Ορσα ακούει τήν άφήγησιν βαθμηδόν συγκι-
νουμένη, μετά δέ τάς τελευταίας λέξεις τοϋ Λ ώ -
λου, φέρει τάς χείρας είς τους οφθαλμούς, στρε 

"Ορσαν κλαίουσαν, σπεύδει πρός αυτήν). 

Α ΰ ρ α 

"Ώ τών ματιών σου δάκρυα άγνά κ ι ' ευλογημένα ! 
άν ξέρετε τί βάλσαμ.0 ποΰ γίνεσθε γιά μένα !., 
Κλάψε κι' ακόμα" κλάψε , ναι, κλάψε νά καθαρίση στής μάνας του τήν αγκαλιά" 

Τοΰ δίχηου τά μαθήματα ό άνθρωπος τά παίρνει 
άπό τί;ν πρώτη τή στιγμή, ποΰ τό κεφάλι γέρνει 

τό δάκρυ σου,τής μάνναςσου,ποΰ σ'έχουνε γέννηση, 
τά σπλάχνα—μήπως καί στή γή δέν βρίσκονται 

[λυωμένα, 

γ ιατ ί γεννήσανε κ ι ' αυτόν προτήτερα άπό σένα ! 

Λώλος 

Δέν Οά μποροΰσα πειά καιρό χωρίς αυτήν να ζησω, 
κ ' επήρα τήν άπόφασι τόν κόσμον νά γυρίτω, 
ν ' απλώσω χέρι τρέμοντας, φτωχός καί ψωμοζήτης, 
μά νά τήν εΰρω μιά φορά, ή νά χαθώ μαζύ της. 
"Ολους τούς πύργους γύρισα, κ ι ' ό ύστϊρνός απ 

[όλους, 
τοΰτος όπύργος μοΰ μείνε μέ τούς βωβούςτούς θόλους, Χ1· άν πρα;ιν έκανα καλή , κι 'άν ό θ εός τήν κρίνη, 
κ ι ' αισθάνθηκα μέσ' στή* ψυχή νά μέτραβάη κάτι , γ ; , τ ' άδελφοΰ μου τήν ψυχή μυστήριον άς μείνη. 
τήν ώρα που ά π ' το πέλαγο μ' άντίκρυσε στό μάτι" (σπεύδει μέχρι τοϋ έξώσιου καί παρατηρεί 
καί είπα : «άχ ! άν ήν ' έδώ κ ι ' ακούσω τή φωνή άοιστερφ 

[της, Ή φοΰστες ξεκινήσανε κ ι ' ό δόλιος μ' αδελφός, 
« μά οΰτε τοΰτος ό σκληρός κ ι ' ό άψυχος γρανίτης καί τά πανιά τους φαίνονται στοΰ φεγγαριοΰ τό φώς. 
α θά μ' άμποδίση τήν ύ υ / ή κοντά της νά κετάξη , —Ποΰ βρίσκεται ή βάρκα σου ; 

τό γάλα της, τά χάδια της καί τα θερμά της τα 
[φ ιλ ιά , 

είνε τό πρώτο μάθημα ποΰ δίνει στά παιδιά της" 
ετσι φυτεύει καί στή γή τό σπόρο ό ζευγολατης 
γιά νάρθ' ή μέρα που καρπό διπλόν νά ξαναβγάλη, 
καί νάρθουνε τόν κόπο του νά τόν χαροΰν οί άλλοι . 

"Ορσα 

Ναι, δίκηο έχεις, ξένε μου, και πρέπει νά σ* 
[αφήσω 

τό λεν κ ι ' αυτά τά δάκρυα ποΰ μ' έκαμες νά χύσω. 
Είν ' άλυσσίδα πρόσκαιρη στό σκλάβο καί στή σκλάβα 
ή βία καί τό άδικο...πάρε τή νηά καί τράβα. 

1 7 7 3 — 

Λώλος 

Κυρά μου ! άν έγνώριζες, ή άτυχη καρδιά μου 
μέ τί λαχτάρα τήν στιγμήν έπρόσμενε τοΰ γάμου, 
δέν Οάχες λόγο δεύτερο στό λόγο μου νά δώσης' 
άν Γσως δέν αγάπησες, ποτέ δέν θά τό νοιώσης. 
Κ' ή όνειροφάνταχτη στιγμή έκόντευε νά φθάση' 
όλα τα ειχε ό κύρης της στόν πύργον έτοιμάση, 
κ ' από βραδύς έμέ κ ι ' αυτή μόνους μας είχε άφήση 
γ ι α τ ' ήθελε μονάχος του εκε ί νά ξενυχτίση. 
Μά ό αγέρας, λες κ ι ' αυτόν τόν εσπρωχν'άλλη σκέψι, 
κ ' ήθελε γιά τό γάμο μας κακά νά προφητέψη, 
αναστατώθηκε άγριος... θ υ μ α μ ' έκε ίν ' τήν νύχτα. . . 
στήν πόρτα μας λυπητερά ένα σκυλί άλήχτα, 
καί στό γυαλό—ποΰ τρέχαμε μαζυ κ ι ' αγαπημένοι, 
ή θάλασσα έχτύπαγε τό κΰμα μ.ανιασμένη.... 
Η άβυσσος, ό ουρανός, ό άνεμος, ή φύσι, 

είχαν ανοίξη πόλεμο κ ι ' είχανε μάχη άρχίση.. . 
'Άστραφτ ' έδώ, βογκοΰσ'έκεΐ, έμούγκριζε παρέκει, 
καί άνατρίχιαζεν ή γή στό κάθε αστροπελέκι, 
λές κ ' ή φωτιά, ποΰ πέρναγε τή συ'γνεφιά, τή πάχνα, 
χωνότανε κ ι ' έξέσχιζε κ ι ' αυτά τής γής τά σπλάχνα. 
Ή Αΰρ' άπό τό φόβο της σιμά μου μαζεμένη, 
ακούει τον άγριον πόλεμο δειλή καί φοβισμένη... 
«Φοβοΰμαι, λ έ ε ι ' τό σκυλί ούρυάζει" κάποιοι κτύποι 
«ακούονται στήν πόρτα μας, καί ό πατέρας λε ίπε ι , 
« θ α ρ ρ ώ ποΰ ακούω μιά φωνή, ποΰ τίποτα δέν λέε ι , 
« κ ι ' όμως σ τ ' αυτί μου έρχεται βαθειά-βαθειά καί 

[κλα ί ε ι . . . 
Α ΰ ρ α 

θυμάσαι ποΰ σοΰ τό λεγα ; 

Λώλος 

Τότε, στήν ώρα εκείνη, 
μπαίνει Ινας γέρος δύστυχος, γυρεύει λεημοσύνη, 
καί λέγε ι λόγια ψεύτικα, όπου μας φέρουν λ ύ π η . . . 
Ξάφνου τήν πόρτα δυνατοί αναταράζουν χτύποι, 
κ ι ' Ολοι έκεΐν'οί κεραυνοί, ποΰ μέ βροντές άνάφτανε, 
λές κ ι ' ά π ' τής γής τά θέμελα δαιμόνια ξεθάφτανε, 
μπροστά μας τά φανέρωσαν ! Χριστέ! τ ί ώ ρ α μαύρη, 
καί ποΰ ό νους μου βότανο νά τήν ξεχάση Οάβρη! 
χύνονται δέκα... .είκοσι, μέ όψι αγριεμένη, 
κ ι ' ό γέρος, ποΰ τόν βάλαμε στό σπίτι μας νά μένη, 
δέν είχε ρθή τή λύκη του κοντά μας ν ' άλαφρώση, 
μά νά μας πάρη τή χαρά καί λύκη νά μας δώση. 
Παιδί έ γώ , τ ί νά λεγα ; θά μ' έκαναν κομμάτια.. . 
Τήν είδα νά τήν παίρνουνε, μέ δακρυσμένα μάτια, 
καί στοΰ χωριοΰ τόν έρημο σκοτεινιασμένο δρόμο, 
στήν αγκαλιά τήν πήγαιναν,λιπόθυμη άκ'τον τρόμο.. 
Ποιος νά τον πείση νά σταθή τό διψασμένο μπόγια, 
καί στήν ψυχή του ν'άκουσθοΰν ενός καιδιοΰ τά λόγια! 

καί ή καρδιά του ή σκληρή, ποΰ σίδερο είχε γ ίνη , 
α κ ' τ ή φωτιά μαλάχθηκε, ποΰτοΰχει ανάψει εκείνη. 
Δέν μπαίνει κειά σέ θάλασσα, καί κούρσεμα δέν 

[κάνει , 

κ* ή φοΰστες έδεθήκανε γιά κάντα στό λιμάνι . 

Αΰρα 

Γιατί νά κλέφτη θησαυρούς νά θάφτη μέ στό χώμα; 

τώρα γυρεύει μιά καρδιά νά κλέψη κ ' Ινα σώμα. 

Λώλος (τη "Ορσα). 

Κόρη καλή μου ! άκουσε τό δίκηο μου καί κρίνε, 
αν κ ' ή ψυχή σου όμορφη σάν τή μορφή σου είνε. 
' Α κ ' τή νυχτιά ποΰ έφυγε—στό σπίτι της κε ι κέρα 
Ιν ' ασπρομάλλην άφησε καί γέροντα πατέρα" 
και ή ψυχή,ποΰ αστήριχτη μεσ' στό κορμί του μένει, 
μερόνυχτα παιδεύεται νά φύγη, μά δέν βγαίνει, 
γ ι α τ ' ή ελπίδα τήν κρατεί ποΰ ή ώρα δέν Ο'άργήση 
μ' Ινα τής θυγατέρας του φιλί να φτερουγίση. 

Α ΰ ρ α 

Πατέρα μου 5 πατέρα μου ! — Καί ή Ζωή ; 

Λώλος 
Εκε ίνη 

δέν Ιχει κρίσι πειά ή φτωχή τή συμφορά νά κρίνη 

απ 'τή στιγμή ποΰ σ' άρπαξε ό άγριος αδελφός της, 

ή σκέψι της σκοτίσθηκε κ ι ' έσβύσθηκε τό φως της . 

Α ΰ ρ α 

"Ορσα! άν μ'είχες, Οπως λές ,ώς τώρα αγαπημένη, 
λυπήσου τόν πατέρα μου ποΰ ζή καί περιμένει. 
Κι ' άν ίσως όλον τόν καιρό, ποΰ έμεινα κοντά σου 
πλήγωσα μέ τή λύπη μου τήν τρυφερή καρδιά σου, 
όταν θά βρή τή λεοθεριά ή σκλαβωμένη Αΰρα, 
οΰτε χειμώνα παγωνιά, οΰτ' άλωνάρη λαύρα 
δέν Οά μπορή τή σκέψι της μιάν ώρα ν ' άμποδίζη, 
κοΰ νάρχεται νά σέ φιλή, καί πάλι νά γυρίζη. 
Κάλλιο χαρούμενη καρδιά και μακρυά νά μένη, 
παρά νά βρίσκεται κοντά καί νάναι πικραμένη. 

Ό ρ σ α 

Νά φύγης ; κ ι ' όταν μέ χαρά ό άνδρας σου γυρίση 

και δέν σέ βρή, τί νά τοΰ κ ώ γυρεύεις σάν ρωτήση ; 

Α ΰ ρ α 

Πώς έπεσα κ ι ' «χάθηκα στής θάλασσας τά βάθη. 

Ό ρ σ α 

Τόν ξέρω' είνε άξιος καί τοΰτο νά τό μάθη" 
κ ι ' έκεϊ Οά πέση νά σέ βρή" τά σπλάχνα της 

[θ'άνοίξη, 
Ιστω κ ι ' άν ξέρη πώς μέ σέ κ ι ' εκείνον θά τόν πνίξη, 
καί Οαρθ' ή δόλια του ψυχή μέ άγρια μανία 
ν α !*' «"/ΤΙ Ϊ*« τ° ψ φ « μο-1 σ' αιώνια τυραννία. 
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Λώλος 

Στον άμμο είνε ριγμένη, 
χ ι ' οί σύντροφοι μου καρτερούν σέ μίά σπηλιά κρυμ-

[μένοι. 
Α ΰ ρ α 

(απενδουσα πρός τον Λώλον) 

Ό λόγος της μοΰ σήχωσεν άπ 'τήν ψυχήν τό βάρος. 

Πάμε κρό τοΰ ξαναφανή χαί πάλιν ό Κουρσάρος. 

Ό ρ σ α 

Ναί 'πάρ την τώραγρήγορα στή βάρχα νά τή φέρης. 

—Αυτή τή σχάλα τή μικρή τοΰ λόγου σου τήν ξέρεις. 

Λώλος 

(άφαιρών τό περιδέραιον άπδ τον λαιμδν τής Αύ
ρας, καϊ ρίπτων αύτδ είς τό άνάκλιντρον.) 

Β γ ά λ ' τά πετράϊια άπό τό λαιμό και πίσω δός τα 
[ π ά λ ι ' 

τά δάκρυα ποΰ'χυσα γιά σέ μονάχος στ 'άχρογυάλι , 
τώρα διαμάντια Οά τά δρώ σπαρμένα μέσ'στήν άμμο 
γιά τό λαιμό σου ατίμητα στολίδια νά σοΰ κάμω ! 

Αΰρα (έναγκαλ\ζομένη τήν Όρσαν) 
Τοΰ χωρισμοΰ τό φίλημα μέσα στά μάτια δός μου, 
όπου γυρίσω καί σταθώ νά σ' εχω πάντα 'μπράς 

[μου. 
Ό ρ σ α (φιλούσα τήν Αΰραν) 

Σύρε, κυρά μου,στό καλό,καί στό σταυρό ποΰ κάνεις, 

τήν Όρσα μή ξεχάνης. 

Λώλος (φιλών τήν χείρα τής "Ορσας) 

Κι ' έγώ αφίνω Ινα φιλί στά χέρια σου, κυρά μου' 
ταλλα θ'αφήσω νά στά εϊπή άπό μακρυά ή χαράμου. 

( Ή Αΰρα καί ό Λώλος κρατούμενοι έκ τών χειρών 
γίνονται άφαντοι έκ της δεξιάς θύρας). 

"Ορσα (μόνη—άφοϋ δδηγήστ) τήν Αΰ~ 
ραν και τον Αώλον μέχρι τής ΰύρχς, σπεύ
δει ταχέως πρός τόν έξώστην και παρατηρεί 
πρός τήν ϋάλασσαν εν αγωνία). 

'Η φούστες άνοιχΟήκανε,.ό αδελφός μου πάε ι . . . 
Θαρρεί πώς άφησε κοντά σ' έκείνην ποΰ αγαπάει 
έμπιστευμένον φύλακα, μέ άγρυπνα τά μάτια !.. 
"Αχ !ή καρδιά μου κόπηκε καί εγεινε δυό κομμάτια, 
τώνα κομμάτ'είνε μ' αυτόν,καί τάλλοεινε μ'έκείνη, 
χι'όποιο νικήθηκε νεκρό στά στήθηα μου Οά μείνη ! 

(Βλέπουσα αίφνης πρός αριστερά έκπληκτος) 

"Α ! μέσ' στοΰ φεγγαριοΰ τό φώς ίσκιος άνθρωπου 
[τρέχει 

εινε κ ' ή κόψη του γνωστή καί τό κορμί ποΰ Ιχει . . . 
"Αν δέν μοΰ σπαραζ' ή καρδιά ά π ' τή στιγαή ποΰ 

[έφάνη, 

θάλεγα πούνε ξωτικό ή τών ματιών μου π λ ά ν η . . . 
Τόνβλέπω.. .τρέχει γρήγορα κι'όλο κοντοζυγώνει. . . 
Παρθένα ! δός μου δύναμι, κ ι ' ό φόδος μέ λυγώνε ι ' 
χαί μοΰ ξ ε κ ; 6 ε τ ' ή ψυχή καί λίγο λίγο βγαίνει . . . 
Εκείνος είνε ποΰ'ρχεται καί ποΰ στόν πύργο μπαίνει 
κ ι ' όμως ή φούστα τά πανιά στό πέλαγος ανοίγει. 

(παρατηρεί δεξιά) 
Η βάρκα τους δέν φάνηκεν ακόμα γιά νά φύγη . . . 

(εισέρχεται καϊ γοννπετεΐ) 
Χριστέ μουίμπρός σου έρχομαι στά γόνατα νά πέσω' 
κές μου,γιά κοιόν άπό τούς δυό νά σέ παρακαλέσω; 
για κεΤνον, ποΰ τό άδικο πήρε τοΰ κόσμου τούτου, 
ή γιά τόν άλλον κοΰ 'κραξε τό δίκηο τοΰ θεοΰ του; 

(αναπηδά έντρομος καί άκροαται) 

"Ερχεται ! . . . λόγια ποΰ θά βρώ γλυκά νά τοΰ 
[μιλήσω, 

καί ποΰ ΘΆ βρώ τή δύναμι τή γλώσσα μου νάλύσω ; 
Μπορεί τό δίκηο τήν καρδιά τοΰ άνθρωπου νά 

[γλυκαίνη, 
κ ι ' όμως ή γλωσσά του πικρή χ ι 'άλάλητη νά μένη ! 
"Εκείνος χρΤμα έχανε κ ' έσκλάδωσε Ινα θΰμα, 
κ ι ' έγώ τό Οΰμα γλύτωσα, καί έπεσα σ'άλλο κρίμα! 
Ή αμαρτία ή τρομερή Οταν τό δρόμο άρχίση, 
σέ κρίμα χαί τήν αρετή μπορεί νά τήν γυρίση ! 
Πριν άνοιχθή τό στόμα μου τό δίκηο νά μιλήση, 
καλλίτερα νά βουδαθή, καλλίτερα νά κλε ίση . . . 

Το δαχτυλίδι ποΰ φορώ 
Ιχει πετράδι αστραφτερά, 

κ ι ' όμως ή πέτρα τούτη έδώ,ποΰ τόση λάμψι βγάζει, 
κρύδει φαρμάκι κάτω της 'και μέ τό δίκηο μοιάζει ! 
"Αςκλείση αυτή στό στόμα μου τό λόγο τόν μεγάλο, 
κ ι ' άς γίνη τώρα γιατρικό τώνα φαρμάκι στ 'άλλο. 

(φέρει τόν δακτυ).ιό)Λ&ον είς τό στόμα της) 
Ποτέ γονηοΰ κληρονομιά, μέ δόξες καί μέ πλούτη, 
δέν έκαμε ευτυχέστερο παιδί, παρ' όσο τούτη. . . 
[Εισέρχεται ό Πεπϊνος εσπευσμένως καί πλήρης χαράς] 

Π ί ε Η υ Μ Ή Γ " . 

ΟΡΣΑ — ΠΕΠΪΝΟΣ 

Πεπΐνος 

Αγαπημένη μου αδελφή ! δέν είμ* ό ίδιος τώρα 
μ' εκείνον ποΰ σ' έφίλησεν έδώ καί λ ίγην ώρα' 
λ ί γ ε ς στιγμές έοθάσανε νά κάμουνε γιά μένα 
ό,τι δέν κάμανε καιροί καί χρόνια κερασμένα. 
Όχ ι ,δέν θά μισέψω πε ιά . . .κοντά σέ σας Οά μείνω* 
δέν ήμουν άνθρωπος ώς ΧΘΕΣ, μά σήμερα Οά γ ί ν ω . 
Ό ερωτάς μου δυνατόν δέν θά μέ κάμη τόσο, 
άπό τά Ί'όια χέρια μου τόν κόσμο νά γλυτώσω ; 
Κατέδηκα στή θάλασσα κ ι ' έμδήκα στό καράβι.. . 
μά Οταν άπλωσα πανί κ ' έλύΟηκαν οί κάβοι, 
δάκρυ θερμό κ ι ' άπάντεχο μ' ανέβηκε στό μάτι, 
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ποΰ τ ' άγοράζ' ή αρετή μέ αίμα τής καρδίας τ η ς ! 

(Μή δυναμένη νά κρατη&ή πίπτει είς τά γόνατα) 
Ή Αύρα... 

Πεπΐνος (εναγωνίως πρός τήν "Ορσαν) 

"Ε...ή Αΰρα ; . . . τ ί ; 
(στρέφεται πρός τήν Ούραν τοΰ θαλάμου) 

Ή πόρτα της ε ιν ' ανοιχτή ! . . . 
[ Ό Πεπϊνος τρέχει ταχέως καί εισέρχεται είς τόν Οά-

λαμον τής Αύρας.—Ή "Ορσα, μέ καταφανή εκ-
φρασιν άλγους, σύρεται στηριζομένη έπί τοϋ εδά
φους μέχρι της θύρας τοΰ έξώστου, καί προσπα
θεί μετά κόπου νά έγερθή καί νά παρατήρηση πρός 
τήν θάλασσαν], 

Πεπΐνος 
(ε'ισέρχεται εκφρων καί σπεύδει πρός τήν Όρσαν) 

Όρσα !...ποΰ ε ίν ' ή Αΰρα μου ; ! . . . 
Ό ρ σ α 

(μέ εκφρασιν άνακουφίσεως) 
"Αχ ! τό καράδι έφάνη ! 

(δεικνύουσα πρός τήν θάλασσαν) 
Τό δίκηο τήν απόχτησε...τό άδικο τή χάνε ι . . , 

(άγων ι φ) 
Πεπΐνος 

(παρατηρών δεξιά) 
Έ ν α καράδι κ ι ' άπό κ ε ϊ ! . . . κ α ί ξαναφεύγει π ί σ ω ! 
"Ω μοίρα,ποΰ δέν μ' άφισες μιά βάρκα νά κρατήσω. 
Τόν γέλασα ! μέ γέλασε ! Γιά μένα τά ε ιχ ' ή μοίρα, 
τ ' αστροπελέκια, ποΰ πεφταν τήν ώρα ποΰ τήν πήρα ! 
(Σπεύδει καϊ λαμβάνει είς τήν άγκάλην του τήν 

ψυχορρτγοϋσαν "Ορσαν). 
—Όρσα μ.ου !...μόνη μου αδελφή! σ έ θ έ λ ω . . . . μ ή 

[πεθάνης! 
τώνα κακό μοΰ τό κάνες, μά τάλλο μήν τό κάνης . . 
"Ερμος απόμεινα στή γ ή , καί μόνο έσύ μοΰ μένεις . . . 

Ό ρ σ α 
(μόλις ακουσμένη) 

Κάνεις περσσότερο καλό.,.προτήτερα πεθαίνεις . . . 
(πίπτει νεκρά) 

Πεπΐνος 
(έκφρων) 

Τήν ευτυχία κρέμασα σέ μιας γυναίκας τρίχα, 
κ ι ' έχόπ' ή τρίχα, κ ι ' έχασα ό,τι στόν κόσμο ε ί χα ! 
[Άπο&έτει τήν "Ορσαν έπί τοϋ εδάφους καί 
σπεύδει έξαλλος πρός τόν έξώστην]. 
Στήν αγκαλιά σου έπεσα, ώ θάλασσα μεγάλη, 
καί βρήκα γή και πάτησα, καί βρήκα Ιν άχρογυάλι* 
μά στής γυναίκας έπεσα στήν άπιστη αγκαλιά , 
καί βρήκα μαύρην άδυσσο χωρίς άκρογυαλιά ! 
Πάρε με τώρα ! Πάλεψεν ό έρωτας χι ' ό χάρος, 
χι ' ό έρωτας νικήθηκε, χ' έχάθηκε ό κουρσάρος !.. 
(κρημνίζεται έκ τοϋ έξώστου είς τήν θάλασσαν). 

Τ Ε Λ Ο Σ 

1 7 7 5 — 

κ ι ' ένόμισα πώς λύθηκε χ ι 'άπ 'τήν καρδιά μου κάτ ι . . . 
"Ανεμος παίρνει τό πανί και τό καράβι σπρώχνει . . . 
μοΰ φαίνεται οτ ιχ ι ' αυτός άπ ' το νησί μέ διώχνει. . 

Α ί ! τούτην Ομως τήν φορά, 
καμμΓι δέν μοΰ φερε χαρά' 

κ ι ' έχει κοΰ τό καράβι μου στή θάλασσα έπροχώρει, 
χωρίςνάείπώ νά στρίψουνε γιά τήν ξηρά τήν πλώρη, 
προστάζω νά τραδήξουνε τό δρόμο τους οί άλλοι , 
καί πέφτω μεσ' τήν θάλασσα, καί βγαίνω στ ' ακρο

γ ι ά λ ι . . . 
«Πάρτε τούς θησαυρούς μου σεις, τούς κράζω, σας 

[τούς δίνω' 
« π ά ω νά βρώ τό θησαυρό ποΰ πίσω τόν άφίνω.» 
Στή θάλασσα, ποΰ έπεσα γιά νά γυρίσω πίσω, 
πήρα καινούργιο βάφτισμα και τό παληό Ο' αφήσω ! 
Τώρ ' , αδελφή μου,πήγαινε" ξύπνα την άν κοιμάται, 
καί πές της, Ο,τι εχασεν άκόμ' άν τό θυμάται, 
νά τό ξεχάση—γιατί έγώ Ο' ανοίξω στό πλευρό της 
παράδεισο, π'ού'τε σ' αυτό Οά είδε τ ' όνειρο της . . . 
Τρέχ',αδελφή μου,γλήγορα καί πέςτης πώς εκείνος, 
π ' άντίΛαλοΰσε πίσω του ό σπαραγμ.ός κι'ό θρήνος, 
μοίρασε τήν αγάπη του, ποΰ ή ψυχή του κλε ίνε ι , 
σ' όλον τόν κόσμο τή μισή, καί τή μισή σ' εκείνη! 
Πήγαινε, πές το γρήγορα, κ' έδώ Οά περιμένω, 
γιατίθάμίίνη'μπρός σ'αύτήν τό στόμαμου κλεισμένο. 

(πίπτει έπί σκίμποδος). 
Ό ρ σ α (κα&' ζαντήν) 

Ψυχή δέν θά 'νοιωσε στή γή τόσους φρικτούς αγώνες, 
κοΰ ή 'τελευταίες της στιγμές νά τής φανοΰν αιώνες! 

(μεταβαίνει μέχρι τοϋ έξώστου καϊ παρατηρεί 
ένιγ'.ονίως πρός δεξιά). 

Πεπΐνος 
'Η φούστες φύγαν' άπό έκεΤ ποΰ ό βόρειας τής πιάνει , 
κ ι ' ού'τε βαρκούλαν άφησα νά μείνη στό λ ιμάν ι . 

Ό ρ σ α (εναγωνίως κα&' έαντήν) 

'Ακόμη δέν έφάνηχε νά φύγη τό καράδι. . . 
Πεπΐνος (πλησιάζων πρός τήν "Ορσαν) 

Μά πήγαινε,αδελφούλα μου,γιατ'ή φωτιά μουάνάδει. 
Πάντα ή ψυχή μου έδιάστηκε γιά τό χακό νά κάνη ' 
μά δέν φαντάσθηχα ποτέ ώς ποΰ ή βιά της φθάνει, 
όταν γυρεύη τήν παληά τήν κόλασι νά πν ίξη , 
χι ' Ιναν καινούργιο μέσα της παράδεισο νά δείςη-
(Ή "Ορσα έκοηλοϋσα σωματικόν άλγος, κλίνει 

είς τήν άγκάϊ,ην του). 
Γιατί τήν ευτυχία μου νά τής ε'ιπής δέν τρέχεις ; 
τί έχεις ; . .είσαι κίτρινη σάν τό φλωρί . . . τ ί Ιχεις ; 
Τώρα στήν ευτυχία μας, ποΰ ήλθ ' έδώ νά μείνη. 
ε ιν ' ή ζωή ενέχυρο ποΰ ό θεός μας δίνει. 

Ό ρ σ α (αποσπώμενη τής αγκάλης τον) 
" Α χ ! τό καλό τόσο άκριδά τό τίμησεν ό πλάστης, 



ΙΩΑΝΝΟΥ ΕΠ. Κ Ρ Ε Σ Τ Ε Ν Ι Τ Ο Υ 

Βουλεντοϋ ΊΙλείας 

ΜΕΣΑΙΩΝΙΚΑ! Μ Ε Λ Ε Τ Α Ι 

Μ Ι Α Σ Ε Λ Ι Σ Τ Η Σ Η Λ Ε Ι Α Κ Η Σ Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Α Σ 

1. Η ΑΛΫΙΙΙΤΟΐ ΒΥΖΑΝΤΙΟΥ ΥΠΟ ΤΟΝ ΦΡΑΓΚΩΝ! 

Ό θρησκευτ ικός φανατ ισμός τοΰ Μέσου 
Α ι ώ ν ο ς κα ι α ί αρπακτ ικά! και κ α τ α κ τ η τ ι κ ά ! τ ώ ν 
Ι π π ο τ ώ ν δ ιαθέσεις , καλώς ύποδαυλιζόμεναι υπό 
τοϋ πανίσχυρου κατά τούς χρόνους εκείνους 
κλήρου παρεσκεΰασαν καί έξετέλεσαν πολεμικάς 
έπιδρομάς έ π ι τούς "Αγίους Τόπους, Σταυροφο
ρίας ώ ς έκ τής στολής τ ώ ν πολεμ ιστών κ λ η θ ε ί -
σας, προς άπελευθέρωσιν τής Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ κα ί 
τοΰ π α ν α γ ί ο υ τοΰ Χριστού Τ ά φ ο υ . Οί Ί π π ό τ α ι 
ούτοι ότέ μέν κατακτώντες, ότέ δέ διαρπάζοντες, 
έλεγον οτι εκτελούν θρησκευτ ικόν κ α θ ή κ ο ν . Έ ν 
τή τετάρτη δμως Σταυροφορία άντ ί ν ά έλευθε-
ρ ώ σ ω σ ι τ ή ν σ κ λ α β ω θ ε ϊ σ α ν Ι ε ρ ο υ σ α λ ή μ κατέ
κτησαν τ ή ν ώ ρ α ί α ν Κωνσταντ ι νοΰπολ ιν κα ί 
σ ύ μ π α ν σχεδόν τό έν Ε υ ρ ώ π η Έ λ λ η ν ι κ ό ν 
Κράτος. 

Ά λ λ ' ή κατάκτησις τοΰ Β υ ζ α ν τ ί ο υ καϊ τής 
λοιπής Ελλάδος , ήτο τυχαΐόν τ ι συμβεβηκύς εκ" 
στ ιγμ ια ίας ψυχ ικής ταραχής τ ώ ν ι θ υ ν ό ν τ ω ν τ ή ν 
σταυροφορίαν ταΰτην προελθόν, ή ήτο σχέδιον 
παρεσκευασμένον κ α ί προδιαγεγραμμένον έν τ φ 
Β α τ ι κ α ν ώ τής Ρ ώ μ η ς ; 

Κατά τό έτος 1 1 9 8 μ.Χ. Πάπας Ρ ώ μ η ς ΑΝΕ
δείχθη Ί ν ν ο κ έ ν τ ι ο ς ό Γ ' ν ε α ρ ό ς ε π ι σ τ ή μ ω ν τ ώ ν 
εκπα ιδευτ ικών σχολών τ ώ ν Π α ρ ι σ ί ω ν κ α ι τής 
Β ο ν ω ν ί α ς , ρέκτης, ζωηρός, κα ί αδυσώπητος Πα-
ποκράτης. Ούτος εις έποχήν κ α θ ' η ν έν Γερμα
ν ί α , Ί τ α λ ί κ κα ί Α γ γ λ ί α ύπήρχον ηγεμονικοί κ α ί 
δυναστ ικο ί ά ν ω μ α λ ί α ι , ή δ υ ν ή θ η ν ά άναδε ιχθή 
μέγας ί θ ΰ ν τ ω ρ τής Ευρωπαϊκής πολιτ ικής, ταυ -
τιζομένης τότε προς τά καθαρά συμφέροντα τής 
Α γ ί α ς "Εδρας. 

Ύ π ό τ ή ν προστασίαν κ α ί άρχηγίαν τούτου 
συνελέγησαν συνε ισφορα ί κα ί σταυροφόροι τό 
κατ ' αρχάς μέν Γάλλο ι , κατόπ ιν δέ παντός φ ύ λ 
λου κ α ί πάσης καταγωγής καί δ ιά π λ ο ί ω ν Ε ν ε 
τ ι κ ώ ν δ ι επερα ιώθησαν είς τάς Έ λ λ η ν ι κ ά ς θ ά 
λασσας. Ένασχοληθέντες δμως έ π ' ολ ίγον χάριν 

τ ώ ν "Ενετών, είς κ α τ α σ κ α φ ή ν τ ώ ν Ί α ρ δ ά ν ω ν , 
συνέτυχόν που εκεί προς τόν περ ιπλανώμενον 
Ά λ έ ξ ι ο ν υ Ιόν τοΰ τ υ φ λ ω θ έ ν τ ο ς Ί σ α α κ ί ο υ Κο
μνηνού τέως Αύτοκράτορος τοΰ Β υ ζ α ν τ ί ο υ . 

Ό ουδέν έχων, ώ ς ό Α λ έ ξ ι ο ς , ί ν α απόκτηση 
τ ι καί δή τήν Αύτοκρατορίαν τής Κ ω ν σ τ α ν τ ι 
νουπόλεως , πολλά υπόσχεται , ό δέ πολλά υ π ο 
σχόμενος πρόθυμους ευρίσκει έκτελεστάς, κα ί 
τοιούτους εύρεν ό Κομνηνός Α λ έ ξ ι ο ς τούς ΕΥ
σεβείς Σταυροφόρους τής τετάρτης Σταυροφο
ρίας. 

Έ κ τ ώ ν Σταυροφόρων τούτων οί μέν μεμυη-
μένοι εις τάς ιδ ιαιτέρας τ ώ ν Καρδ ιναλ ίων οδη
γ ί α ς έζήχουν τ ή ν δ ιά τής Α ι γ ύ π τ ο υ ή τής Σ υ 
ρίας κατάκτησιν τοΰ Α γ ί ο υ Τ ά φ ο υ . 'Αλλ ' οί 
Καρδινάλιοι ό ϋ α η ά υ ΐ ο , Δόγης χής Βενετίας , 
ο ί φ α ν α τ ι κ ο ί Β α ρ ώ ν ο ι Γάλλο ι κ α ί Β ο ν ι φ ά τ ι ο ς 
ό Μομφερατικός, εύρ ίσκοντεςτήν π ρ ό φ α σ ι ν τής 
εγκαταστάσεως τοΰ Α λ ε ξ ί ο υ εις τόν Λύτοκρατο-
ρικύν θ ρ ό ν ο ν κ α ί δελεάσαντες τούς μικρότερους 
μαχητάς, ύποσχεθέντες αύτοΐς κέρδη μεγάλα καί 
λε ίαν ά φ θ ο ν ο ν , ά φ ο ΰ αυτός ό Α λ έ ξ ι ο ς ύπέσχετο 
2 0 0 χιλ. μαρκών ά π ο ζ η μ ί ω σ ι ν κ α ί πνευματ ικήν 
ύ π ο τ α γ ή ν τοΰ Ε λ λ η ν ι κ ο ί Κράτους εις τ ό ν Π ο ν -
τ ί φ η κ α τής Ρ ώ μ η ς , κατίσχυσαν τ ώ ν Σ υ ρ ι α κ ώ ν 
(ΓΙΒΔ 8 γ Γ 1 β Π 8 ) κ α ί κ α τ ε υ θ υ ν θ έ ν τ ε ς διά Κερ
κύρας κ α ί Ευβοίας , ήγκυροβόλησαν προ τοϋ 
Α γ ί ο υ Σ τ ε φ ά ν ο υ . 

Αυτοκράτωρ τοϋ Βυζαντ ίου διετέλει κατά τούς 
εγγύς εκείνους χρόνους Ί σ α ά κ ι ο ς ό Κομνηνός 
καταλυθε ίς έν τ ώ Στρατοπέδω υπό τ ώ ν Στρα
τ η γ ώ ν τοΰ Βυζαντ ίου , άνακηρυξάντων ά ν τ ' α ύ -
τοϋ τόν άδελφόν 'Αλέξ ιον , ώ ς 'Αλέξιον Γ ' τ υ -
φ λ ώ σ α ν τ α φ ιλοστόργως τόν αύτάδελφον Ί σ α ά -
κ ιον καί φ υ λ α κ ί σ α ν τ α αυτόν τε τόν τ υ φ λ ό ν ά 
δ ε λ φ ό ν καί τόν ά ν ε ψ ι σ ν 'Αλέξ ιον , δστις δμως 
κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ν ά απόδραση κ α ί μεταβή εις τό 
στρατόπεδον τ ώ ν Σταυροφόρων δ ιά ν ά σ υ ν θ η 
κολόγηση προς αυτούς ώ ς α ν ω τ έ ρ ω εϊδομεν. 

Ό Α λ έ ξ ι ο ς Γ ' Βασιλεύς έκτεθηλυμένος Κρά 

— 1776 — 

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

τους παραλελυμένου, παραδόσας κ α ί χρυσόν κα ί 
δ ιο ίκησιν είς τούς άναγορεΰσαντας αυτόν Στρα
τηγούς, ένετρΰφα εις τ ή ν δόξαν τοΰ αξ ιώματος 
κ α ί είς τάς άγκάλας τής συζύγου Ευφροσύνης . 
Μ α θ ώ ν δμως τά μεταξύ τοϋ ά ν ε ψ ι ο ΰ του Α λ ε 
ξ ίου κα ί τ ώ ν Σ τ α υ ρ ο φ ΰ ρ ω ν συντεθέντα έσπευσε 
σπασμωδ ικώς ν ά έπ ισκευάση τόν σεσαθρωμένον 
αύτοκρατορικόν στολίσ/.ον καί ανασύνταξη τόν 
έξηρθρωμένον στρατόν, όστις ύ π ό τ ή ν δ ιο ίκησ ιν 
τοΰ γαμβροΰ Θεοδώρου τοϋ Λασκάρεως ήνώχλει 
τούς πολιορκητάς. 

'Αλλ ' έν τή ημέρα τή κρίσιμο) τ ή ν άρχηγίαν 
άνέλαβεν αυτός ούτος ό Βασιλεύς κ α ί Κύριος. 
Τ ή ν δ ΰ ν α μ ι ν ή σ θ ά ν θ η σ α ν ΟΊ πολιορκηταί κα ί 
έταράχθησαν, άλλ ' δ Α λ έ ξ ι ο ς ά ν τ ί ν ά έπ ιπέση 
κατά τ ώ ν Φράγκων ώς προετρέπετο ύπό τ ώ ν ΟΙ
κ ε ί ω ν κα ί φ ί λ ω ν , έτράπη εις φ υ γ ή ν κατησχυμ-
μένος ύπό τ ή ν βοήν κα ί τ η ν χλεΰην τοΰ στρατού 
κ α ί τοϋ λαοΰ, κ α ί π α ρ α λ α β ώ ν τ ή ν θ υ γ α τ έ ρ α Εί -
ρ ή ν η ν κ α ί δσα εύρεν τ ι μ α λ φ ή , έ φ υ γ ε ν είς τόν 
Εύ'ξεινον, έ γ κ α τ α λ ι π ώ ν δόξαν, θρόνον κα ί σ ΰ -
ζ υ γ ο ν είς τήν όρμήν τ ή ν ά γ ρ ί α ν τ ώ ν Φράγκων, 
κ α ί τ ή ν δ ί ψ α ν τ ή ν άσβεστον τοΰ ά ν ε ψ ι ο ΰ Α λ ε 
ξ ί ο υ , άναγόρευθέντος Αύτοκράτορος ώ ς Α λ ε ξ ί ο υ 
Δ' συμβασιλεύοντος κα ί τοΰ τ υ φ λ ο ύ πατρός Ί 
σαακίου . 

Ά λ λ ' ώς σ υ ν ή θ ω ς συμβα ίνε ι μετά τ ή ν χα-
ράν τής ν ίκης , επέρχεται ή άπα ί τησ ι ς τής εκτε
λέσεως τ ώ ν σ υ μ π ε φ ω ν η μ έ ν ω ν , δ σκόπελος ο ύ 
τος, κ α θ ' ο ύ συντρ ίβοντα ι κα ί ή δόξα καί ό ε ν θ ο υ 
σιασμός, ο ί δέ σταυροφόροι β ία ιο ι κα ί α ρ π α 
κτ ικοί , ώ ς πάντες ο ί έ π ι ύποσχέσει κέρδους 
μ ισθούμενο ι , έζήτησαν τήν ταχεΐαν έκτέλεσιν 
τ ώ ν ύποσχεθέντων . 

Ό δυστυχής Α λ έ ξ ι ο ς περισυλλέξας π ά ν δ,τι 
χρηματικόν εύρεν έν τ ώ κ ε ν ώ αυτοκρατορικά) 
ταμεία), έκ τ ώ ν εκκλησ ιών δέ κα ί τ ώ ν Α γ ί ω ν 
ε ι κ ό ν ω ν τόν χρυσόν κ α ί τόν άργυρον ά π ο σ π ά -
σας, δέν κ α τ ώ ρ θ ω σ ε ν ά συγκέντρωση τό ήμ ισυ 
τοϋ σ υ μ π ε φ ω ν η μ έ ν ο υ χρήματος· ό α ν α γ ν ώ σ τ η ς 
εννοε ί τό ύ π ό λ ο ι π ο ν . 

« Ά θ λ ι ε , τ ώ λέγει ό ΫΑΙΚΊΟΐΟ, έκ τοϋ βορ-
βόρου σέ άνηγάγομεν καί είς τόν βόρβορον θ ά 
σέ ρ ί ψ ω μ ε ν » " αμέσως δέήρξατο ή προςέκπόρ-
θ η σ ι ν τοϋ Βυζαντ ίου ύπό τ ώ ν Σταυροφόρων 
προπαρασκευή. 

Έ ξ ω θ ε ν ε ισβολή έ σ ω έ - α ν ά σ τ α σ ι ς , ιδού 
ή ε ϊ κών τής Έ π τ α λ ό φ ο υ . Ό Μοΰρτζουφλος 
ανδρείος κ α ί ν ο ή μ ω ν στρατηγός επονομασθείς 
ούτω έκ τ ώ ν μεγάλων κα ί δασέων ο φ ρ ύ ω ν α ύ -
τοΰ , αρπάζε ι τό στέμμα κ α ί κηδεύει τόν φ υ σ ι 
κ ώ ς θ α ν ό ν τ α ' Ι σ α ά κ ι ο ν καί τόν δηλητηριασθέντα 
υ ϊ ό ν . Έ μ π ε ι ρ ο ς στρατηγός επετέθη κατά τ ώ ν 
πολιορκητών, άλλ ' ηττηθε ίς απώλεσε π α σ α ν έλ-

π ίδα , καί ο ύ τ ω ό συρφετός τοΰ Βορρά κ α ί τής 
Δύσεως ε ίσήλασε ακράτητος έν τή έξάλλφ πόλει , 
δ ιαρπάσας , φονεύσας , άτ ιμάσας, κα ί τερατουρ-
γήσας π ά σ α ν άσχημοσύνην κ α ί βδελυγμίαν έ π ι 
ημέρας, δτε μ ία τυχαία έκλε ιψις τής Σελήνης, έ 
θ ε σ ε τέρμα εις τ ή ν το ιαύτην έκχείλισιν τ ώ ν θ ρ η 
σκευτ ικών α ί σ θ η ' ΐ ά τ ω ν τ ώ ν Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν τοϋ 
Π ά π α κατά τ ώ ν α ν α ί τ ι ω ν Χ ρ ι σ τ ι α ν ώ ν τής Α ν α 
τολικής Ε κ κ λ η σ ί α ς . 

Αυτοκράτωρ τοϋ Β υ ζ α ν τ ί ο υ ά ν ε κ η ρ ΰ χ θ η 
Φράγκος κ α ί Πατριάρχης Ε ν ε τ ό ς . Τό δέ ύ π ό 
λο ιπον κράτος διεμερίσατο τό σμήνος τ ώ ν Ι π 
π ο τ ώ ν κ α ί π α ν τ ο ί ω ν Β α ρ ώ ν ω ν καί αρχηγών , 
έλησμονήθη δέ ό Χριστός κ α ί ό Τ ά φ ο ς αύτοΰ , 
ά φ ο ΰ κατελΰθη ή Α ν α τ ο λ ι κ ή τοΰ Χρίστου Ε κ 
κλησ ία , κα ί ό Ίννοκέντ ιος έμνημονεΰετο έ ν τοις 
διπτύχοις τοϋ Ναοΰ τής Α γ ί α ς Σοφίας . 

2· Ο Α Υ Θ Ε Ν Τ Η Σ Τ Ο Υ Μ Ο Ρ Ε Ω Σ 

Ά λ λ ' ε ίσέλθωμεν εις τό κύρ ιον η μ ώ ν θ έ μ α . 
Μεταξύ τ ώ ν Σ υ ρ ι α κ ώ ν Ι π π ο τ ώ ν , τ ώ ν ύ π ο σ τ η -
ρ ι ζόντων δήλα δή τ ή ν γ ν ώ μ η ν τής δ ιά Συρίας 
κατακτήσεοος τ ώ ν α γ ί ω ν τ ό π ω ν , ήτο κα ί ό Καμ-
πανύς Ι π π ό τ η ς Γοδοφρίδος Βιλλαρδουΐνος, ΑΝΕ
ψ ι ό ς τοΰ κλεινού ίστορικοϋ. Έ ν ε κ α τούτου έκ 
Κερκύρας κ α τ η υ θ ΰ ν θ η είς Παλα ιστ ί νην , δπου 
μετ' ολίγον έμαθε τ ή ν τροπήν τ ώ ν π ρ α γ μ ά τ ω ν 
τής Σταυροφορίας , πλήρης δέ μετανοίας κ α ί π ό 
θ ο υ συμμετοχής εις τ ή ν δ ιανομήν , τρέπει τ ή ν 
πρώραν αύτοΰ προς τήν Ε λ λ ά δ α , ό δέ άγριος 
Νότος, ό ταράσσων τήν Μεσόγειον , ρ ίπτε ι τά 
πλοία αύτοΰ είς τάς Οίνούσας, τ ά ς ν ΰ ν Σ α π ι έ ν τ -
ζας λεγομένας νησ ίδας αντ ικρύ τής Μ ε θ ώ ν η ς . 
Τής χώρας ταύτης άρχων κατά τούς μέν ήτο ό 
Ι ω ά ν ν η ς Καντακουζηνός, μεγάλα έχων έκεϊ κ τ ή 
ματα, κ α τ ' άλλους δέ είς τ ώ ν Μελ ισσηνών , άλλ' 
όστις δήποτε κα ί α ν ήτο έσυνθηκολόγησε προς 
τόν ξένον κα ί ήρξαντο δ τε ξένος κ α ί ό Έ λ λ η ν 
τής κατακτήσεως τής Πελοποννήσου. 

Κατά τ ή ν έναρξ ιν τοϋ έργου ό Έ λ λ η ν α π ο 
θ ν ή σ κ ε ι , ό δέ υ ίός αύτοΰ Μιχαήλ, έννοήσας τάς 
προθέσεις κα ί τ ο ύ ς σκοπούς τοϋ Βιλλαρδουΐνου, 
δ ιαρρηγνύε ι τάς συνθήκας , κ α ί συναγε ίρας τούς 
Μεσσηνίους κα ί πάντας τούς δυναμένου-; ν ά φ έ -
ρ ω σ ι ν δπλα 'Ηλε ίους ε π ι τ ί θ ε τ α ι κατάτοϋκατακτη 
τοΰ. Ό δ έ Γοδοφρίδος κ α τ ι δ ώ ν τόν κ ί ν δ υ ν ο ν , 
σπεύδει είς σ υ ν ά ν τ η σ ι ν τοϋ Β ο ν ι φ α τ ί ο υ , πολιορ-
κοϋντος τήν Κόρινθον προς έξόντωσιν τοΰ βέ
βηλου Λέοντος Σγουροΰ, κα ί έκεΐ συναλλάσσεται 
προς τόν Γουλιέλμον Σ α μ π λ ί τ η ν , άρχοντα Καμ-
π α ν ί τ η ν έγγονύν Οϋγωνος τοϋ Α ' Καμπάν ιας , 
μή άναγνωρίσαντος τόν υ ί ό ν αύτοΰ κα ί πατέρα 
τοϋ ημετέρου κατακτητοϋ, τοϋ νεαροΰ Γουλιέλ
μου, ώς γ ν ή σ ι ο ν υ ί ό ν . 

Ό Σαμπλίτης τότε διετέλει ύ π ό τ ή ν Ά ρ χ η -
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γ ί α ν τ ο ύ Β ο ν ι φ α τ ί ο υ , τ ή συνα ινέσε ι δέ τούτου ΑΝΈ
λαβε τ ή ν άρχηγίαν τοΰ κατά τής Πελοποννήσου 
α γ ώ ν ο ς - συμπαραλαβών , πλην τοΰ Βιλλαρδουΐ-
ν ο υ , άναγνωρ ίσαντος αυτόν κυρίαρχον, κ α ί αρ 
κούσαν δ ύ ν α μ ι ν Ι π π ο τ ώ ν , δ ι η υ θ ύ ν θ η είς Π ά 
τρας κ α ί Α ν δ ρ α β ί δ α , πόλεις κατεχομένας υ π ό 
τοΰ Βιλλαρδουΐνου, καταστήσας ταύτας όρμητή-
ριον τ ώ ν πολεμικών αύτοΰ πράξεων . 

Ή κατάκτησις τής Ή λ ι δ ο ς κα ί τ ώ ν λ ο ι π ώ ν 
δ ιαμερ ισμάτων τής 'Ηλείας ήτοι τής Γλαρέντσας, 
τοΰ Ποντικοκάστρου (Κατακώλου) , τής "Ωλενας 
κα ί λ ο ι π ώ ν πόλεων κα ί κ ω μ ώ ν έν τε τη Η λ ε ί α 
κ α ί τή λο ιπή ορεινή Πελοποννήσω ύπήρξεν ε υ 
χερής - κ ίνδυνος προέκυψεν έκ τοΰ φρουρ ίου Κυ-
παρισ ίας , όπερ παρακάμψαντες ο ί Γάλλοι κ α τ η υ -
θ ύ ν θ η σ α ν είς Μ ε σ ώ ν η ν , όπου κατά τ ή ν θ έ σ ι ν 
Κούντουρα ό νέος Μιχαήλ π ε ρ ι σ υ ν α γ α γ ώ ν τάς 
έκδιωχθείσας φρουράς τού Βελιγόστη κ α ί τοΰ 
Νικλίου, κ α ί τούς Μελ ιγγού ; τοΰ Ταϋγέτου , έ 
χ ω ν δέ ευμενείς κα ί τούς Ενετούς , επετέθη κατά 
τ ώ ν επερχομένων Φράγκων περ ικλε ισθέντων είς 
τά ήμ ικαταστραφένταπρό μικρού υπό τ ώ ν Ε ν ε 
τ ώ ν τείχη τής πόλεως. 

Πεισματώδης ύπήρξεν ό ά γ ω ν , οί δέ απέλ
πιδες Έ λ λ η ν ε ς ή γ ω ν ί σ θ η σ α ν ανδρείως πλην α 
τάκτως. Οί Ί π π ό τ α ι συντεταγμένοι καί έμπε ι -
ροπόλεμοι κατίσχυσαν κα ί κατετρόπωσαν αυτούς. 

Μετά τ ή ν ν ί κ η ν ταύτην ό Γουλιέλμος Σαμ-
πλίτης άνεκηρύχθη Ή γ ε μ ώ ν τής Α χ α ΐ α ς κα ί 
πάσης Πελοποννήσου, ή δέ Κορώνη κ α ί α ί 
Καλάμαι παρεχωρήθησαν ύ π ' αύτοΰ ώ ς κληρο-
νομικόν τ ιμάριον πρός τόν Βιλλαρδουΐνον . 

Πάντες οί άλλοι άρχοντες τής Πελοποννήσου 
κατεβλήθησαν ή προ τοΰ κ ινδύνου ύπετάγησαν 
εκουσίως , π λ ή ν τοϋ Βουτσαρά Δοξαπατρή, ίσχυ-
ρόν κατέχοντος φρούρ ιον κατά τά όρια Η λ ε ί α ς 
κα ί Γόρτυνος Μεσσαρίας τότε λεγομένης. 

Έ κ ε ΐ κ α τ η υ θ ύ ν θ η ό στρατός τ ώ ν Ι π π ο τ ώ ν 
υ Πύργος τ ώ ν Σκορτών έκλε ίσθη, κ α ί ο ί πολ ι -
ορκηταί μετά πείσματος έπεζήτουν τ ή ν έκπόρ-
θ η σ ι ν αυτού . Ύ π ό τ ή ν σιδηραν τοϋ Δοξαπα
τρή διεύΟυνσιν δεινάς υπέστησαν οί Φράγκοι α 
πώλε ιας , άλλ ' έπί τέλους κατεβλήθη υ π ό τής 
πε ίνης κ α ί τής αδυναμίας τό τελευταΐον τούτο 
τοϋ Μ ω ρ έ ω ς προπύργιον , ό δέ Δοξαπατρής δ ι 
κ α ί ω ς ώνομάσΟη ό τελευταίος τής Μ ε σ α ι ω ν ι κ ή ς 
ταύτης περιόδου "Ελλην. Καί τούτου τοϋ φ ρ ο υ 
ρίου πεσόντος έκ τής Πελοποννήσου μόνον ή 
Κόρινθος, τό Ναύπλ ιον , τό "Αργός καί ή Μ ο 
νεμβασ ία , π α ρ ' όλας τάς καταβληθε ίσας προσ-
σπαθε ίας τοΰ Σαμπλίτου α π έ μ ε ι ν α ν έλλλην ικαί 
πόλεις, κατόπ ιν κατακτηθε ΐσαι ώ ς περαιτέρω θ έ -
λομεν ΐ δ ε ι . 

Κατά την ΣΤΙΓΜΉΝ ταύτην πρύς τόν Γ ο υ λ ι -
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έλμον Καμπαν ί την ή λ θ ε ν ή εΐδησις τοΰ θ α ν ά 
του τοϋ έν Κ α μ π ά ν ι α ηγεμονεύοντος αδελφού 
Λουδοβίκου. Α ν ά γ κ η ν ά μεταβή κατεπε ιγόντως 
έκεΐ όπως άναλάβη τήν Ή γ ε μ ο ν ί α ν , τούτου ό ν -
τος αμέσου διαδόχου. 

Μετά πολλής τής θ λ ί ψ ε ω ς εγκαταλε ίπε ι τ ή ν 
έρ ιβώλακα Ή λ ε ί α ν κ α ί απέρχεται ε ί ς ' Α π ο υ λ ί α ν , 
όπου κατ ' έπ ιστολήν τοΰ Ί ν ν ο κ ε ν τ ί ο υ , α π ο θ ν ή 
σκει τό 1 2 0 9 κ α ί μετ ' αυτόν ό α ν ε ψ ι ό ς Ο ύ γ ω ν , 
ώστε απέμεινε κυρίαρχος τοΰ Μ ω ρ έ ω ς Γοδοφρί -
δος ό Βιλλαρδουΐνος . "Αλλως όμως παραδ ίδου-
σ ι ν ήμΐν άλλαι π η γ α ί τά κατά τ ή ν διαδοχήν 
τ α ύ τ η ν . 

Κατά τάς πηγάς ταύτας ό Γουλιέλμος ά ν α χ ω -
ρήσας έκ Πελοποννήσου κατέλιπε πρός τόν Π ρ ω -
τοστράτορα αύτοΰ Γοδοφρίδον δ ιαταγήν έγγρα
φ ο ν , δ ι ' ής επέβαλε πρός τούς Γάλλους ίππότας 
τούς κατακτηθέντας άρχοντας κα ί τούς λοιπούς 
φεουδάρχας τού Μορέως, ί ν α έάν μετά έ ν έτος 
άπό τής είς Γ α λ λ ί α ν αναχωρήσεως του δέν φ θ ά σ η 
ό πεμφθησόμενος ανεψιός , άναγνωρισίΚ) ώ ς 
Ή γ ε μ ώ ν Α χ α ΐ α ς ό Γοδοφρίδος Βιλλαρδουΐνος. 

Ό Γουλιέλμος άφίκετο είς Καμπαν ίαν κ α ί α 
νέλαβε τή έπ ινεύσε ι τοϋ Βασ ιλέως τής Γαλλ ίας 
τήν χηρεΰσασαν ήγεμονίαν ,απέστε ιλε δ έ τόν ά ν ε -
ψ ι ό ν Ροβέρτον όπως έγκατασταθή εις Πελοπόν-
νησον ώς Ή γ ε μ ώ ν Α χ α ΐ α ς . Ά λ λ ' ό πονηρός 
Βιλλαρδουΐνος προλαβών έξηγόρασε τ ή ν Έ ν ε -
τ ικήν Δημοκρατίαν, ήτις έ π ί δ ιαφόροις π ρ ο φ ά -
σεσι δ ι ' έκμαυλίσεων σ α τ α ν ι κ ώ ν κα ί άλλοη' α π ο 
λαύσεων έκράτησεν έπ ί πολύ τόν νεαρόν Ί π π ό -
τ η ν είς τ ή ν ν ύ μ φ η ν τοϋ Ά δ ρ ί ο υ τήν ώ ρ α ί α ν Έ -
ν ε τ ί α ν . 

Προ τής λήξεως τής προθεσμίας έ φ θ α σ ε τέλος 
ό ανεψ ιός εις Α ν δ ρ α β ί δ α - άλλ' ό Βιλλαρδουΐνος 
δέν ήτο έκεΐ - τρέχει ό καλός μας άρχων είς Κα-
λαμάταν , όπου, ώ ς έπληροφορήθη , εύρίσκετο ό 
τοποτηρητής, πλήν έκεΐ μ α ν θ ά ν ε ι ότι προ μ ι 
κρού ά π ή λ θ ε ν είς Λακεδαίμονα. Σπεύδε ι εις σ υ -
ν ά ν τ η σ ι ν τού Γοδοφρίδου, όπως ζητήση τήν έκ-
τέλεσιν τ ώ ν ε γ γ ρ ά φ ω ν δ ι α τ α γ ώ ν , τοϋ έπ ικυρ ιάρ -
χου θε ίου Γουλιέμου, άλλά δυστυχώς ότε σ υ ν η ν -
τ ή θ η σ α ν οί δύο εύπατρίδαι α ί προθεσμ ία ι είχον 
λήξει έ π ί βλάβη τοϋ ά ν ε ψ ι ο ΰ . Ούτος επ ιμένε ι ν ά 
άναλάβη τήν αρχήν, ό Βιλλαρδουΐνος αρνε ί τα ι . 
Συγκαλούντα ι ο ί ύ π ' αυτόν Β α ρ ώ ν ο ι έκ π α σ ώ ν 
τ ώ ν υποτελών β α ρ ο ν ι ώ ν καί ούτοι όμως α ν α γ 
κάζονται , έκτελοΰντες τάς διαταγάς τοΰ Κυριάρ
χου, ν ά ά ν α γ ν ω ρ ί σ ω σ ι ν ώς Η γ ε μ ό ν α τόν Β ι λ 
λαρδουΐνον, όστις έφρύντ ισε ν ά έξαποστείλη εις 
Καμπαν ίαν τόν νεαρόν Ροβέρτον άνέτως κ α ί 
άνεξόδο>ς, πλήρη δ ώ ρ ω ν καί φ ι λ ο φ ρ ο ν η μ ά τ ω ν , 
ά φ ή σ α ν τ α αυτόν ήσυχον εις τήν δ ιανομήν τοΰ 
Μορέως. Τ ή ν ά π ό φ α σ ι ν τ ώ ν Β α ρ ώ ν ω ν έπεκύρω-
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σεν 6 Ή γ ε μ ώ ν τής Καμπάν ιας κ α ί ό Βασιλεύς 
τής Γαλλίας . 

Τό έπεισόδιον τούτο φ α ί ν ε τ α ι πο ιητ ικόν 
πλάσμα" ό Μεσαιων ικός "Ομηρος ώ φ ε ι λ ε ν ά 
στολίση, πο ιητ ική πάντοτε αδεία, τό μέγα αύτοΰ 
έργον μέ πο ιητ ικά επε ισόδια κ α ί δραματικάς 
περιπέτειας, κα ί όντως δέν παρέταξεν έν α ύ τ φ 
ολίγας. Τ ά πο ιητ ικά όμως ά ν θ η αύτοΰ δέν θ α υ 
μάζονται υπό τ ώ ν ψ υ χ ρ ώ ν ν ε ω τ έ ρ ω ν , μερι -
μ ν ώ ν τ ω ν μόνον έκ τής πηγής ταύτης ν ά ά ν τ λ ώ σ ι 
π ά ν ά ν α μ φ ι σ β ή τ η τ ο ν ιστορικόν γεγονός. 

Ά ν α μ φ ι σ β ή τ η τ ο ν δέ ιστορικόν γεγονός ε ίνε 
ότι ό Γοδοφρίδος Βιλλαρδουΐνος ά ν ε γ ν ω ρ ί σ θ η 
επ ισήμως Δομέστικος Ρ ω μ α ν ί α ς ((ζτΓίιηά 8 β η 6 -
ΟΐΐΑΐ (Ιο Κοίϊ ΐ&ΗΊΒ) προσαγαρευόμενος υ π ό 
μέν τ ώ ν Φράγκων Ή γ ε μ ώ ν Α χ α ΐ α ς (ΡίΜΠΟΟρδ 
ΑΒΊΐΑΪΒ) υ π ό δέ τ ώ ν εγχωρ ίων ό Αύθέντης τοΰ 
Μορέως. 

3. ΓΟΔΟΦΡΙΔΟΣ 0 Β'-—ΠΟΘΕΝ Η ΕΠΙΚΛΗΣΙΣ ΗΟΡΕΑΣ; 
ΠΟΤΕ Η ΠΕΛΟΠΟΝΝΗΣΟΣ ΜΕΤΩΝΟΜΑΣΘΗ ΒΟΡΕΑΣ; 

Πολλά ελέχθησαν κα ί πολλά ί σ ω ς λεχθώσι 
κα ί γ ρ α φ ώ σ ι πρός έξήγησιν τής μετονομασίας 
ταύτης. Ή μ ε ΐ ς όμως καίτο ι παρακολουθήσαντες 
κα ί τ ώ ν μεγάλων κα ί τ ώ ν μ ικρών σ ο φ ώ ν τάς α 
ναπτύξεις κ α ί ε ικασίας έ π ί τοϋ θέματος , δέν ή δ υ -
ν ή θ η μ ε ν ν ά π ε ι σ θ ώ μ ε ν ή παραδεχθώμεν ώ ς όρ-
θ ή ν μ ί α ν τ ώ ν μέχρι τούδε έξενεχΟεισών γ ν ω μ ώ ν , 
δ ιότ ι ουδεμία στηρίζεται έπ ί ισχυρού τινός δε
δομένου ή έπ ί ασθενούς κάν τίνος ενδείξεως. 
Τό αληθές μόνον εινε τούτο, ότι άπό τής φ ρ α γ 
κοκρατίας ιδ ίως έγεν ικεύθη ή έπ ίκλησις αύτη 
καί ήρχισε ν ά σημε ιώτα ι εις τε τούς γ ε ω γ ρ α φ ι 
κούς χάρτας κ α ί τ ά έ γ γ ρ α φ α τ ώ ν Κρατών ή τάς 
συγγραφάς τ ώ ν συγχρόνων ή μετονομασία τής 
Πελοποννήσου είς Μορέαν, καί δ ιά τοΰ τ ίτλου 
τού Βιλλαρδουΐνου ν ά διασωΟή μέχρις η μ ώ ν . Ό 
κατακτηθείς Μορέας δ ι ενεμήθη εις Β α ρ ω ν ί α ς 
κληρονομικός πρός πάντας τούς συμετασχόντας 
τ ώ ν α γ ώ ν ω ν τού Σαμπλίτου είς κ α θ υ π ό τ α ξ ι ν τάς 
χώρας. 

Ούτως α ί Πάτραι παρεχωρήθησαν πρός τόν 
Γουλιέλμον Ά λ ω μ ή ν μετά τ ώ ν ύ π ' αυτόν Ι π 
π ο τ ώ ν . Ή Βοστίτζα παρεδόθη πρός τόν Ο ύ γ ω ν α 
δέΛίλ(Ηιι<2"Π68(1β Ι^ΐΙΙβ,δβϊ^ηοιίΓ άβ ΟΗαι·-
ρί^ηγ) . Τ ά Καλάβρυτα έχορηγήθησαν πρός τόν 
" Ο θ ω ν α δέ Ζουρνέ. Ή Β α ρ ω ν ί α Χαλανδρίτζης 
πρύς τόν Ά ν δ ε β έ ρ τ ο ν δέ Λατρεμουΐλ (Αηάβ-
ΙίβΓά ά β Ια ΤΓβΐϊίοιιΐΙΙβ). Ή Β α ρ ω ν ί α τής Κα-
ρυταίνης μετά 24 Ι π π ο τ ι κ ώ ν τ ι μ α ρ ί ω ν έπροι -
κοδοτήθη πρός τόν Ο ύ γ ω ν α δέ Βρυγέρ ( Η α -
£08 άβ Β π ΐ £ ύ Γ 6 ) . Έ ν τή Β α ρ ω ν ί α τής "Λκοβας 
σχηματισθείση μετά 2 4 Τ ι μ α ρ ί ω ν έ γ κ α θ ι δ ρ ύ θ η 
ό ΟοπΠθΓδ άβ ΗοηοΙίβΓ». Κύριος τοΰ Β ε λ ι -
γόστ ι τής αρχαίας τούτέστι Μεγαλοπόλεο)ς μετά 

τεσσάρων ά λ λ ω ν τ ι μ α ρ ί ω ν έγένετο ό Ματθαίος 
άβ Μοηδ, δβί^ηβιΐΓ άβ ΝΑΐΒΗ^οαι-Ί, έξ 
ού κατά π α ρ α φ θ ο ρ ά ν τ ό Βελιγόστι . Τό Ν ί κ λ ι κ υ -
ρ ι ευθέν εδόθη είς Γουλιέλμον τ ι ν ά ούτινος α 
γνοε ί ή ιστορία τό έπ ίθε τον . Έ ν τ ώ πεδίο) τής 
Στενυκλάρου άρχων ανεδείχθη Λουκάς τις έδραν 
έχων τά Γρίτσανα. Καθόσον δ ' έξηπλούτο ή 
Φραγκική κατοχή α ν ά τ ή ν Πελοπόννησον, ί δ ρ ΰ -
οντο κ α ί ν έ α ι Β α ρ ω ν ί α ι κ α ί ο ύ τ ω σ ύ ν τ ω χρόνο) 
έσχηματίσθη ή Β α ρ ω ν ί α Τ σ α κ ω ν ί α ς , κτ ισθέντος 
τού φρουρ ίου Γεράκι έ π ί τ ώ ν έρειπία>ν τ ώ ν ΑΡ
χα ίων Γερονθρών καί παρεχωρήθη πρός τόν 

Οιιϊ άβ Νϊνβΐ ΐβί ίβ . 
Έ ν μέσω τής Μάνης, πρός δυσμάς τού Γ υ 

θ ε ί ο υ ύ ψ ώ θ η ό Πύργος Π α σ σ α β ά ύ π ό τοΰ 
Πρωτοστράτορος Ι ω ά ν ν ο υ δέ Νεϊλλή .Ιβαπ ά β 
Νβΐΐΐ11γ), Κα ί τέλος ό αύθέντης τού Μορέως 
έκράτησε δ ι ' εαυτόν κ α ί τά τέκνα του π ά σ α ν τ ή ν 
λ ο ι π ή ν Ή λ ε ί α ν , μέ πρωτεύουσαν τ ή ν ώ ρ α ί α ν 
κα ί εύανδρον Ά ν δ ρ α β ί δ α ν , τάς Καλάμας μέχρι 
Κορώνης κ α ί τ ή ν Λακεδαίμονα (ίιΟ,ΟΓΟΠΙοηΐβ). 
Ούτω δ ι ενεμήθη ή Πελοπόννησος εις Β α ρ ω ν ί α ς 
κα ί τ ιμάρ ια ύπό τήν Ή γ ε μ ο ν ί α ν τοΰ Γοδοφρ ί 
δου Βιλλαρδουΐνου, δόσαντος όρκον π ίστεως 
πρύς τόν Λατ ΐνον Αυτοκράτορα τοΰ Β υ ζ α ν τ ί ο υ . 

Ά λ λ ' ή Πελοπόννησος κατά τήν άρχικήν δ ια 
νομήν τοΰ Κράτους μετά τήν έκπόρθησ ιν τής 
Κα>νσταντινουπόλεως, είχε παραχωρηθή ορ ιστ ι 
κώς είς τ ή ν Έ ν ε τ ι κ ή ν Δημοκρατ ίαν . Ή Έ ν ε τ ί α 
όμως, ν α υ τ ι κ ή ούσα δύναμις , δέν ήδύνατο ΕΥΧΕ
ρώς ν ά καθυποτάξη κα ί κατέχη α σ φ α λ ώ ς π ά σ α ν 
τ ή ν μεσόγαιον τής Πελοποννήσου χώραν καί 
δ ιά τοΰτο ήνέχθη τά γενόμενα, κ α ί ΕΔΈΧΘΗ δ ιά 
συνθήκης υπογραφε ίσης έν Σφακτηρ ία ν ά ΚΑ-
ταλάβη κ α ί κατέχη μόνον έκ τού Μορέως τήν 
Κορώνην κ α ί Μ ε θ ώ ν η ν , έχουσα ΏΣ υποτελή 
τόν α ύ θ έ ν τ η ν τού Μορέως, δόσαντος πρός ΑΥ
τ ή ν ετέρους όρκους υποταγής , μή συγκρουόμε
ν ο υ ; πρύς τούς όρκους τούς δοθέντας πρός τόν 
Αυτοκράτορα τοΰ Βυζαντ ίου . 

Τοιουτοτρόπως δ ιανε ίμας ό συνετός Γοδο
φρίδος τ ή ν κατακτηθε ΐσαν χώραν καί έ ξ α σ φ α λ ί -
σας τ ή ν κατοχήν αυτής δ ιά σ υ ν θ η κ ώ ν κα ί π ι 
στών όρκ ίων , ήρξατο ν ά διοική σ ω φ ρ ό ν ω ς κ α ί 
φ ι λ α ν θ ρ ώ π ω ς , ε π ι β λ έ π ω ν ΑΥΣΤΗΡΏΣ τόν ύ π ' ΑΥ
τόν λαόν . 

Α ΐ τε φραγκ ικα ί κ α ί Έ λ λ η ν ι κ α ί π η γ α ί π α -
ρ ι σ τ ώ σ ι τ ή ν δ ιο ίκησ ιν αύτοΰ μετά θ α υ μ α σ μ ο ύ 
καί ε π α ί ν ω ν , ΔΙΆ τε τό μειλίχιον τ ώ ν αρχόντων 
κα ί τ ή ν έπ ιε ίκε ιαν τ ω ν υ π α λ λ ή λ ω ν , κα ί πάσας 
τάς δ ιαβεβαιώσε ις ταύτας αποδέχεται α ν α ν τ ι ρ 
ρήτως ό γ ν ω ρ ί ζ ω ν τήν πρ ιν δ ιο ίκησιν τ ώ ν Β υ 
ζ α ν τ ι ν ώ ν ε ισπρακτόρων κα ί αρχόντων, ά γ ρ ί ω ς 
δυναστευόντων κ α ί άπογυμνούλ·το)ν τούς άπλοϊ -
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κούς Πελοποννησίους , ώς πράττουσι κ α ί ν ΰ ν έτ ι 
έ'νιοι τ ώ ν νεωτέρων τοϋ Έ λ λ η ν ι κ ο ϋ Βασιλε ίου 
ύ π ο τ α μ ι ώ ν και ε ισπρακτόρων. 

Τό π ρ ι ν α ί Έπαρχ ία ι , τ ά λεγόμενα θέματα , -
διο>κοϋντο υ π ό Στρατηγού, αιμοβόρου κ α ί α 
γρίου , ύπηρετουμένου ύπό σμήνους υ π α λ λ ή λ ω ν 
στρατ ιωτ ικών κ α ί πολ ιτ ικών ,μακράν πάσης κ ε ν 
τρικής επ ιβλέψεως κα ί παντός έλεγχου. Ούτος 
επέβαλλε κα ί δ ιά τ ώ ν ύ π ' αυτόν υ π α λ λ ή λ ω ν , κα ί 
δ ιά τ ώ ν αρχόντων τής Γούρμας κα ί Βάνδας (δνο-
μ α σ ί α ι μικροτέρας διοικητικής δ ια ιρέσεως) ε ι 
σέπραττε β ι α ί ω ς τούς βαρείς φόρους α υ ξ ά ν ω ν 
κ α ί πολλαπλασ ιάζων αυτούς κατά βούλησιν , 
ή άναλόγιος τοϋ σμήνους τ ώ ν ά ε ρ γ ω ν τοΰ Σταυ-
ροδρμίου οΐτινες ήκολούθουν τούς Στρατηγούς 
κατά τήν μετάβασίν τ ω ν εις τά δ ιάφορα θέματα . 

"Αμα ώς άναλογ ισθή τις ύπό π ο ί α ν δουλείαν 
καί άρπακτ ικήν π ί ε σ ι ν διετέλουν οί δυστυχείς 
κάτοικοι κ α ί τ ώ ν ά λ λ ω ν θ ε μ ά τ ω ν , ί δ ια ί τατα δέ 
τής πλούσιας Πελοποννήσου .δ ίκα ιο ι αυτούς θ ρ η -
νοΰντας τόν θ ά ν α τ ο ν τοΰ κατακτητοϋ Γαλάτου 
όστις πατρ ικώς κ α ί δ ικα ίως δ ιώκησεν αυτούς . 
Ό Γοδοφρίδος Βιλλαρδουΐνος α π έ θ α ν ε κατά τό 
1 2 1 8 κ α τ α λ ι π ώ ν κληρονόμους κα ί διαδόχους 
αυτού Γοδοφρίδον τόν Γουλιέμον Β ' , τόν Καλα-
μάταν κληθέντα ώ ς γ ε ν ν η θ έ ν τ α έν Καλάμαις 
κ α ί μ ίαν θυγατέρα τ ή ν σύζυγον τοϋ Κυρίου Κ α -
ρυταίνης Ούγωνος δέ Βρυγέρ. 

Μόλις έ γ ν ώ σ θ η ό θάνατος τοϋ ίδρυτοΰ τής 
αυθεντ ίας τοΰ καλοΰ Καμπαν ί του 
«Θρήνος πολύς έγ ίνετο εις δλον τόν Μωρέαν» 
« ο τ ι τόν είχαν άκρ ιβόν , πολλά τόν α γ α π ο ύ σ α ν > 
« δ ι ά τήν καλήν του α ύ θ ε ν τ ι ά ν , τ ή ν φ ρ ό ν η σ ι ν 
τ ή ν είχε» (Χρονικόν Μορέως σ τ ί ν . ) . κ α ί ούτος 
ε ίνε ό ευφραδέστερος κ α ί ειλικρινέστερος ε π ι τ ά 
φ ιος , έκ τοϋ Χρονικοΰ τοϋ Μορέως αντ ι γραφε ί ς , 
προς τόν δικαιότερον κ α ί εύγενέστερον τ ώ ν κ α 
τακτητών τής τετάρτης Σταυροφορίας . 

'Αλλά κα ί ό υ ί ό ς αυτού καί διάδοχος ν υ μ φ ε υ 
θ ε ί ς τήν Ά γ ν ή ν , ό ρ φ α ν ή ν κόρην τοΰ δολίως φ ο 
νευθέντος ύπό Θεοδώρου τοϋ Λασκάρεως Πέτρου 
Κουρτεναί , στεφθέντος έ ν Ρ ώ μ η Αύτοκράτορος 
Β υ ζ α ν τ ί ο υ ύπό τοΰ Π ά π α Ό ν ω ρ ί ο υ διαδόχου 
τοϋ Μεγάλου Ί ν ν ο κ ε ν τ ί ο υ , έσυνέχισε τό έργον 
τοΰ πατρός μεγαλοπρεπώς άρξας κ α ί φ ι λ α ν -
θριόπως διοικήσας τήν κληρονομικήν χώραν . 

Δύο τ ι ν ά συνετέλεσαν εις τήν έν όμονοία κα ί 
ά γ ά π η ν σ υ μ β ί ω σ ι ν τ ώ ν Γ ά λ λ ω ν κατακτητών κ α ί 
κατακτηθέντων Ε λ λ ή ν ω ν . 

Πρώτον π ά ν τ ω ν ή ζ ω η ρ ά άνεξ ιθρησκε ία τοΰ 
οίκου τ ώ ν Β ι λ λ α ρ δ ο υ ΐ ν ω ν ή ευγενής Καμπα-
ν ι κ ή ο ικογένε ια διετέλει μάλιστα ΕΙΣ δ ιηνεκείς έρ ι 
δας προς τ ή ν δυτ ικήν Έ κ κ λ η σ ί α ν , μονονουχί ά · 
φ ο ρ ι σ θ ε ΐ σ α έποχήν τ ι ν ά ύπό τοΰ Άρχ ι επ ισκό -
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που Π α τ ρ ώ ν 'Ανσέλμου, δ ιότι δέν ένέδιδεν εις 
τήν ά ξ ί ω σ ι ν τοΰ δυτικοΰ κλήρου ν ά σ ύ ν τ ρ ι ψ η 
κ α ί ε ξ α φ ά ν ι σ η τόν κλήρον καί αυτό τό δόγμα 

ΐ τ ή ς ανατολικής Εκκλησ ίας , δ ιαρπάζων π ά ν τ α 
τά κτήματα α υ τ ώ ν καί κ λ ε ί ω ν κ α ί κ α τ α λ ΰ ω ν 
τούς ιερούς τοϋ τόπου Ναούς. Έ ν "Ηλιδ ι κ α ί 
ταΐς λοιπαΐς Βαριον ία ις α φ έ θ η σ α ν ελεύθεροι , 
δσοι τ ώ ν κ λ η ρ ι κ ώ ν ένεκαρτέρησαν, ν ά τ ε λ ώ σ ι 
τά τοϋ δόγματος η μ ώ ν . Ε π ί σ κ ο π ο ι κ α ί ίερεΐς 
κατασταθέντες ασύδοτοι κ α ί άστράτευτοι δ ιενε-
μ ή θ η σ α ν εις τάς κώμας κ α ί τά χωρία κατ ' ά ν α -
λογ ίαν τ ώ ν έν αύτοΐς κατο ικουσών όρθοδόξοιν 
ο ικογενε ιών , ώ ς κ α ί μέχρι σήμερον κρατεί , καί 
έν γ ένε ι ό αγαθός Γοδοφρίδος έτήρησε τ ή ν δο-
θ ε ϊ σ α ν ύπόσχτσιν προς τ ή ν μόνην ά π α ί τ η σ ι ν 
τ ώ ν υ π η κ ό ω ν Αυτού , ή ν εύρίσκομεν έ ν τ ώ 
Χρον ικώ τοΰ Μορέω; , ά π α ί τ η σ ι ν ης τό βάρος 
κ α ί τ ή ν σημασίαν δ ύ ν α τ α ι ν ά έννοήση ό γ ν ω ρ ί 
ζ ω ν τ ή ν ζωηρότητα τής π ίστεως τ ώ ν π ρ ο γ ό ν ω ν 
η μ ώ ν κ α ί τό μίσος δπερ ένεκλείετο έν αύτοΐς προς 
τήν δυτ ικήν Έ κ κ λ η σ ί α ν , π ά θ η τά οπο ία έκαλ-
λιέργει αμο ιβα ίως τής τε Δύσεως δ κλήρος κ α ί 
τ ή ; 'Ανατο λής. 

αΤοϋτο ζητοϋμεν, λέγομεν, μεθ' όρκου να /ιάς 
[πείσης 

«εγγράφως νά τό εγωμεν εμείς χαϊ τά παιδιά 

[μας 
« ά π ό τον νϋν και έμπροσθεν Φρίγκος μή μας 

[βιάση 
ατήν πίατην μας ν' αλλάξουμε και φράγκοι νά 

[γεΊΟνμενν (Χρ. Μ. σ τ ί χ . ) 
Μόνον κτήματα τ ι ν ά τοϋ κλήρου κα ί τ ώ ν 

Μονά>ν άφήρεσεν δ Γοδοφρίδος ή περ ιώρισε 
τά απέραντα, άλλ ' ούχ ήττον κα ί τά ύπό τοΰ δ υ 
τικοΰ κλήρου κατά τ ή ν κατάκτησιν καταλε ι -
φ θ έ ν τ α κτήματα κατεπάτησε κα ί ήρπασε Γοδο
φρίδος δ Β ' δ ιότ ι κυρ ίως έκ τής προσόδου τ ο ύ 
τ ω ν ανήγε ιρε τό περίβλεπτον Χλονμοϋτσι έπ ι 
τοϋ Χελωνάτα , έ ν θ α ευχαρίστως διέτριβεν δ Α
γαθός αύΟέντης, κα ί τό δποΐον σήμερον έγκατα-
λ ε ι φ θ έ ν ώς δλα δυστυχώς τά κε ιμήλια τής Ε λ 
ληνικής ιστορίας κα ί τέχνης ύπό τά>ν αρμοδίων 
μετεβλήθη είς περ ίφραγμα π ρ ό ς φ ύ λ α ξ ι ν κα ί δ ια -
νυκτέρευσιν τ ώ ν άροτήριον ζ ώ ω ν καί β ο ώ ν τ ώ ν 
ΕΓΓΎΣ ο ίκούντων κατο ίκων τοΰ χωρίου Κάστρου. 

Δεύτερον δέ α ί σχέσεις τ ώ ν ε ν τ ο π ί ω ν αρχόν
τ ω ν έγένοντο θερμα ί δ ιότ ι ό κατακτητής ά φ ή κ ε ν 
αυτούς εντελώς ήσυχους έν ταΐς ε α υ τ ώ ν κτήσεσιν 
κα ί δ ιά τής ευγενείας κ α ί πραότητος αύτοΰ προ-
σεταιρίσατο τούτους κ α θ ώ ς κ α ί τούς μικρούς 
άγρότας τοσούτω, ώστε κ α ί ο ί μάλλον άμαχοι 
τ ώ ν Η λ ε ί ω ν κα ί λ ο ι π ώ ν ύποτεταγμένων Πελο-
π ο ν ν η σ ί ω ν , μνήμονες τά»ν δ ι ω γ μ ώ ν τοϋ παρελ
θόντος καί ευγνώμονες δ ιά τά α γ α θ ά τοϋ π α -

«ΜΗΝΙΑΙΟΝ ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ» 

ρόντος, είς π ά σ α ν περ ίστασ ιν κ α ί δπλα ά ν ε λ ά μ -
βανον υπέρ τοϋ Φράγκου φ ι λ α ν θ ρ ώ π ω ς δ ι ά γ ο ν 
τος προς αυτούς, κατά τ ώ ν Βυζαντινο>ν Αυτο
κρατόρων, άγρ ίως κα ί σκληρώς δ ι α ρ π α ζ ό ν τ ω ν 
τό π ρ ι ν δ ιά τ ώ ν α σ υ ν ε ι δ ή τ ω ν αυτών ο ρ γ ά ν ω ν 
τάς προσόδους κ α ί τόν κ ινητόν αυτών πλοϋτον , 
ώς συνέβη εις τ ή ν περί τά Κρέτσενα μάχην, σ υ -
ν α φ θ ε ΐ σ α ν μεταξύ Φράγκων κ α ί Β υ ζ α ν τ ι ν ώ ν , 
κ α θ ' ή ν ο ί εγχώριοι ετάχθησαν υπέρ τ ώ ν αμυ
ν ο μ έ ν ω ν φ ρ ά γ κ ω ν προς άπόκρουσιν τ ώ ν επερ
χομένων ομόδοξων. 

Διά τοιαύτης λο ιπόν δ ιο ικήσεως κα ί δ ιά φ ο 
ρολογίας δ ικαίας κα ί α ν α κ ο υ φ ι σ τ ι κ ή ς κ α τ ώ ρ θ ω -
σαν οί Β ιλλαρδουΐνο ι ν ά σ υ ν δ ε θ ώ σ ι πρύς τούς 
α ν θ ρ ώ π ο υ ς τοΰ τόπου, έκ τ ώ ν προσόδων δέ τού 
τ ω ν έν α σ φ ά λ ε ι α ε ίσκομιζομένων ν ά πλουτ ί ζωσ ιν 
εαυτούς κ α ί τούς εντοπίους , κ α ί ν ' άναδε ί ξωσ ι 
τ ή ν Ά ν δ ρ α β ί δ α ν έπ ίσημον πρωτεύουσαν τοΰ έ ν 
Μορέα φραγκ ικού κράτους τής Νΐΐονα ΓΥαη-
ΟΪίΐ, καταστήσαντες αυτήν τ ή ν εύδαιμονεστέραν 
πόλ ι ν , τήν δέ α ύ λ ή ν καίτο άνάκτορον αυτών έ ντευ -
κτήριον παντός ευγενούς Τππότου έκ τε τής 
Δύσεως έπ ιδημούντος ή έκ τ ώ ν λ ο ι π ώ ν β α ρ ω -
ν ι ώ ν τής Ε λ λ ά δ ο ς προσερχόμενου. Έ ν τή αυλή 
ταύτη τ ώ ν Βιλλαρδουΐνιαν ήρχοντο οί ευγενε ί ς 
πα ίδες τ ώ ν Ι π π ο τ ώ ν ν ά δ ιδαχθώσι τούς λ ε 
πτούς τής αυλής τρόπους κ α ί τάς Ί π π ο τ ι κ ά ς 
σ υ ν ή θ ε ι α ς , δ ιότ ι έκεΐ εύρίσκετο δ πλούτος κα ί ή 
ευγένε ια ύ π ό τ ώ ν έν τ ώ άνακτόρω δ ι α μ ε ν ό ν τ ω ν 
δ ιαρκώς δγδοήκοντα έξοχων " Ι π π ο τ ώ ν , π λ ο υ σ ί ω ν , 
πλουσ ίως κεκοσμημένων ύπό έ ν δ ι α θ έ τ ω ν κ α ί 
επ ίκτητων αρετών κ α ί φ ε ρ ό ν τ ω ν μάλιστα κατά 
τάς πηγάς κ α ί χρυσούς πτερνιστήρας. 

Ό Γοδοφρίδος Β ' μετά τής " Α γ ν ή ; Κουρ
τενα ί δέν απέκτησε τέκνα, δ ιήγαγεν δμως β ίον 
εύδαίμονα κα ί ε ίρην ικόν άποκαταστήσας τόν ο ί 
κον αύτοΰ κα ί τήν ύ π ' αυτόν χώραν ευτυχείς, τούς 
δέ κατο ίκου ; αυτής ευημερούντος θ α ν ώ ν κατέ-
λ ι π ε ν . 

Π ρ ο α ι σ θ α ν θ ε ί ς τ ό ν θ ά ν α τ ο ν έκάλεσετόν ν ε ώ -
τερον αύτοΰ ά δ ε λ φ ό ν έ ν Α ν δ ρ α β ί δ α , δ ιότι ούτος 
ευχαρίστως δ ιέτριβεν είς Καλάμας τ ή ν γενέτε ι -
ραν αύτοΰ πόλ ι ν , Γουλιέλμον τόν Καλαμάταν , 
Γάλλον Ί π π ό τ η ν έκ καταγωγής , άλλ ' έ'λληνα 
γεννήσε ι κα ί α ΐ σ θ ή μ α σ ι , μόνον ήδη άπομε ίναντα 
κληρονόμον καί διάδοχον άρρενα έκ τής οικο
γενε ίας αύτοΰ . Θερμήν δ ' ά φ ή κ ε ν α ύ τ ώ έντολήν 
ν ά ν υ μ φ ε υ θ ή τό ταχύτερον δ π ω ς κ α τ α λ ί π η διάδο
χον τής "Ηγεμονίας, κα ί άνεγε ίρη Ναόν έν Α ν 
δραβίδα έ π ' ονόματι τοΰ "Αγίου Ι α κ ώ β ο υ έν ώ 
κ α ί τοΰ πατρός κα ί τοϋ θνήσκοντος άδελφοΰ 
τ ά οστά" ν ά κατάθεση . 

Κα ί όντως δ ναός ά ν η γ έ ρ θ η παραδοθε ίς εις 
τ ή ν δ ιο ίκησ ιν τ ώ ν Ν α ϊ τ ώ ν , άλλ ' ά ν τ ί δύο τ ά φ ω ν 

δ φιλόστοργος υ ίός κ α ί αδελφός τρεις ά ν ώ ρ υ ξ έ 
θέσας τόν πατέρα έν τ ώ μεσα ίω τούτων , τόν 
πρεσβύτερον άδελφόν έ ν τ ώ δεξ ιώ , κατ ' άρ ιστε-
ράν δέ προώρισε ν ά τ α φ ή αυτός ούτος, ί ν α κ α ί 
μετά θ ά ν α τ ο ν έν ε ιρήνη καί ε ύ φ ρ ο σ ύ ν ω γε ι το 
ν ί α δ ιατελοΰσιν ο ί κατά τόν β ίον ο ύ τ ω β ι ώ -
σαντες α ύ θ έ ν τ α ι , ο ύ τ ω δέ ευρεθέντες ή ν ε ώ χ θ η -
σαν οί τ ά φ ο ι τ ώ ν η γ ε μ ό ν ω ν τοΰ Μορέως ύ π ό 
ευγενούς Γαλάτου τοΰ αε ιμνήστου Κόμητος Μ ο ν -
θ ω λ ό ν , επ ί τούτου έλθόντος άνακαλύψαντος κ α ί 
άνασκάψαντος τούς τάφους , εύρεθέντας κ α θ ' ή ν 
τάξ ι ν α ί π η γ α ί ά ν α φ έ ρ ο υ σ ι , δ ιότι καί έ γώ αυτός 
ε ίδα τ ό κ ρ α ν ί ο ν τοϋ Καλαμάτα έ ν τ ώ άριστερώ 
τ ά φ ω , γ ν ω ρ ι σ θ έ ν α ν α μ φ ι σ β η τ ή τ ω ς έκ τοΰ προε
ξέχοντος αύτοΰ οδόντος. 

4 . ΓΟΥΛΙΈΛΜΟΣ Ο ΚΑΛΑΜΆΤΑΣ 

Ή γ ε μ ώ ν λο ιπόν Α χ α ΐ α ς κ α ί α ύ θ έ ν τ η ς τοΰ 
Μορέως ά π ε λ ε ί φ θ η κ α ί ά ν η γ ο ρ ε ύ θ η κατά τό 
1 2 4 5 δ Γουλιέλμος, δστις, χηρεύσας έκ τοΰ π ρ ώ 
του γάμου άτεκνος έσπευσε ν ά εκτέλεση κ α ί τ ή ν 
έτέραν φ ιλόστοργον έντολήν τοΰ θανόντος αδελ
φ ο ύ , ήγαγε δέ ν ύ μ φ η ν έξ Ευβοίας τ ή ν Καριντά-
ν α ν δέ λά Κάρτσερι, κληρονόμον τοΰ Ριτσάρδου 
κατόχου τοΰ τριτημορίου τής Ευβοίας , δπερ δ α 
δελφός αύτοΰκαί θε ίος τής ημετέρας ν ύ μ φ η ς κ α 
τεπάτησε τή προστασία τής Έ ν ε τ ί α ς μετά τόν 
θ ά ν α τ ο ν τοΰ πατρός τής Καριντάνας . 

"Ως γ ν ω ρ ί ζ ο μ ε ν πάσα ή Πελοπόννησος κατα-
κτηθε ΐσα δ ι ενεμήθη εις τούς Β α ρ ώ ν ο υ ς τοΰ 
Κ α μ π α ν ί τ η , τό δέ Ν α ύ π λ ι ο ν , ή Κόρινθος , τό 
Ά ρ γ ο ς παρεδόθησαν κατόπιν προς τόν Μέγαν 
Κύρην Α θ η ν ώ ν . Μόνη ή Μονεμβασία , έ 
χουσα ϊσχυρόν φρούρ ιον διετέλει "Ελληνική 
ύπό τόν Δεσπότην Νικαίας" δ Γουλιέλμος εις ά 
κρον πολεμικός, άμα ά ν α λ α β ώ ν τ ή ν αρχήν δέν 
ήνέχθη τ ή ν το ιαύτην κατοχήν, κ α ί ζητήσας τ ή ν 
συνδρομήν τής Έ ν ε τ ί α ς , παρασχούσης α ύ τ ώ 
ν α υ τ ι κ ή ν βοήθε ιαν , καλέσας δέ τόν ύ π ' αυτόν 
τελούντα λόγο) τής εκχωρήσεως Ναυπλ ίου κ α ί λο ι 
π ώ ν πόλεων Μέγαν Κύρην τ ώ ν Α θ η ν ώ ν , καί τούς 
δ υ ν ά σ τ α ; τής Ευβοίας , επετέθη κατά τής Μ ο ν ε μ 
βασίας μετά δυνάμεως πολεμικής μεγάλης, π ο -
λιορκήσας τ α ύ τ η ν στερώς καί επ ιμόνως έ π ι τρ ία 
κατά συνέχειαν έτη άπό τοΰ 1 2 4 6 — 1 2 4 8 . 

Ή τελευταία έ ν Πελοπόννησο) πόλις τοΰ 
Έ λ λ η ν ι σ μ ο ΰ άντέστη ήρωϊκώς , Αλλά κ α μ φ θ ε ΐ σ α 
ύπό τής πε ίνης κα ί πάσης ανέχειας ε φ ο δ ί ω ν πο 
λεμ ικών , παρέδωκε τάς κλεΐς προς τόν Γάλλον 
στρατηλάτην δ ιά τ ώ ν άρχόντο)ν αυτής Μ α μ ω ν ά , 
Μ ι ν ο γ ι ά ν ν η καί Σ ο φ ι α ν ο ύ , επ ιτυχόντων άσυδο-
σ ί α ν τ ώ ν κατο ίκων κα ί π α σ α ν ά ν α κ ο ύ φ ι σ ι ν ύπό 
τοϋ Βιλλαρδουΐνου . 

Ά λ λ ' ά ς ά κ ο ύ σ ω μ ε ν κ α ί τόν π ο ι η τ ή ν τοΰ χρο

ν ι κ ο ύ . 
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« Τί νά σέ λέγο) τά πολλά καϊ τί νά σέ τά γράψω; 
« Τά έ'.τοικεν ό πρίγκιπχς εις τ//ν Μονεμβασία·* 
ακαϊ πάλιν πώς ζδιάγησαν οί Μονεμβασιώταις; 
«όμως οιά κοντύτερον νά τό διερμηνεύσω. 
«.Καθώς τόν δρκον έ'ποικενό πρίγκιπας έτότε 
((Ότι ποτέ ου μή διαβη εις τήν Μονεμβασίαν 

μετα τών ύ π ' αυτόν Ι π π ο τ ώ ν και τ ώ ν ε ν τ ο π ί ω ν 
ά π ή λ α υ σ α ν τά α γ α θ ά τής ε ιρήνης ταύτης . Πλού
τος πολύς α ν ά τ ή ν εύδαίμονα χώραν δ ιεχύθη, 
τό δέ έμπόριον , ό μέγας ούτος αγωγός τής ευ
δαιμον ίας τ ώ ν ε θ ν ώ ν , τυχόν ασφαλε ίας διαρκούς 
καί προστασίας πατρ ικήςέπεξετάθη καί έν ισχύθη , 

(("Εως νά πάρη τό βουνό επίσης καϊ ιό Κάστρον ενίσχυσαν τ ή ν χερσόνησον καί ά ν α γ α γ ό ν αυτήν 
είς έξωραϊσμόν καί ωραιότητα, τούς δέ κ α τ ο ί -ιΕίς τοΰτο έποικεν έ/,εϊτρεις χρόνους ή καϊ πλέον 

((εκείνοι τ7,ς Μονεμβασιάς, ουκ εϊχον πώς νά 
[ποίσυνν 

«έφίγασι κα\ ποντικούς επίσης καϊ γατ'ια 
ατό τί νά φαν ουκ εϊχασι, μόνον ό εις τόν άλλον. 
«•Καϊ ώς είδαν τήν σχενοχωριάν, τόν -θάνατο" 

[εμπρός τους 
(ίβουλήν επήραν ένομοϋ νά έχουν προσκυνήσει, 
(ίσυμβίβασιν έζήτησαν τοϋ πρίγκιπα Γονλιάμον 
ανά ήναι πάντα μέ αυτόν, μέ τήν κληρονομιά τον 
«.έγγούσατοι, ελεύθεροι, όλοι μέ τά δικά τους 
ανά μή χρωστούν είσδούλενσιν, ανευ στή πλευ

ρική των 
(("Εχοντας τήν ρόγαν τους καϊτήνφάοτιμιάν του ; 

(Χ. Μ. ο-τ'.χ.) 
Ό ν τ ω ς δέ -

«Καϊ ό πρίγκιπας ώς φρόνιμος όλ.ους τούς 
[έχαιρέτα 

«γλυχειχ τούς άπεδέχετο ·, π( ός τήν ούσίαν τήν 
[είχαν.,, 

Ούτω άποκαταστήσας κα ί τακτοποιήσας τ ή ν 
ν έ α ν κτήσιν ό Βιλλαρδουΐνος ύ ψ ω σ ε τρεις νέους 
πύργους , ισχυρά δήλα δή φ ρ ο ύ ρ ι α , τόν Μ ι σ -
θ ρ ά ν , τ ή ν Μαΐνην κα ί τό Λεΰκτρον, ύποχρεώσας 
τούς Μελιγγούς τοΰ Ταϋγέτου δ ιά σ υ ν θ ή κ η ς ν ά 
στρατεύσωσιν ύ π ' αυτόν ώ ς ψ ι λ ο ί στρατ ιώτα ι , 
καί έξησφάλισε τά μέρη εκείνα και τ ή ν πέριξ 
χώραν άπό τάς έπιδρομάς καί ληστείας τ ώ ν 
πολλών τ α ρ α ξ ι ώ ν τής Λ α κ ω ν ι κ ή ς . 

Κατ ' εκείνους τούς χρόνους ό Βασιλεύς τής 
Γαλλίας Λουδοβίκος Θ'. έχων πολεμικάς επ ιχε ι 
ρήσε ι ; είς Λ ΐ γ υ π τ ο ν δ ιήλθε τής Κύπρου, όπου ό 
Βιλλαρδουί'νος μετά στόλου ωρα ίου κα ί 4 0 0 Ι π 
π ο τ ώ ν α ρ ε ι μ ά ν ι ω ν μετέβη έκεΐ όπως χαιρετίση 
καί προσκύνηση αυτόν . 

Ό Βιλλαρδουΐνος τότε ήτο ό ισχυρότερος 
Ι π π ό τ η ς τ ώ ν έν τή Α ν α τ ο λ ή δ ιαμενόντων , έ 
χαιρε πολλά ηγεμονικά δ ικα ιώματα , έστερεΐτο ό
μως τοΰ τής κοπής ιδ ίου νομίσματος. Κατά τ ή ν 
πρός τόν Βασιλέα Λουδοβϊκον έ π ί σ κ ε ψ ί ν του τ α ύ 
την επέτυχε κ α ί τό προνόμιον τοΰτο,έκτοτε δέ έν 
τ ώ φ ρ ο υ ρ ί ω Χλουμοϋτσι έ-κοπτεν ί δ ι ο ν νόμ ισμα 
Τοι ίΓΠΟΐδ ύπό τ ώ ν Γ ά λ λ ω ν λεγόμενον, ύ π ό δέ 
τ ώ ν Ε ν ε τ ώ ν καί τ ώ ν ημετέρων Τυρνέζ ιον . 

Ή δ η έπ ί έπταετ ίαν πλήρη είχε τελείαν ε ίρήνην 
ή Πελοπόννησος, ό δέ αύθέντης τοΰ Μορέως 

κους αυτής είς α λ η θ ή μακαριότητα. 
Ά λ λ ' ό φ ίλερ ι ς ή γ ε μ ώ ν μετά τόν θ ά ν α τ ο ν 

τής δευτέρας αυτού συζύγου Καριντάνας , άτέ-
κνου , ηθέλησε ν ά διεκδίκηση τά έν Εύβο ια κ λ η 
ρονομικά αυτής δ ικα ιώματα . Είς τάς αξ ιώσε ι ς 
αύτοΰ άντέστησαν ο ί κάτοχοι κα ί συγγενε ίς 
α ύ τ ώ δυνάστα ι τής Ευβοίας , έπηκολούθησε δέ 
διετής πόλεμος τού Βιλλαρδουΐνου κα ί τ ώ ν Ι π 
π ο τ ώ ν αύτοΰ πρός τούς ϋ β Ια ΟίίΓΟβΠ, πρός 
ους ετάχθησαν ο ί Ε ν ε τ ο ί , ό Μέγας Κύρης Α θ η 
ν ώ ν Γ ο υ ΐ δ ω ν Α ' . ό αδελφός αύτοΰ Ά ρ χ ω ν Β ε -
λιγοστής κ α ί ό έ π ' αδελφή α ν ε ψ ι ό ς τοϋ Β ιλλαρ
δουΐνου Γοδοφρίδος Δεβρυγέρ Βαρώνος Κ α ρ υ -
ταίνης , γαμβρό; δέ τοΰ Γουΐδωνος δέ λά Ρός . 

Κατά θ ά λ α σ σ α ν , ώς ε ϊπομεν , ή Έ ν ε τ ί α έ-
τάχθη υπέρ τ ώ ν δυναστε ιών τής Ευβοίας, αλλ* 
οί αντ ίζηλο ι ταύτης Γενουήνσ ιο ι συνεμάχησαν 
πρός τόν Βιλλαρδουΐνον , τυχόντες ευκολ ιών κα ί 
π ρ ο ν ο μ ί ω ν τ ι ν ώ ν ώ ν έστερούντο ένεκα τής α ν ά 
τ ή ν Ά ν α τ ο λ ή ν έπικρατήσεως τής 'Ενετίας π α ρ ' 
ά π α σ ι τοις άρχουσι κα ί ήγεμόσι φράγκοιο. 

Ό πόλεμος έξηκολοΰθησε άμφιρρεπής , ΙΣΌ
π α λ ω ν ο ύ σ ώ ν τ ώ ν α ν τ ι π ά λ ω ν δ υ ν ά μ ε ω ν , ό τ έ μ έ ν 
ν ικάητος τοϋ Βιλλαρδουΐνου ότέ δέ ήττωμένου , 
άλλ ' έ π ί τέλους συναντηθέντες οί αντ ίπαλο ι 
στρατοί /.ατά τ ή ν θ έ σ ι ν Καρύδι έ ξ ω θ ι τ ώ ν Με
γ ά ρ ω ν , καί γενομένης μάχης κρατεράς έν ίκησεν 
ό Βιλλαρδουΐνος, κατατροπώσας τούς α ν τ ι π ά 
λους κ α ί μέχρι Θ η β ώ ν καταδ ιώξας . 

((Μέ δύναμιν έπέρασε τήν Σκάλ.ατών Μεγάρων 
«μεπύλεμον έκέρδισε έκ«'»·?;ν τήν Κλ.εισούραν,, 

( Χ ? . Μ. Σ τ ί χ . ) 
Μετά ταύτα παρεδόι) η ιν πάντες ο ί άντ ιστρα-

τεύοντες ί ππότα ι π ρ ο ; τόν Βιλλαρδουΐνον , ό
στις κατά τά ιπποτ ικά ν ό μ ι μ α συνεκρότησε δ ι 
καστή ριον έξ ι π π ο τ ώ ν κ α ί ίερέοίν ί ν α δ ικάση 
κα ί καταδικάση τούς ύ ψ ώ σ α ν τ α ς όπλα κατά τοΰ 
έπικυριάρχου α υ τ ώ ν υποτελείς Γ ο υ ΐ δ ω ν α Κύρην 
Α θ η ν ώ ν κα ί Γοδοφρίδον Β α ρ ώ ν ο ν Καρυ-
τα ίνης . 

Ό Γ ο υ ΐ δ ω ν δέ λά Ρός ήτο ανεψ ιός τοΰ π ρ ώ 
του Κύρη Α θ η ν ώ ν "Οθωνος δέ λά Ρός έ π α ν α -
κάμψαντος εις Βουργονδ ίαν άπό τοΰ 1 2 2 5 κ α ί 
άποκαταστήσαντος εις τ ή ν κυριαρχίαν αύτοΰ τόν 
Γουΐδοονα άνεξάρτητον μέν τοΰ Βιλλαρδουΐνου 
ώ ς Κύρην Α θ η ν ώ ν , υποτελή όμως αυτού ώς 
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Β α ρ ώ ν ο ν κ α ί κάτοχον Ναυπλ ίου κα ί "Αργούς ,πό
λ ε ω ν π α ρ α χ ω ρ η θ ε ι σ ώ ν ύπό τοϋ Βιλλαρδουΐνου 
πρός τόν οίκον δέ λά Ρός ώς ά ν ο κ έ ρ ω εϊδομεν. 
Ύ π ό τ ή ν ιδιότητα τ α ύ τ η ν τοϋ Υ π ο τ ε λ ο ύ ς έ
μελλε ν ά δώση δίκας ό Κύρης Γ ο υ ΐ δ ω ν , άλλά τό 
δ ικαστήριον τ ώ ν Ι π π ο τ ώ ν , έ π ι θ υ μ ο ΰ ν ν ά δ ια 
φ υ γ ή τήν π ικρ ίαν τ ή ; κ α τ α δ ί κ η ; παρέπεμψε τόν 
ύπόδικον πρός τόν Βασιλέα τής Γαλλίας ώ ς άρ -
μόδιον ν ά δ ικάση άνεξάρτητον Τ π π ό τ η ν τόν Κ ύ 
ρην Α θ η ν ώ ν , κ α ί σ υ ν ε π ώ ς ΐσότ ιμον καί ά ν ώ -
τερον ί σ ω ς τ ώ ν σ υ γ κ λ η θ έ ν τ ω ν δ ι κ α σ τ ώ ν . "Ως 
πρός τόν Γοδοφρίδον όμως δέ Βρυγέρ δέν ή δ ύ -
νατο ν ά δ ι α φ υ γ ή τό δ ικαστήριον . Ούτος ήτο 
υποτελής τοΰ αύί>έντου τοϋ Μορέως, κα ί ή δί/.η 
κα ί ή καταδίκη αύτοΰ επ ιβεβλημένη πρός τό δ ι 
καστήριον ά φ ο ΰ ή πραξις αυτού δ ι ' ήν κατηγο-
ρεΐτο ύπό τού θ ε ί ο υ , ήτο αποδεδειγμένη κ α ί 
ώμολογημένη . Προσήχθη όθεν ό κατηγορούμε
νος ε ν ώ π ι ο ν τ ώ ν δ ικαστών φ έ ρ ω ν δεδεμένον 
περί τόν τράχηλον καπίστριον πρύς ένδε ιξ ιν τ α 
πεινώσω ως , άλλά 

« ΆρχιιρεΧς καϊ άρχοντες ομοίως όΜέγας Κύρης 
((επήραν τόν Μισέρ Τζεφρέν αύθέντην Καρυ-

[ταίνης 
« Μ έ τό καπίστρι στόν λ.α\μό στόν πρίγκιπα ιπάαι 
«Γονατπτά δεόμενος παρακαλούν τον όλοι 
«Ελεημοσύνη νάγινή καϊ νά τόν συμπαθήσηι,. 

(Χρ. Μ. σ τ ί χ . ) 

Ό Γουλιέλμος μετά δυσκολίας ένέδωκεν εις 
τάς ικεσίας τ ώ ν τε αρχιερέων καί τ ώ ν λ ο ι π ώ ν 
Ι π π ο τ ώ ν , άλλ ' ώς καλοκάγαθος αύθέντης κ α ί 
θείος , συνεχώρησε τόν άπ ιστον ά ν ε ψ ι ό ν , παρα-
χωρήσας έκ νέου τ ή ν Β α ρ ω ν ί α ν τής Καρυταίνης 
άλλ ' ώς προσωπ ικόν τώρα τ ιμάρ ιον καί ουχί ώς 
τό πρ ιν κληρονομικόν. 

'Επ ί τή τελεία δέ ε ιρηνεύσει π ά ν τ ω ν τ ώ ν έν 
Ε λ λ ά δ ι Ι π π ο τ ώ ν , πανηγύρε ι ς κ α ί έορταί κα ί 
ιπποτικοί αγώνες έτε/ .έσθησαν, όπως τ εθή λ ή θ η 
εις τό παρελθόν κ α ί τ ή ν ά π α ι σ ί α ν άδελφ ικήν 
α ίματοχυσίαν . 

Ά λ λ ' ό θρόνος τοϋ αύθέντου τοΰ Μορέως χη-
ρεύσαντος κ α ί έκ τής δευτέρας συζύγου ά π ο θ α -
ν ο ύ σ η ; χωρίς τέκνα έμενεν άνευ κληρονόμων κ α ί 
δ ι α δ ό χ ω ν ήτο δέ έπ ιβεβλημένον είς αυτόν ν ά 
απόκτηση τέκνα κα ί έπρεπε ν ά ν υ μ φ ε υ θ ή κα ί έκ 
τ ρ ί τ ο υ . Ό ν τ ω ς δ έ έ ν υ μ φ ε ύ θ η . Οί γάμο ι τ ω κ α ι ρ ώ 
έκε ίνω το ιούτων γ α μ β ρ ώ ν δέν έτελοΰντο μόνον 
μέ τόν σκοπόν τής παιδοποι ΐας , άλλά συνεδέοντο 
κα ί πρός πολιτ ικά κα ί στρατ ιωτ ικά συμφέροντα 
ό δέ Βιλλαρδουΐνος ηθέλησε νυμφευόμενος ν ά 
απόκτηση συμμαχίας κα ί ενισχύσεις. 

Μιχαήλ ό δεσπότης τής Η π ε ί ρ ο υ είχε δύο 
θυγατέρας . Τ ο ύ τ ω ν τήν μ ίαν ύπάνδρευσε πρός 
τόν Μαμφρέδον Βασιλέα τής Σικελίας, δόσας 
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α ύ τ ώ ώ ς προίκα τάς κατά τόν Ά δ ρ ί α ν πόλεις 
Δυράχιον, Αυλώνα, Β ο υ θ ρ ω τ ό ν κλ., ας φ α ί ν ε τ α ι 
ό Βασιλεύς έπόθε ι νά κατάκτηση. Ό Μιχαήλ 
επ ίσης ειχεν ανάγκην συμμαχ ιών δ ιότ ι τό Ά ν α -
τολικόν Δ ε σ - ο τ ά τ ο ν , όμόθρησκον άλλ' ά ν τ ί ζ η -
λον , έκραταιοΰτο κα ί έ ν ι σ / ύ ε τ ο . Α μ φ ό τ ε ρ α δέ 
δέν συνδιηλλάσσοντο ίνα άπό κο ινού κ τ υ π ή σ ω σ ι 
τ ή ν φ ρ α γ κ ι κ ή ν κατάκτησιν , άλλ' άλληλομαχό-
μενα συνετρίβοντο έ π ' ω φ ε λ ε ί α τ ώ ν ξ έ ν ω ν . 

Πρός τόν σύνδεσμον τοΰτον ήτέν ισεν ό Β ιλ -
λαρδουΐνος καί π α ρ έ λ α β ε ν ώ ς ν ύ μ φ η ν τ ή ν έτέραν 
θυγατέρα τοϋ Μιχαήλ, συνδεθε ί ς μετ ' αύτοΰ και 
τού συγγάμβρου δ ι ' έπιμαχίας , κολακεύσας σ υ γ 
χρόνως τόν όρθόδοξον π λ η θ υ σ μ ό ν τής χώρας 
αύτοΰ διότι παρέσχεν α ύ τ ώ Κυράν όμόγλωσσον 
κ α ί όμόθρησκον. 

Ά λ λ ' ό νέος δεσμός απέβη όΑέθριο; πρός τόν 
ά ρ η ΐ φ ι λ ο ν Βιλλαρδουΐνον , δ ιότ ι κατ ' αυτό τούτο 
τό έτος Μιχαήλ ό Παλαιολόγος ά ν α λ α β ώ ν τ ή ν 
αρχήν τοϋ ανατολικού Δεσποτάτου επετέθη κατά 
τοΰ Δεσπότου τής Η π ε ί ρ ο υ , όστις έκάλεσεν είς 
βοήθε ιαν τούς γαμβρούς αύτοΰ , σπεύσαντας μετά 
δυνάμεως πρός απολύτρωση- τοΰ πενθεροΰ . Ό 
Βιλλαρδουίνος έστράτευσε π ρ ο σ ω π ι κ ώ ς ο δ η γ ώ ν 
τούς ύ π ' αυτόν Ί π π ό τ α ς μετά μεγάλης δ υ ν ά 
μεως, ό δέ Μαμφρέδος απέστειλε δ ύ ν α μ ι ν ίσχυ-
ράν εις τάς δ ιαταγάς τοΰ πενθεροΰ . 

Ό Μιχαήλ Παλαιολόγος ήτο δεινός πολεμ ι 
στής- έν τή π ρ ώ τ η δέ μάχη κ α θ ' ή ν σ υ ν η ν τ ή θ η -
σαν τά α ν τ ί π α λ α στρατεύματα κατετρόπωσε τούς 
Φράγκους, προδοθέντας όμως καί ύ π ' αύτοΰ 
τοϋ πενθεροΰ , φυγόντος λάθρα καί δ ιά νυκτός έκ 
τοΰ στρατοπέδου κα ί ταράξαντος τ ή ν τάξ ιν τοΰ 
στρατεύματος δειλιάσαντοςκαί άποθαρρυνθέντος . 
Έ ν τή π ρ ώ τ η ταύτη συρράξει ά φ θ ό ν ω ς έχύθη 
τό ευγενές τ ώ ν Ι π π ο τ ώ ν α ίμα καί άδόξως, δ ύ 
ν α τ α ι τ ις ε ιπε ί ν , σ υ ν ε λ ή φ θ η α ιχμάλωτος ό ημέ
τερος αύθέντης ευρεθείς μόνος έν τ ι ν ι λόχμη 
εγκαταλε ιφθε ί ς παρά π ά ν τ ω ν φ υ γ ό ν τ ω ν έκ π α 
ν ικού κ α ί α ν α γ ν ω ρ ι σ θ ε ί ς έκ τοϋ χαρακτηριστι
κού προεξέχοντος οδόντος. Ούτω αίχμάλοπος 
περιήχθη έπ ί εννέα συνεχή έ τη , ελευθερωθε ί ς έν 
Κωνσταντ ινουπόλε ι ύπό τοΰ τότε άναγορευθέντος 
αύτοκράτορος Βυζαντ ίου Μιχαήλ τοϋ Παλαιολό

γου έ π ί παραχωρήσει τής Μονεμβασίας κα ί τ ώ ν 
φ ρ ο υ ρ ί ω ν τής Λακων ικής κ α ί έπ ί ύποσχέσει ει
ρήνης κα ί υποταγής εις τόν Έ λ λ η ν ι κ ό ν θ ρ ό ν ο ν , 
τόν ν ε ω σ τ ί ά ν α σ τ η λ ω θ έ ν τ α , γενόμενος μάλιστα 
κα ί κουμπάρος τοϋ Αύτοκράτορος βαπτίσας ν ε ο -
γέννητον αύτοΰ υ ί ό ν . 

Ά λ λ ' ή Η γ ε μ ο ν ί α τοΰ Μορέως κατέπιπτεν 
άπό ημέρας εις ή μ έ ρ α ν ή μακρά α ιχμαλωσία 
τοϋ τελευταίου τ ώ ν η γ ε μ ό ν ω ν , ο ί αδ ιάλε ιπτοι 
κα ί μακροί πόλεμοι κ α ί ό εκπατρισμός αύτοΰ 
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του α ύ θ έ ν τ ο υ , τ ώ ν δ ι α φ ό ρ ω ν υποτελών Β α ρ ώ ν ω ν 
Ι π π ο τ ώ ν κ α ί αρχόντων, ή στέρησις χε ιρών γ ε 
ω ρ γ ι κ ώ ν , κ α ί ή τελευταία ε π ί τ ή ν Ά π ο υ λ ί α ν 
στρατεία, κ α ί τής χά>ρας τον πλοϋτον δ ι ε σ π ά θ ι -
σαν , κα ί τ ή ν στρατ ιωτ ικήν δ ύ ν α μ ι ν κατέλυσαν , 
κ α ί τ ή ν ύγε ίαν κ α ί το σθένος τοΰ Βιλλαρδουΐ -
ν ο υ κ α τ α σ υ ν έ τ ρ ι ψ α ν . 

Ά ρ ρ ε ν α δέν απέκτησε διάδοχον οΰτε έκ τοΰ 
τρίτου γάμου του , μόνον μετά τ ή ; Όρθοδόξου 
ν ύ μ φ η ς έσχε δΰο θυγατέρας τ ή ν Ί σ α β έ λ λ α ν καί 
τήν Μαργαρ ί ταν . Τ ο ύ τ ω ν τ ή ν μέν Ί σ α β έ λ λ α ν 
έδωκεν εις γάμον προς Φίλ ιππον τόν Ά ν δ ε γ α -
ν ι κ ό ν , υ ί ό ν τοΰ πολυμήχανου Καρόλου τής Σ ι 
κελίας, παραχωρήσας τ ώ ο ί κ ω τούτου π ά ν τ α τ ά 

ε π ί τοΰ Μορέως δ ικα ιώματα τ ώ ν Β ιλλαρδου ΐνων 
κ α ί κ α θ ' ή ν έτι π ε ρ ί π τ ω σ ι ν ή Ι σ α β έ λ λ α ήθελεν 
α π ο θ ά ν ε ι άνευ φ υ σ ι κ ο ύ κληρονόμου. 

Τ ή ν Ι η ν δ έ Μαΐου 1 2 7 8 ά π ε β ί ω σ ε ν ό μεγα
λεπήβολος Γουλιέλμος ό τελευταίος τάη' Β ι λ 
λαρδου ΐνων , γενεάς ευγενούς, ά ν υ ψ ω σ ά σ η ς είς 
α ΐ γλην κ α ί κλέος δ ιά δ ικαίας κ α ί σώφρονος δ ι 
ο ικήσεως κ α ί πολιτείας τ ή ν δυναστευομένην 
Πελοπόννησον , ήτις επ ί τέλους κατέληξεν είς 
τήν κατοχήν κ α ί κυριότητα Φλωρεντ ινού Τραπε-
ζ ίτου , δ π ω ς σ υ ν ή θ ω ς κ α ί μέχρις η μ ώ ν καταλή-
γ ο υ σ ι ν έν Πελοποννήσω α ΐ τε ΐ δ ι ω τ ι κ α ί κτήσεις 
κ α ί τά δημόσια α ξ ι ώ μ α τ α . 

ΙΩΑΝ ΕΠ ΚΡΕΣΤΕΝΙΤΗΣ 

^ · 

Μ Ι Κ Ρ Α Τ Ρ Α Γ Ο Τ Δ Ι Α 

"Οταν τοΰ ρόδου τή δροσιά 
Στήν διρι της κνττάζω, 
Τά περασμένα νιάτα μου 
Ποθώ κι' αναστενάζω· 
Και με παράπονο πικρό 
Μονολογώ σιγά σιγά, 

•"Α·) μάννα μου, δεν μ'έκανες 
Είκοσι χρόνια πιο αργά ; 

Μέ τέτοια βαρυχειμωνιά, 
Τριαντάφυλλο χαριτωμένο, 
Που ηύρες τόση μυρωδιά ; 

-Εκείνη μ' έχει. φιλημένο. 

Γιά ιδ φόβο τοϋ κόσμου 
Μες στά στήθεια μου μένει 
Τδνομά της κλεισμένο 
Καϊ στά χείλη δέν βγαίνει.. 

Μία νύχτα στο δρόμο, 
—τΤΙταν δλα κλειστά,— 

Ξεθαρρεύτηκα ξάφνω 
Νά τδ ειπώ δυνατά. 

Και τδ εΐπα. Κ' ευθύς 
Ξελαφρώθη ή ψν/ή μου. 
"Οποιος έχει αγαπήσει 
"Ας γελάσΐ] μαζύ μου. 

— Γιά πές μου' και στδνάλλον κόσμο, φως μου, 
ΚΓέκεϊθά μ' άγαπας, θάσαι δικός μου ; 

— Τινά σοϋ ειπώ. Σαν θέλης τήν αλήθεια, 
Βλέπομε. Κάθε τόπος και συνήθεια. 

I . Μ Α Ρ Α Ν Ο Σ 

Α . Κ . Δ Α Μ Β Ε Ρ Γ Η 

Καθηγητού ίν τω Έθνικω Πανεπιστήμιο) 

" Π Ε Ρ Ι Δ Η Λ Η Τ Η Ρ Ι Δ Σ Ε Ω Ν ΚΑΙ Α Ν Τ Ι Δ Ο Τ Ω Ν , , 
Ό άνθρωπος δ ιέρχεται τ ή ν τ ε τ α γ μ έ ν η ν α ύ τ ώ 

άνωθεν μακράν, ή βραχεία ν πορείαν βαδίζων 
κ α τ ά ΤΟ πλε ίστον τοΰ βίου του ε π ί ακανθών . 

Ά λ λ α δύο θεαί προστάτιδες ή Ε π ι σ τ ή μ η 
κ κ ί ή Φιλανθρωπία έ π φ λ έ π ο υ σ α ι έ π ι της π ο 
ρεία; αύτοΰ , ά μ ι λ λ ώ ν τ α ι νά άποσπάσωσιν 6<Γας 
δύνανται π λ ε ι ο τ έ ρ α ; άκανθα; , ΐ να κ α τ α σ τ ή σ ω σ ι ν 
άνούχ ί ακίνδυνο ν , τουλάχ ιστον ολιγώτερον οδυ-
νηράν τήν ζ ω ή ν του. 

Συχνότατα αί δύο προστάτιδες θεαί συναν
τ ώ ν τ α ι έν ΤΩ άγαθοποιώ α υ τ ώ ν έ'ργω, έκ τ ώ ν 
εύεργετ ικωτέρων δέ σταθμών σ υ ν α ν τ ή σ ε ω ; ΑΥ
τ ώ ν είνε κ α ί οί παρ* ήμΐν άπό τ ι νο ; λε ι τουρ
γούντες σταθμοί Αων βοηθειών. 

Εί ; τ ά ; άπό θεομηνιών τ α λ α ι π ω ρ ί α ; του ό 
άνθρωπο; προσέθηκε κ α ί ά λ λ α ; ΤΙ ; ; ΊΔΙΑ; αύτοΰ 
έφευρέσεω; . Οί σεισμοί,οί καταποντ ισμο ί , ό ΚΕ
ραυνό;, αί νόσο·., δέν τ ώ έφάνησαν αρκετά , κ α ί 
άπό τ ώ ν μυθολογ ικών ακόμη χρόνων παρουσιά
ζ ε τ α ι ό άνθρωπο; οςύνων τόν λίθον ή κ α τ ε ρ γ α -
ζόμενος τόν σίδηρον, ΟΠΩ; έπ ιφέρη ε π ώ δ υ ν ο υ ; 
π λ η γ ά ; ε π ί τοΰ σώματος τ ώ ν ομοφύλων του . 
ΕΙΣ τάς ΑΠΑΊΣΙΑ; τ α ύ τ α ; επ ινοήσε ι ; κ α ί ε φ ε υ 
ρέσεις, δέον νά συγκκταριθμηθώσι κ α ί τ ά ΔΗ
λητήρ ια , περί ΩΝ κ λ η θ ε ί ; θά λ ά β ω τήν τ ιμήν νά 
ε ί π ω ύμϊν ολ ίγα τ ι ν ά . ε π ι σ κ ο π ώ ν τήν ίστορίαν 
τ ω ν κ α ί καθοδηγών εις τ ή ν κ α τ ' α υ τ ώ ν έ π ι -
[όαλλομένην άμυναν . 

>~< 
Είς τ ά δημιουργήματα τ η ; φ ύ σ ε ω ; προσέ-

τρεξεν ό π ά σ χ ω ν άνθρωπο; κ α ί ε π ε δ ί ω ξ ε τ ή ν 
άνεύρεσιν μέσων προ; άνακούφισιν τ ώ ν α λ γ ώ ν 
του κ α ί ο ν τ ω ; άνεϋρεν έ'ν ΤΕ τ ώ φ υ τ ι κ ώ κ α ί ορυ-
κ τ ω β κ σ ι λ ε ί ω άνύσιμα ί ά μ α τ α εξόχου; θερα
π ε υ τ ι κ ά ; ιδ ιότητας κεκτημένα . 

Μ ε τ α ς ύ τ ώ ν π ο λ υ τ ί μ ω ν τ ο ύ τ ω ν ϊ α μ ά τ ω ν 
ά π α ν τ ώ σ ι κ α ί τ ι να έπενερ· οΰντα ε ί ; μ ικρά; μέν 
δόσει; θ ε ρ α π ε υ τ ι κ ώ ; , γ' ι γ ά λ α ς ΔΈ θανατηφό-
ρως. Τ α ΰ τ α ε ί ν α ι " . . . . / , / ,υέντα δηλητήρια. 

Αί περί δηλητηρίων γνώσεις τοΰ άνθρωπου 

— Γ 

είναι έκ τ ώ ν αρχα ιοτάτων . Κ α τ ά τούς Μυθικούς 
χρόνου; αναφέρεται ή καταχθόν ιο ; θυγάτηρ της 
Νυκτός Ε κ ά τ η ώ ; εντριβή; περί τ ή ν κ α τ α σ κ ε υ ή / 
θανατηφόρων ελ ιξ ιρ ίων . Μαθήτρια·, τ α ύ τ η ; 
ύπηοξαν ή "Ομηρική μ ά γ ι σ σ α Κίρκη κ α ί ή περ ι 
βόητος φαρμάκι ; Μήόεικ.ΓΙαρ' Όμηρω αναγρά
φονται άνδροφόνα φάρμακα, ών έποιήσατο χρη-
σ·.ν ή Δηιάνειρα θέλουσα νά τ ιμωρήση τήν ά π ι -
στ ίαν τοΰ Ηρακλέους . "Ολη εκείνη ή υπεράν
θρωπο; δύναμ ι ; τοΰ ημιθέου άθλητοΰ ήτο π ε -
πρωμένον νά συντριβή έ ν τ ό ; ενός χ ι τώνος , όν 
ή ζ η λ ό τ υ π ο ; σύζυγο ; του ε ίχεν εμπότ ιση είς τό 
αίμα τοΰ Νέσσου Κενταύρου τοΰ δηλητηρ ια -
σθέντος διά τοΰ δηλητηρίου τ ή ; Λερνα ία ; ' Τ -
δρας. 

>*< 
Κ α τ ά τούς 'Ιστορικούς χρόνους είς τήν ν η -

σον Κέαν ε ίχε ΝΟΜΙΜΟΠΟΙΗΘΕΊ θάνατος δ ιά κ ώ 
ΝΕΙΟΥ ε π ί τ ώ ν ύπερβάντων τό έξηκοστόν έ'τος της 
ηλ ικ ίας τ ω ν . Είναι τοΰτο τό παραδοξότατον ό-
ριον η λ ι κ ί α ς , όπερ αναγράφει ή "Ιστορία, εκρίθη 
δ ' άπαραίτητον καθότι ή νήσος ήτο μικρά κ α ί 
δέν έπήρκει ε ί ; τήν διατροφήν π ο λ λ ώ ν κ α τ ο ί κ ω ν . 
Τό έθο; τοΰτο μετεφυτεύΟη ύπό απο ίκων κ α ί 
ί'σχυσεν κ α τ ό π ι ν ε π ί τ ι ν α ; χρόνου; ε ί ; Μασσα-
λ ίαν , ε υ τ υ χ ώ ; δμως-διά π ο λ λ ο ύ ; κ α ί π ο λ λ ά ς 
κατηργήθη ε ν τ ε λ ώ ς έ'κτοτε. 

Ή ΕΠΟΧΉ α ύ τ η ανέδειξε κ α ί π ο λ λ ά ; φαρμα-
κευτρίας γ υ ν α ί κ α ς , αΐτινες ένηργουν ε γ κ λ η μ α τ ι 
κ ά ; δηλητηρ ιάσε ι ; ε π ί πληρωμή , έχορήγουν δέ 
καί ε π ί άδρα αμοιβή φάρμακα φιλτροποιά πρό; 
έ π ί τ ε υ ξ ι ν α γ ά π η ; , ώ ; κ α ί φάρμακα αποστροφή; 
προκλητ ικά . 

Ή δρδσις τ ώ ν φαρμακευτριών τ ο ύ τ ω ν έ π ε -
ς ε τ ά θ η σφόδρα κ α τ ά τήν έποχήν έκε ίνην , ένεκα 
δέ τούτου έπροκλήθησαν αυστηροί νόμοι κ α τ ' 
α υ τ ώ ν κ α ί έπηκολούθησαν πολυάριθμοι κ α τ α -
δίκαι είς θάνατον πρό; περιστολήν τ ώ ν συχνών 
έ ν κ ) . η μ ν. -. ι κ ώ ν δηλητηριάσεων . 

Κ α τ ά τ ο ύ ; ιστορικούς χρόνους ήκμασε κ α ί ό 



•Μιθριδάτης ό βασιλεύς τοϋ Πόντου, όστις έκ φό
βου κ α τ ά δηλητηρ ιάσεων ύπό τ ώ ν εχθρών του 
ελάμβανε κ α θ ' έ κ ά σ τ η ν μ ικρά ; δόσεις δ η λ η τ η 
ρίων, όπως εξοικε ίωση τόν όργανισμόν του κ α τ ' 
α υ τ ώ ν κ α ί ε ξ α σ φ ά λ ι σ η τ ή ν ζ ω ή ν τ ο υ . Ά λ λ ά 
ν ικηθείς ποτέ ύπό τοϋ Πομπηίου ηθέλησε νά 
δηλητηριασθγί , τό δνιλητήριον όμως ούδόλω; έ -
νήργησεν έ π ' αύτοΰ κ α ί έν α π ε λ π ι σ ί α του δ ι -
έ τ α ξ ε ν ένα τ ώ ν σ τ ρ α τ ι ω τ ώ ν του κ α ί τόν έφό-
νευσε , παράσχων ουτω δε ίγμα άξιοθαύμαστον 
της έν τ ώ σ τ ρ α τ ε ύ μ α τ ί του επικρατούσης π ε ι 
θαρχίας. 

>~< 

Οί συγγραφείς τ ώ ν Ιστορ ικών χρόνων δια 
κρίνουσι δηλητήρια ζωικά, φυτικά κ α ί ορυκτά, 
μεταξύ τ ώ ν ζ ω ι κ ώ ν αναφέρονται αί κανθαρίδες, 
τό ταύρειον α ίμα , ή σαλαμάνδρα, τό μαινόμενον 
μέλ ι τό κ α ί Ποντικόν έπ ικαλούμενον κ α ί τ ό δ η -
λητηριον τ ώ ν ό'φεων. Μ ε τ α ζ ϋ τ ώ ν φ υ τ ι κ ώ ν ανα 
γράφονται τό ό'πιον, τ ό κ ώ ν ε ι ο ν , ή εύθάλε ικ ,ό ύο-
σκύαμος, τό στραμόνιον, τό πανθηροκτόνον άκό-
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ϊ γ ω γ η του εοει να γ ιν . 
δρομη; ανθρωπινή; χειρό; κ α ί διά τοϋτο μ ε τ ά τ ή ν 
εκσκαφην έσύρετο ουτο; ύπό μ ε λ α ν ώ ν κ υ ν ώ ν , 
ότε κ α ί ήκούοντο αί ΐδιόρρυθιιοι κραυγα ί τοϋ υ.αν-
οραγορακατα τ α ; ο υ σ π ι σ τ ε υ τ ο υ ; μαρτυρία; τ ώ ν 
άκηκοότων. Μ ε τ α ξ ύ τέλος τ ώ ν ορυκτών δ η λ η -

άναφέρεται κ α ί 6 οπός τ η ; ροδακινέα; χρησιμο
ποιούμενο; παρά τ ώ ν Α ι γ υ π τ ί ω ν ιερέων πρό; 
δηλητηρίασιν τ ώ ν ιερόσυλων κ α ί όστ ι ; έκέκτητο 
δηλητηριώδη ένέργειαν έκ τοΰ έν τ ο ύ τ ω π α ρ α 
γομένου ύδροκυανικοϋ οξέος. 

Κ α τ ά τ ο ύ ; α υ τ ο ύ ; χρόνου; δέν ήσαν σ π ά ν ι α ι 
κ α ί αί έ γ κ λ η μ α τ ι κ α ί δηλητηρ ιάσε ι ; κ α ί αί α ύ -
τοκτονία ι διά δηλητηρ ίων . Ό Θεμιστοκλή; , ό 
Περ ικλή; κ α ί ό Δημοσθένης, κ α ί οί τρεΐ ; ούτοι 
υπέροχοι τής Ε λ λ ά δ ο ς άνδρε; κ α τ ά τ ι ν α ; ιστο 
ρικούς ηύτοκτόνησαν δηλητηρ ιασθέντε ; . Εΐ; τόν 
διά κώνειου θάνατον κατεδ ιαάσθησαν έξ στρατη
γοί Α θ η ν α ί ο ι ώ ; ή τ τ η θ έ ν τ ε ; έν π ο λ έ μ ω . Τόν 
διά ο-

τοϋ 
εν τ ώ 

Φαίδωνι ,ώ; έ π ε τ α ι : «Πρό τής δύσεως του ηλίου 
έγένετο γ ν ω σ τ ή τ ω Σωκράτε ι ή ώρα τής δ η λ η -
τ η ρ ι α σ ε ω ; κ α ί ό μ α θ η τ ή ; του Κρίτων έ'νευσεν ε!ς 
τόν δοϋλον, όστ ι ; εΐσή/.θε μ ε τ α του δεσμοφύ-
λ α κ ο ; φέροντος τό παρασκευασθέν δηλητήριον 
εντός κ υ π έ λ λ ο υ . Ε ρ ω τ η θ ε ί ; ό δοϋλος ύπό τοϋ 

τος εκενωσε τοϋτο προσβλέπων ασκαρόαμυκτε ι 
τόν έ κ τ ε λ ε σ τ ή ν τής δ ικα ιοσύνη; . 'Εντός ολίγου 
ήρξαντο τ ά σ υ μ π τ ώ μ α τ α τής δηλητηρ ιάσεω; 
κ α ί ό φιλόσοφο; ήσθάνθη τό ψϋχο ; κ α ί τό βάρος 
ε ί ; τ ο ύ ; πόδα ; κ α ί επόμενο; τ ί | οδηγία κ α τ ε -
κ λ ί θ η . Τό βλέμμα τοϋ Σωκράτους έγένετο βαθ
μηδόν ά π λ α ν έ ; κ α ί ό προσφιλής μαθητής του 
Κρίτων έκλε ισε τ ο ύ ; οφθαλμού; τοϋ δ ιδασκάλου. 
Ό μ έ γ α ; σοφό; τ ώ ν α ι ώ ν ω ν ε ίχεν ά π ο θ α ν η . » 

Κ α τ ά τού ; μ ε τ έ π ε ι τ α χρόνου; κ α ί ΙΔΊΑ κ α τ ά 
τήν έποχήν τοϋ Τιβερίου (14 — 3 7 μ. Χ . ) ήρξατο 
κ α ί ή χρησι ; δηλητηρ ίων βαθμηδόν τόν θάνατον 
προκαλούντων κ α ί ή δ ιάσημο; φαρμακεύτρια 
Λοκύστη ή κ α τ ' έντολήν τ ή ; αιμοβόρου Ά γ ρ ι π -
π ί ν α ; κ α ί τοϋ υίοϋ ΑΥΤΉΣ Νέρωνος πολυάριθμα 
θύματα δηλητηρ ιάσασα, έ π ί το ιούτων δ η λ η 
τηρίων χρονίω; έπενεργούντων έστήριξε τ ή ν 
ίσχύν τ η ; . 

Κ α τ ά τόν μέσον ΑΙΏΝΑ δύο αύτοκράτορε; τοϋ 
Βυζαντ ίου έθανατώθησαν ύπό δηλητηρίου , ώ ν 
ό εις ύπό τ ή ; ΙΔΊΑ; αύτοϋ συζύγου . Κ α τ ά τήν 
έποχήν τ α ύ τ η ν έγεν ικεύθησαν αί δηλητηριάσεις , 
δ ι ' ό κ α ί έπενοήθησαν αντ ίδοτα τ ώ ν δ η λ η τ η 
ρίων, μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν οποίων ύπέροχον θέσιν κ α τ έ 
λαβε ή &ηριακή κ α ί ή κόνις τοϋ σμαράγδου ή 
έ π ι κ λ η θ ε ΐ σ α κ α ί Μι&ριδάτειος κόνις. 

Κ α τ ά τόν μεσαίωνα ήκμασε κ α ί Ό Γερμανό; 
μοναχό; Β α λ ε ν τ ί ν ο ; , Οστι; ε ί ; τ ο ύ ; συναδέλφου; 
του μοναχού; , επ ι θυμούντα ; νά κ α τ α σ τ ώ σ ι π ι -
μ ε λ ώ δ ε ι ; κ α ί προγάστορε; , ώ ; άπαρα ί τητον τής 
ά γ ι ω σ ύ ν η ; τ ω ν τεκμήριον, έχορήγει άρσενικοΰχα 
σκευάσματα αντιμονίου κ α ί έδηλητηρίαζε τ ο ύ 
τ ο υ ; . 

Έ ν Β ε ν ε τ ί α κ α τ ά τήν αύτην έποχήν ε ίχεν 
ΕΠΙΣΗΜΟΠΟΙΗΘΏ κ α ί Ό τ ί τ λ ο ς άρχιφαρμακευτοϋ, 
είς όν ε ίχεν άνατεθή ή δηλητηρ ίασ ι ; π α ν τ ό ; Ε
πιφόβου ε ί ; τ ή ν Δημοκρατίαν. Ά ρ χ ι φ α ρ μ α κ ε υ -
τ ή ; ύπηρξε κ α ί Ό Μ ι χ ε λ έ τ τ ο ; Μοάτσος ,οστι ; έ -
δηλητηρίασε διά τοϋ δηλητηρίου τ ώ ν ΑΘΊΓΓΑ
ν ω ν , τοϋ έκ δηλητηρ ιωδών σπόρων κ ρ υ π τ ο γ ά -
μου φυτοϋ συνισταμένου, τούς βασιλε ίς τής 
Κύπρου, διότι έθεωρήθησαν ώ ; επίφοβοι διά τό 
κράτο ; τ ή ; Β ε ν ε τ ί α ; . 

Πρό; δηλητηρίασιν προεξεχόντων προσώπων 
κ α τ ά τόν μεσα ίωνα έχρησίμευσε κ α ί τό άρσε-
νικόν ΙΔΊΑ ύπό τοϋ οίκου τ ώ ν Βοργιών, μ ε τ α ξ ύ 
τ ώ ν οποίων ό Α λ έ ξ α ν δ ρ ο ; Βοργ'ια; Ό κ α ί Π ά -
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Σωκράτους τό π ώ ς θα λαμβάνη τό δηλητήριον 
ά π ή ν τ η σ ε ν ούτος τ ο ύ τ ω , ότι πρέπε ι νά κένωση 
τό κ ύ π ε λ λ ο ν κ α ί κ α τ ό π ι ν νά περ ιδ ι ζβάζη εντός 
τοϋ θαλάμου μέχρι ; ου αίσθανθη ψϋχο ; κ α ί βάρος 
είςτούς πόδα ; , δτε δέον νά αατακλιθγ ί . Ό φ ιλό
σοφο; έ'λαβε τό κ ύ π ε λ λ ο ν κ α ί μ ε τ ά γ ε ν ν α ι ό τ η -
τθ£Γ έκενωσε τη"ίτη ττηηπβΊ ά*τι.\\ι ^^νΛ*·η^ο/..ιι->—*ϊ 

π α ς χρημάτ ισα ; κ α ί τ ά τ έ κ ν α αύτοϋ Καίσαρ 
Βοργία; κ α ί ή περιβόητο; έ π ί κ ά λ λ ε ι κ α ί ΕΥ
φυία κακοϋργο; Λουκρητία Βοργία μέγαν αριθ
μόν φ ί λ ω ν κ α ί α ν τ ι π ά λ ω ν έδηλητηρίασαν χο-
ρηγοϋντε; άρσενικοΰχα σκευάσματα . 

> • < 

Κ α τ ά τ ο ύ ; νεωτέρου; χρόνου; αναφέρονται οί 
Ίησου' ίται δηλητηρ ιάζοντε ; δ ι ' άτυ.ών άρσενι-
κοϋ προερχομένων έκ τ ω ν προεμποτισθέντων έν 
π υ κ ν ώ δ ιάλυμα ~. .κώδου; οξέο; θρυαλλ ί -
δων τ ώ ν λ υ χ ν ι ώ ν . Ούτως αναγράφετα ι ώ ; δη-
λ η τ η ρ ι κ σ θ ε ί ; κ α ί ό Π ά π α ; Κλήμης . Ά λ λ ά κ α ί 
Ό θάνατος τοΰ Αρε ίου αποδ ίδετα ι Εΐ; μετατρο-
π ή ν τοϋ πρό; μ ε τ ά λ η ψ ι ν αίματος τοϋ Χοιστοϋ 
είς δόλιον φονικόν μέσον. 

>*< 

Έ ν ' Ιταλία: κ α τ ά τ ο ύ ; νεωτέρου: χρόνου: ή κ -
μασεν ή διάσημο; φαρμακεύτοιαΤοφάνα, ή ; τό 
φοβερόν δηλητήρ ιον , τοφανά ϊον ύγρόν, ίΙΓ{11Λ ί ο -
ΓαηίΙ έχρησίμευσε πρό; δηλητηρίασιν 600 αν
θρώπων ,μεταξύ τ ώ ν οποίων συμπεριελαμβάνοντο 
δύοΠάπαι κ α ί πολλο ί τ ι τλοϋχοι .Τό δηλητήριον 
τ ή ; Τοφάνα ; έπρομηθεύοντο έ π ί γ εννα ία άμοιβη 
κ α ί π ο λ λ α ί νεόνυμφοι ή κ α ί μή τοιαΟται κυρίαι , 
α ΐ τ ι ν ε ; μή επιτρεπομένου τοΰ δ ιαζυγίου έ θ ε ώ -
ρουν τό μέσον τοΰτο ά σ φ α λ έ ; πρό; ά π α λ λ α γ ή ν 
έκ τ ώ ν σ υ ζ ύ γ ω ν τ ω ν κ α ί άνκκτησιν τής ελευθε
ρία; των. Τό Τοφανάϊον δηλητήριον κ α τ ά π ά 
σαν π ι θ α ν ό τ η τ α , ήτο μ ί γμα αρσενικού, μολύ
βδου κ α ί κανθαρίδων κα ί 5 — 6 σ τ α γ ό ν ε ; έκ τού 
του έπέφερον θανατηφόρον δηλητηρίασιν . 

Κ α τ ά τ ο ύ ; α ύ τ ο ϋ ; χρόνου; ήκμασεν έν Γ α λ 
λ ί α ή μαρκησία ΒΓΙΐΐνΐ1ΐ1ΘΓ3 έχουσα ώ ; συνερ-
γ ά τ η ν της τόν φαρμακοποιόν 61&880Γ. Ή κ α 
κοϋργο; α ΰ τ η γ υ ν ή έ π τ α έ τ ι ; μόλις ε ίχε τ ή ν ίδιο-
τροπίαν νά δηλητηρ ιάζη τ ο ύ ; υ π η ρ έ τ α ; τ η ; , 
έ νηλ ικ ιωθε ϊσα δέ έ π ε ξ έ τ ε ι ν ε τήν έ π ι ζ ή τ η σ ι ν 
θυμάτων μ ε τ α ς ύ τ ώ ν σ υ γ γ ε ν ώ ν τ η ; κ α ί ο ικογε
νε ιακών φ ίλων τ η ; . Μεταξύ τ ώ ν δηλητηριασθέν-
τ ω ν π α ρ ' α ύ τ η ; σ υ γ κ α τ α λ έ γ ο ν τ α ι οί δύο α δ ε λ 
φοί της , μ ία αδελφή τ η ; , κ α ί ό πατήο τ η ; . Τόν 
πατέρα της έδηλητηρίαζε βαθμηδόν έ π ί 10 ο
λοκλήρου; μ ή ν α ; επιδε ικνύουσα πρό; αυτόν άφο-
σίωσιν κ α ί τρυφερότητα, τκυτοχρόνω; ομω; ΑΥ
ξάνουσα κ α θ ' έκάστην τήν δόσιν τοΰ δ η λ η τ η 
ρίου κ α ί ποτ ί ζουσα α υ τ ή α υ τ η τόν έν τ η κ λ ί ν η 
κείμενον κ α ί φρ ικωδώ; έξ άλγηδόνων τ η ; δ η λ η 
τηρ ιάσεω; πάσχοντα πατερά τ η ; . 

"Ινα μή θεωρηθη απόρροια φ α ν τ α σ ί α : ή ε ίκων 
τοΰ μαρκησιακοϋ τούτου τέρατο; , παραθέτομεν 
ΕΥΘΎ; ά μ έ σ ω ; παράλλ.ηλον α ύ τ η ; βίον έκ τ ή ; 
συγχρόνου έ π ο χ η ; . 

Κ α τ ά τό 1869 κατεδ ικάσθη έν Ε λ β ε τ ί α ή 
διάσημο; φαρμακεύτρια Μ ί Ι Π β ^ Π Π Ο Γ β ί ώ ; 

φονεύσασα διά δηλητηρίου μέγαν αριθμόν α τ ό 
μ ω ν . 'Η γ υ ν ή α υ τ η άνέλαβεν ύπηρεσίαν νοσο
κόμου έν τ ι ν ι νοσοκομείω τ ή ; Λ ω ζ ά ν η ; πρός 
κορεσμόν τ ώ ν κακούργων α υ τ ή ; τ ά σ ε ω ν , π ο λ -
λ ά κ ι ; δέ παρετηρήθη ότι οί ασθενε ί ; , ώ ν τ ή ν 
περ ίθαλψιν άνελαμβανεν ή φ ι / . εύσπλαυχνο ; α υ τ η 
νοσοκόμο; άπεθνησκον παρουσιάζοντε ; παρά
δοξα τ ι να σ υ μ π τ ώ μ α τ α . Τήν ά γ ω ν ί α ν τ ω ν π α -
ρηκολούθει μ ε τ ' άφοσνωσεω; κ α ί τρυφερότητος 
προσφέρουσα τάς περιποιήσεις τ η ; κ α ί ά π ο κ ό -
πτουσα μ ά λ ι σ τ α κ α ί τρίχας έκ της κεφαλής 
τ ω ν ε ί ; άνάμνησιν . 

Ά λ λ ' α ; έ π α ν έ λ θ ω μ ε ν ε ΐ ; τ ή ν μαρκησίαν 
ΒΠΐΐΝΠΙΊ ΐ '1 '8 κ α ί είς το ύ π ' α υ τ ή ; χορηγούμε-
νον δηλητήριον, όπερ περιε ΐχεν άρσενικόν, ύ -
δράργυρον κ α ί όπιον. Μ ε τ ά τ α ύ τ η ν άνεφάνη ή 
Αικατερίνη ν Ο Ι δ ί η μα ία τό ε π ά γ γ ε λ μ α , ήτ ι ς 
κατήρτ ισε συστημκτ ικήν έταιρε ίαν κύριον σκοπόν 
έχουσαν δηλητηρ ιάσε ι ; έ π ' αμοιβή. Τό δ η λ η τ ή 
ριον κ α ί τ α ύ τ η ; ήτο προσόμοιον τ ω μαρκησιακώ 
έξ υδραργύρου,άρσενικοΰ κ α ί οπίου συνιστάμενον. 

Κ α τ ά τόν παρελθόντ α α ι ώ ν α τ ά προς δ η λ η 
τηρίασιν χρησιμεύοντα δηλητήρ ια , ένεκα τ ώ ν 
προόδων τ ώ ν ε π ι σ τ η μ ώ ν έ π ο λ λ α π λ α σ ι ά σ θ η σ α ν 
κ α ί αί έξ α υ τ ώ ν δ η λ η τ η ρ ι ά σ ε ι ; έγένοντο π ο λ υ α -
ριθμότεραι, τασσόμεναι είς τ ά ; έπομένα; κ α τ η 
γορία; : 

Ιον) Τ ά ; ε γ κ λ η μ α τ ι κ ά ; ύ π ' ά λ λ ω ν πρό; κ α 
κούργου; σκοπού; διενεργούμενα; . 

2ον) Τάς εκούσιας πρός αύτοκτον ίαν τ ε λ ο υ -
α έ ν α ; κ α ί μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν οποίων πλεονάζουσιναί ύπό 
γ υ ν α ι κ ώ ν όιενεργούμεναι. Και" 

3ον) Τ ά ; τ υ χ α ί α ; έξ αγνο ία ; ή π λ ά ν η ; ή α 
μ έ λ ε ι α ; ή κ α ί έν τ η εξασκήσει ώρισμένων ε π α γ 
γ ε λ μ ά τ ω ν επερχόμενα; . 

Κ α τ ά ι/.έσον οοον έ π ί 1 0 0 δηλητηρ ιάσεων αί 
3 7 είνε έ γ κ λ η μ α τ ι κ α ί κ α ί αί 6 3 προέρχονται 
έξ αυτοκτον ία ; ή έκ π λ ά ν η ; ή έξ αγνο ία ; ή κ α ί 
έξ αμελε ίας . 

Έ κ τ ώ ν δη/νητηριάσεων 7 0 ο)ο δ ι α π ρ ά τ τ ο ν 
τ α ι ύπό γ υ ν α ι κ ώ ν , 4 3 ο)ο έχουσιν άφορμήν οικο
γ ε ν ε ι α κ ά ; διχόνοια; , 24 ο)ο εϊνε βρεφοκτονίαι, 
10 ο)ο άοοομήν έχουσι τ ή ν μοιχε ίαν, 9 ο)ο τ ή ν 
έκδ ίκησιν , 9 ο)ο τ ή ν φ ιλοχρηματ ίαν κ α ί 5 ο)ο 
τόν ά τ υ χ η έρωτα. 

Έ π ί 100 δηηλτηρ ιάσεων αί 7 0 τ ε λ ο ϋ ν τ α ι 
δ ι ' ά ισεν ικοϋ κ α ί α ί 3 0 διά τ ώ ν λ ο ι π ώ ν δηλ.η-
τ η ι ι ω ν κ α ι ιο·.α του υοραργυρου, του φωσφόρου, 
τοΰ αολύβδου, τοϋ χ α λ κ ο ϋ , τοΰ οπίου, της μορ
φ ίνη ; , τ ή ; στρυχνίνη; , τ ώ ν κανθαρίδων, τοΰ φ α ι -
νικοϋ οξέο;, τ ώ ν κυαν ιούχων α λ ά τ ω ν , τ ώ ν όςε ι -
δ ίων τοϋ άνθρα.κο; κ α ί τοΰ φωταερίου . 

Κ α τ ά τόν παρελ.θόντα κ α ί τόν παρόντα α ιώνα 
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γυρουχων δ ιαλ υ μ α τ ω ν προ; συντηρησιν εμπε -
ποτ ισμενα ι . 

Δηλητηριάσεις έπηλθον έκ ζωηρώς κεχρω
σμένων εδωδίμων κ α ί π ο τ ώ ν διά δηλητηρ ιωδών 
χ ρ ω μ ά τ ω ν . Πρό ο λ ί γ ω ν δέ ε τ ώ ν έν Α γ γ λ ί α έ -
δηλητηριάσθησαν -4,000 άτομα , ές ών 3 0 0 ά-
πέθανον, διά ζύθου περιέχοντος άρσενικόν, ώ ; έκ 
της χρήσεως άρσενικούχου σταφυλοσακχάρου, 
έν τ * ζυθοποι ία . Ε π ί σ η ς έν ττ, π ό λ ε ι Η γ θ Γ έ 8 
έδηλητηριάσθησαν 4 0 0 άτομα δ ι ' ο ίνου, ε ί ; όν 
είχε ριφθγί κ α τ ά λάθο ; άντ ί γύψου άρσενικώδε; 
οξύ. 

Δηλητηριάσεις έπηλθον έκ τ η ; χρησεω; α τ ε 
λ ώ ς γ α ν ω θ ε ν τ ω ν χ ά λ κ ι ν ω ν χυτρών πρό; παρα-
σκευήν φ α γ η τ ώ ν ώ ; κ α ί έκ της χρήσεως μολυ -
βδούχου κασσιτέρου πρός έπ ικασσιτέρωσιν χ ά λ 
κ ινων ΕΙΔΏΝ μαγε ιρ ική ; χρήσεως. 

Δ η λ η τ η ρ ι ά σ ε ι ; έπηλθον έκ δηλητηριωδών 
μ υ κ ή τ ω ν (μανιτο ρ'ιων) ώ ; κ α ί έκ κρεάτων, Ι
χθύων , χαβιαριών, ά λ λ ά ν τ ω ν κ α ί όστρέων έν α 
ποσυνθέσει εύοισκοαένων. Έ π ί σ η ; πολυάριθμοι 

ό φάρμακον έσωτερ ικώ ; . ενώ ή 
χρησιςτου ήτο εξωτερ ική , ε ι τ ε τέλος διότι έ γ έ 
νετο υπερβολική χρήσις φαρμάκου εξωτερικής 
χρήσεως, δ ιά τ ά όποια ε π ι κ ρ α τ ε ί α τ υ χ ώ ς ή 
γνώμη ό'τι εινε ακ ίνδυνα . Πολυάριθμοι είνε ε 
πίσης οί δηλητηριαζόμενοι έκ της τάσεως τοϋ 
ίατρεύεσθαι άνευ ΐατροΰ διά της λήψεως φαρ
μάκων κ α τ ά σύστασιν φ ίλων ή κ α ί δ ιαφημίσεων 
καθημερινών εφημερίδων. 

Δηλητηρ ιάσε ι ; επέρχονται επ ίσης κ α τ ά τήν 
έξάσκησιν ε π α γ γ ε λ μ ά τ ω ν τ ι ν ώ ν . Ο ΰ τ ω λ . χ . οί 
έν μεταλλείο».; κ α ί μεταλλουργε ίο ι ; τοϋ μολύβ
δου εργαζόμενοι πάσχουσ ι χρονίαν δηλητηρ ία -
σιν έκ τούτου, οί έρ^γάται τ ώ ν κατοπτροποιε ίων 
δηλητηριάζοντα ι ό ι ' υδραργύρου κ α ί οί έργάτα ι 
τ η ; κ α τ α σ κ ε υ ή ; τ ώ ν πυρείων υπόκε ιντα ι είς 
χρονίαν δηλητηρίασιν διά φωσφόρου. Οί έ κ κ ε -
ν ω τ α ί βόθρων υπόκε ιντα ι ε ί ; δηλητηριάσεις δ ι ' 
υδρόθειου, οί εργαζόμενοι έν ζυμωτηρίοις τοΰ 
γλεύκους δηλητηριάζονται δ ι ' ανθρακικού ο
ξέος, οί εργαζόμενοι έν έργοστασίοις φωταερίου 
πάσχουσιν ενίοτε δηλητηρίκσιν έκ τούτου . Καί 
οί καθαρισταί τ ώ ν καπνοδόχων τ ώ ν μεταλλουρ
γ ε ί ω ν Λαυρείου δηλητηριάζονται δ ι ' άρσενικοο 
έκ τ ώ ν έν αύτοΐς άρσενικούχων κ α π ν ώ ν . 

Πεοί τ ά τ έ λ η τοΰ παρελθόντος αιώνος κ α ί 
κ α τ ά τον παρόντα α ι ώ ν α αί ε γ κ λ η μ α τ ι κ ά ! δη 
λ η τ η ρ ι ά σ ε ι ; ουσ ιωδώς περιωρίσθησαν κ α ί τοΰτο 
οφε ίλε τα ι είς τ ή ν έ π ι σ τ ή μ η ν της Χημε ία ; , ή τ ι ; 

δηλητηριάσεις αναφέρονται έκ τ ώ ν τροφίϋ.ων τ ώ ν ύττέδειξεν ε ις τ ή ν Τοξικολογίαν . τήν έπ ιστήμην 
έν κυτ'ιοις συντηρουμένων ώ ; κ α ί έκ τ ί ! ς βρω- τ * ύ τ Υ > ν τ ω ν ^ ^ η ρ ι ω ν , ακριβείς μεθοόου: τ η ; 
σ ε ω ί ν\^ιη,,Ατ,.^ » » 1 *.Α . . . Χ . . - ά ν ι χ ν ε ύ σ ε ω ; τ ο ύ τ ω ν ε ν τ ο ; τ ώ ν σ π λ ά χ ν ω ν τ ώ ν σ ε ω ; γ λ υ κ ι σ μ ά τ ω ν κ α ί π α γ ω τ ώ ν διά κρέμα; 
κ α τ α σ κ ε υ α σ θ ε ί σ η ; έκ λ ε υ κ ώ μ κ τ ο ; ω ώ ν έν άρχο-
μένν) αποσυνθέσει κ α ί έκ γ ά λ α κ τ ο ς βρασθέντος 
έ ν τ ό ; ά τ ε λ ώ ; γανωθε ισών χυτρών . 

Δηλητηρ ιάσε ι ; έπηλθον έξ ΕΙΔΏΝ τ η ; ΕΝΔΥ
μ α σ ί α ; , κ ίτρινων ή πρασίνων λ ε π τ ο ΰ φ ώ ν ΥΦΑ
σ μ ά τ ω ν , ζ ω η ρ ώ ; κεχρωσμένων περικνημίδων, 
τ ρ ι χ ά π τ ω ν κ α ί περιχειρίδων ώ ; κ α ί π ε ρ ι λ κ ι -
μ ί ω ν , έ τ ι δέ χάρτου περ ι τυλ ί ξ εως κ α ί τ α π ι δ ώ -
σεως, π α ι γ ν ί ω ν π α ί δ ω ν , χρωματομολυβδίδων 
κ α ί π λ α κ ι δ ί ω ν ζωγραφικής . 

Έ κ π λ ά ν η ς κ α ! α β λ ε ψ ί α ; δηλητηρ ιάσε ι ; δέν 
εινε σπάν ια ι κ α ί έν τγ; εξασκήσει τοΰ ίατρικοΰ 
κ α ί φαρμακευτικού έ π α γ γ έ λ μ α τ ο ; κ α ί έ π ι 1 0 0 
το ιούτων σ φ α λ μ ά τ ω ν τ ά 7 5 προέρχονται έξ α 
β λ ε ψ ί α ; κ α ί τ ά 2 5 έξ αγνοίας. Κ α τ ά τήν χρη-
σιν φαρμάκων έπηλθον δηλητηριάσε ι ; , διότι 
εί'τε ή χορηγηθείσα δόσι; ήτο μεγαλε ι τ έρα τ η ; 
θεραπευτ ικής , εί'τε διότι παρενοήθη ή χρήσις 

δηλητηριαζομένων ανθρώπων κ α ι παρέπεμψε 
τούς ε γ κ λ η μ α τ ί α ς είς τούς λειτουργούς της δ ι 
καιοσύνης. 

"Οντως νυν α ί τοξ ικολογ ικα! έ'ρευναι άν ιχνεύ-
ουσιν ά σ φ α λ ώ ; εντός δηλητηρ ιασθέντων σ π λ ά 
χνων δ ι ' ά π ο σ τ ά ξ ε ω ; τ ά π τ η τ ι κ ά δηλητήρια 
τον φωσφορον, το υόροκυανικον οςυ κ α ι το φ α ι -
νικόν οξύ, άνευρίσκουσι δ ιά καταστροφής τ ώ ν 
σ π λ ά χ ν ω ν κ α ι καθιζήσεως τ ώ ν θειούχων α υ τ ώ ν 
ενώσεων τ ά μ ε τ α λ λ ι κ ά δηλητήρια , άποχωρί -
ζουσι τ έ λ ο ; τ ά ά λ κ α λ ο ε ι δ η , τ ή ν άκονιτ ίνην , τ ή ν 
άτροπίνην, τ ή ν κωνε ίνην , τ ή ν στρυχνίνην, τ ή ν 
μορφί'νην κ . τ . λ . Ε π ί σ η ς , ϊ ν ι χ ν ε ύ ε τ α ι τ ό δ η λ η τ ή -
ριον τοΰ α ΐματο ; τό οξείδιον τοΰ άνθρακος τγ 
συνδρομή τ η ; φ α σ μ α τ ο σ κ ο π ι κ ή ; ά ν α λ ύ σ ε ω ; δ ιά 
τ η ; έρεύνη; τοΰ φ ά σ μ α τ ο ; τούτου . 

' Α λ λ ' εάν ή άν ίχνευσ ι ; τ ώ ν ανόργανων δη 
λ η τ η ρ ί ω ν θεωρείται σήμερον ασφαλής διενερ-
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γουμένη ού μόνον ε π ί σ π λ ά χ ν ω ν , ά λ λ α κ α ί ε π ί 
α υ τ ώ ν τ ώ ν οστών, ή άνίχνευσις τ ώ ν οργανικών 
δηλητηρίων άπό της ά ν α κ α λ ύ ψ ε ω ς τοΰ ί^β ΐη ΐ ϊ 
υ π έ σ τ η κλονισμού; , διότι ούτο; κατέδε ιξεν ότι 
κ α τ ά τήν σηψιν τ ώ ν σ π λ ά χ ν ω ν παράγοντα ι π τ ω -
μ α τ ί ν α ι , αΐτ ινες προσομοιάζουσι κ α τ ά τ ε τ ά ; 
αντ ιδράσει ; κ α ί τ ή ν φυσιολογικήν ένέργειαν πρό; 
τ ά ά λ κ α λ ο ε ι δ η , έξ ου προέκυψεν οτι πρό τ η ; 
ά ν α κ α λ ύ ψ ε ω ς τ α ύ τ η ; τοΰδοΙ ίΒΪ κατεδ ικάσθησαν 
αθώοι ώ ; δήθεν δ η λ η τ η ρ ι ά σ α ν τ ε ; διά μορφίνη;, 
κ ο λ χ ι κ ί ν η ; , δ ελφ ιν ίνη ; κ α ί κωνε'ί 'νη;. έν ω αί 
παρατηρηθεΐσαι τ ο ύ τ ω ν αντ ιδράσε ι ; προήρχοντο 
έκ π τ ω μ α τ ι ν ώ ν γεννηθε ισών κ κ τ ά τήν σηψιν τ ώ ν 
πρό; έ ς έ τασ ιν σ τ α λ έ ν τ ω ν σ π λ ά χ ν ω ν . 

' Α λ λ ' έ κ τ ό ς της πολυτ ίμου συνδρομή:, ήν π α -
ρέσχεν ή ημεία τη Τοξικολογ ία προ; άν ί χνευ -
σιν τ ώ ν δηλητηρίων κ α ί έτέραν άξιοθαύμκστον 
βοήθειαν παρέσχεν α ύ τ η τ ή έπιστήμν) τ ώ ν δη 
λητηρ ίων , δ ιά τ η ; έπ ι νοήσεω; τ ώ ν χημικών αν 
τ ιδότων σκοπούντων τήν δ ιάσωσιν τ ώ ν δ η λ η τ η 
ριαζομένων. "Οσάκις τό δηλητήριον κατεπόθη 
κ α ί ευρίσκεται έν τ ώ στομαχω μή ίπορροφη 
θέν ε τ 
δ 
ρόφητον 

ΐίανατηφόρον έπενέργε ιαν τοΰ δηλητηρίου. 

Μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν χημ ικών αντ ιδότων τ ά μ ά λ ι 
σ τ α επ ι τυχόν εινε τό τοΰ αρσενικού έφευρεθέν 
ύπό τοΰ άοιδίμου διδασκάλου μου ΒΐΙΙΙΛΟΠ, 
οστι ; κ α τ ό π ι ν π ο λ λ ώ ν ερευνών κ α τ έ λ η ς ε ν ε ί ; τό 
συμπέοασμα ότι δ ιά τ η ; χορηγ ία ; υδροξειδίου 
τοΰ σιδήρου ε ΐ ; τ ο ύ ; δ ι ' άρσενικώδου; όξέο; δ η -
λητηριαζομένου; π α ρ ά γ η τ α ι έν τ ώ στομάχω 
τούτων άρσενικώδη; σίδηρο;, ά δ ι ά λ υ τ ο ; είς τ ά 
ύγρά τοΰ στομάχου κα ί μ ε τ α τ ρ έ π ε τ κ ι . ή δ η λ η -
τ η ρ ι ω δ ε σ τ ά τ η μορφή τοΰ άρσενικώδου; όξέο; ε ί ; 
τ ή ν σ χ ε τ ι κ ώ ; άκίνδυνον τοΰ άρσενικώδου; σ ι 
δήρου. 

Ά λ λ ' έ κ τ ο ; τ η ; Χημείας κ α ! ή Παθολογία 
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αθολογία διδάσκει τ ή ν τοξικο
λογίαν δ ιά προκλήσεω; έμέτου ή κ α ! διά γ α -
Γτραντλία; νά άπομακρύνη τοΰ στομάχου τό 
ίηλητήριον , όταν δέ ή άπορρόφησι; τοΰ δηλη-

άνευ ά π ο τ ε λ έ σ μ α τ ο ; παραμένε ι , τοτε επεμ
βαίνει α ύ τ η θ ε ρ κ π ε υ τ ι κ ώ ; κ α τ ά τ ώ ν σ υ μ π τ ω 
μ ά τ ω ν τ ή ; δηλητηρ ιάσεω; σ υ σ τ η μ α τ ι κ ώ ; άν -
τενεργοΰσα. 

Α ί π α ρ ' ήμΐν δηλητηρ ιάσε ι ; εκτελούντα ι σ υ -
ν ή θ ω ; δ ι ' άρσενικοΰ, όπερ ώ ; ποντικοφάρμακον 
είνε εύπόριστον πωλούμενον έν ύελοπωλε ίο ι ς κ α ! 
παντοπωλείο· . ; . Ε π ί σ η ς δηλητηριάσεις έγένοντο 
δ ι ' άχνης υδραργύρου, ήτ ι ς τό μέν ώς ά ν τ ι σ η -
πτ ικον φάρμακον. τό δέ ώ ; κ α λ λ υ ν τ ι κ ό ν ψ ιμμύ-
θιον εύπόριστον τ υ γ χ ά ν ε ι . Δηλητηριάσεις πρό; θιον εύπόριστον τ ύ γ χ α ν ε 
αύτοκτον ίαν έγένοντο διά 

:ηρι 
φωσφόρου α π ο σ π ω -

ρίοις τοΰ γλεύκους , διά οξειδίου τοΰ άνθρακος 
τοΰ έκ τ ή ; ά τ ε λ ο ΰ ; ΚΑΎΣΕΩΣ τ ώ ν ανθράκων προ
ερχομένου,ώ; κ α ! διά φωταερίου τοΰ περιέχοντος 
ΟΞΕΊΔΙΟΝ τοΰ άνθρακος κ α ! ενεργούντος δ η λ η τ η -
ριο)δώ; κ α τ ' άκολουθίαν ώ ; εκείνο. 

Δηλητηρ ιάσε ι ; έπηλθον παρ ' ήμΐν κ κ ί έκ τ ή ; 
ρώσεω; π ι κ ρ α μ υ γ δ ά λ ω ν ύπό π α ί δ ω ν ώ : κ α ί Ρ 

δηλητηριωδών ριζών προ; : 

γνωο 
συνδράμει κ α ί καθοδηγε ί τήν Τοξικολογίαν ε ΐ ; 
τ ή ν έκ τ ώ ν σ υ μ π τ ω υ . ά τ ω ν τ α χ ε ΐ α ν δ·.ά-"' 
τοΰ ληφθέντο ; δηλητηρίου. 

Έ κ ναρκώσεω; συμπεραίνει δηλητηρίασιν έξ 
οπίου ή μορφίνη; ή οξειδίου τοΰ άνθρακος. 

Έ κ σφοδρών σ π α σ μ ώ ν συμπεραίνει δ η λ η -
τηρίασιν στρυχνίνης. 

Έ κ διευρύνσεως της κόρης τοΰ οφθαλμού σ υ μ 
περαίνει εύθάλε ιαν κ α ! άτροπίνην. 

Έ ξ οσυ.ης τοΰ έκπνεου.ένου άέοο; ύ π ε ν θ υ μ ι -
ζούση ; τ ά π ι κ ρ α μ ύ γ δ α λ α συμπεραίνει τό ύδρο-
κυανικόν οξύ. 
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έκ της χρησεω; 
τασκευήν φκρμάκων κ α τ ά τοΰ βηχό; ύπό τοΰ 
λ ν. ο ΰ δι α φ η μ ι ζ ο μ έ ν Α ν . 

Σπαν ιώτερα ι δηλητηο ιάσε ι ; είνε αί δ ι ' ύδρο-
θείου, αί δ ι ' οπίου, α ί δ ι ' ά λ κ α λ ο ε ι δ ώ ν . μολύ 
βδου, χ κ λ κ ο ΰ , υπερμαγγαν ικού κ α λ ί ο υ , μ υ κ ή 
τ ω ν δηλητηριωδών (μκνιταρίων) κ α ! εδωδ ίμων 
έν αποσυνθέσει ευρισκομένων. 

Έ π ! δηλητηριάσεων πρό ό λ ί γ η ; ώρας έ π ε λ -
θουσών κ α τ ά γενικόν κανόνα δέον νά π ρ ο κ α λ ή -
τ α ι έ'υ.ετος δ ι ' έρεθισμοΰ τής σ τ α φ υ λ ή ; διά Κ " 
οοΰ ή κ κ ί δ ι ' έυ.ετ.κοΰ πρό; έκκένωσιν τοΰ σ 

π τ ε -
σ τ ο -

ραν 
ά-
ών υχο 

δυνάμεων δ ίδεται αίθηρ. 
Έ π ! υποψία μ ε τ α λ λ ι κ ο ΰ δηλητηρίου χορη

γ ε ί τ α ι ώ ; άντίδοτον λευκωματοΰχον ύδωρ ή κ α ! 

Λεν εινε σπάνια·, κ α ί αλλόκοτοι τ ίνες δ η λ η τ η - κ α ί ελήφθη 
ριάσεις. 

Ούτω λ . χ . έπηλθον δηλητηριάσεις έξ άρτων 
κ α ί ΕΙΔΏΝ σακχαροπλαστ ικής κ α τ α σ κ ε υ α σ θ έ ν -
τ ω ν έξ αλεύρων περιεχόντων δηλητηριώδεις ΟΥ
σίας έκ τ υ χ α ί α ς συμμίξεως ή κα ί σκόπιμου 
προσθήκης προς έ π α ύ ξ η σ ι ν της λευκότητος κ κ ί 
κ ά λ υ ψ ι ν δυσοσμίας. 

Δηλητηριάσε ις έπηλθον έξ άρτων όπτηθέν -
τ ω ν εντός κ λ ι β ά ν ω ν , έν οι; έκαίετο π α λ α ι ά ξ υ -
λ ε ί α διά μολυβδοχρώματος βαφεϊσα ή π α λ α ι ο ί 
δοκοί σιδηροδρόμων έντό ; χ α λ κ ο ύ χ ω ν ή ύδραρ-

Έ κ φωσφορισμοΰ τ ώ ν έμεσμάτων έν τ ώ σκό-
ι ε ι συμπεραίνει φωσφόρον. 

Κα! έξ έμέτων συμπεραίνει άρσενικόν, μ ό λ υ -
βδον κ α ί ι 

Έ π ί σ η ; η 
λογ ί 
στ 
δηλητήριον, όταν δε ή άπορροφηο 
τηρίου ε π ή λ θ ε κ α ! τό χορηγηθέν άντίόοτον 
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γ ά λ α μ ε τ ' ολίγου βόρακο;, έ π ι υποψίας δέ φ υ 
τικοί! δηλητηρίου δ ίδετα ι ισχυρός κ α φ έ ; κ α ί ά 
ρα ιόν δ ιάλυμα τ α ν ν ί ν η ; . 

Είδικώτερον ε π ί δηλητηριάσεων κ α υ σ τ ι κ ώ ν 
άλκ ,αλ ίων κ α ί αμμωνίας χορηγε ίτα ι οςος μ ε θ ' ΰ -
δκτος, οπός λεαονίων καί μ ε τ ' α υ τ ά έ'λαιον ε 
λ α ί ω ν κ α ί βλεννώδη π ο τ ά . Είδικώτερον ε π ί δη-
λητηριάσεως ές ε ισπνοών αμμων ία ; συν ιστώντα ι 
ε ΐσπνοκί υδρατμών. 

' Ε π ί οξέων ύδωρ άσβέστιον ή ύδωρ σ α π ω ν ο ΰ -
χον, γ ά λ α , μ α γ ν η σ ί α , ύ'δωρ λευκωματοϋχον κ α ί 
βλεννώδη π ο τ ά . Ειδικώς έπι δζαλικοϋ οξέος χο
ρηγε ίτα ι σακχαρικόν άσβέστιον ή κ α ί κρητίς . 
Έ π ι δέ πικρικοΰ οξέος χορηγε ίτα ι λ ε ύ κ ω μ α , 
γ ί ν ε τ α ι χρήσις της γ α σ τ ρ α ν τ λ ί α ς κ α ί π ί ν ε τ α ι 
άφθονον ύδωρ. 

Έπι αρσενικού χορηγείται τό είδικόν ά ν τ ί -
δοτόν του κ α ί μ ε τ ' αυτό βλεννώδη π ο τ ά κ α ι 
γ ά λ α . 

Έ Π Ι υδραργύρου ώ ά μ ε τ ά γ ά λ α κ τ ο ς ά ν ά τ α -
ρασσόμενα, σίδηρος θειούχος κ κ ί μ ε τ ' α υ τ ά 
βλεννώδη π ο τ ά . 

Έ π ι χαλκού χορηγε ίτα ι θειούχο; σίδηρος, 
δ ιάλυμα κίτρινου σιδηροκυανιούχου κ α λ ί ο υ , λ α ύ -
δανον κ κ ί γ ά λ α . Φευκτέα τ ά λ ι π α ρ ά έ λ α ι α κ α ί 
τ ά ε λ α ι ώ δ η καθάρσια. 

Έ π ι μολύβδου οξύποτον διά θειικού όξέο;, 
γ ά λ α , υδωρ λευκωματοϋχον κ α ί καθάρσιον έκ 
θειϊκοΰ μαγνησ ίου . 

Έ π ι νιτρικού αργύρου, δ ι ά λ υ μ α χλωριούχου 
νατρίου, λευκωματοϋχον ύδωρ κ κ ί γ ά λ α . 

' Ε π ί υπερμαγγαν ικού καλ ίου , λ ε υ κ ω μ α τ ο ϋ 
χον ύδωρ, γ ά λ α , βλεννώδη π ο τ ά . 

Έ π ί φωσφόρου χορηγε ίτα ι γ α λ ά κ τ ω μ α έκ 
π ε π α λ α ι ω μ έ ν ο υ τερεβινθελαίου, καθάρσιον ά λ α -
τοϋχον κ α ί διενεργούνται ε ίσπνοαί οξυγόνου. 
Φευκτέα τ ά λ ι π α ρ ά έ'λαια κ α ί ΕΛΑΙΏΔΗ κ α 
θάρσια. 

Έ π ί κυαν ιούχων α λ ά τ ω ν κ α ί π ι κ ρ α μ υ γ δ ά 
λων δ ι ά λ υ μ α άραιόν υπερμαγγαν ικού καλ ίου ή 
υπεροξειδίου τοΰ υδρογόνου, ψυχρά ε π ι θ έ μ α τ α , 
τ ε χ ν η τ ή αναπνοή , 

Έ π ί φαινικοϋ οξέος κ α ί σωσικρέατος χορη
γ ε ί τ α ι δ ιάλυμα θειικού νατρίου ή σακχαρικοϋ 
ασβεστίου κ α ί καφές ισχυρό;, μ ε τ ' α υ τ ά δέ 
βλεννώδη π ο τ ά κ α ί γ ά λ α . 

'Επί οπίου, μορφίνη; κα ι χ α σ ί ; έμετ ικόν , κ α 
φές ισχυρός, δ ιάλυμα ταννίνης κ α ί καθάρσιον, 
ενεργούνται δέ κ α ί έντριβαί κ α ί τ ί θ ε ν τ α ι ψυχρά 
ε π ι θ έ μ α τ α έ π ί της κ ε φ α λ ή ; κ α ί φ ι ά λ α ι Οερμαί 
ε ί ς τ ο ύ ; πόδα ; . 

Έ π ί στρυχνίνη; κ α ί εμετ ικών καρύων χορη
γ ε ί τ α ι έμετικόν δ ιάλυμα τ α ν ν ί ν η ; , βρωμιοϋχον 
κάλιον μ ε τ ά χλωρ ιάλης κ α ί ε ίσπνοαί οξυγόνου. 
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'Επί καπνοϋ κα ί τουμπεκίου έμετ ικόν , κα
φέ; ισχυρό:, δ ιάλυμα τ α ν ν ί ν η ; κ α ί οίνο;. 

Έ π ί οί'νου, ζύθου κ α ί ο ίνοπνεύματο; χορηγεί
τα ι ποτήριον σακχαρούχου ύ δ α τ ο ; μ ε τ ά 10 σ τ α 
γόνων αμμωνίας , ισχυρό; κ α φ έ ; κ α ί ε ίναι α π α 
ρα ίτητο ; ό καθαρό; αήρ. 

Έ π ί μ υ κ ή τ ω ν (μανιταριών) έμετ ικόν , κ α φ έ ; 
μ ε τ α τ α ν ν ί ν η ; κ α ί ΕΛΑΙΏΔΕΣ καθάρσιον. Μ ε τ ' 
α υ τ ά βάμμα οπίου κ α ί αίθήρ. 

Έ π ί προϊόντων σήψεως κ ρ ε ά τ ω ν , ιχθύων, ό-
στρέων κ α ί τυροΰ χυρηγε ΐτα ι έμετικόν ποτόν 
σοόοϋχον μ ε τ ' αιθέρος κ α ί λαυδάνου , ισχυρός 
καφές κα ί καθάρσιον. 

' Ε π ί υδρόθειου έκ βόθρων κ α ί υπονόμων ένερ-
γοϋντα ι ε ίσπνοαί έκ χλωριούχου άσβεστου, π λ ύ 
σεις μ ε τ ' οξου; κ κ ί α π α ρ α ί τ η τ ο ; ε ίναι ό κ α θ α 
ρό; αήρ.. 

Έ π ί δ η γ μ ά τ ω ν έκ δηλητηρ ιωδών όφεων τ ί 
θετα ι σικύα α ιματηρά έ π ί τοΰ δ ή γ μ α τ ο ; κ α ί 
έ κ π λ ύ ν ε τ α ι ή π λ η γ ή διά δ ι α λ ύ μ α τ ο ; άραιοΰ 
ύπερμαγγαν ικοΰ κ α λ ί ο υ , κ α ί έν α ν ά γ κ η κ α υ τ η 
ριάζεται διά πεπυρακτωμένου σιδήρου. 

Έ π ί δηλητηρ ιωδών εντόμων ή σκορπιών 
απομακρύνεται τό κέντρον κ α ί α λ ε ί φ ε τ α ι τό 
δήγμα δ ι ' άρα ια ; αμμων ία ; , ε π ι θ έ μ α τ α ψυχρά 
ή κ α ί μ*τά μολυβδούχου ύ δ α τ ο ; . 

Έ π ί κ α τ α π ύ σ ε ω ; δέ τ μ η μ ά τ ω ν ύαλου, β ε 
λονών κ α ί καρφοβελονών, χορηγε ί τα ι άφθονος 
πολτός γ ε ω μ ή λ ω ν μ ε τ ά τεμαχ ίου βάμβακος κ α ί 
έ'λαιον τ ώ ν έ λ α ι ώ ν . 

>—< 

Ά ν α μ φ ι λ έ κ τ ω ς ή δρασις τ ώ ν σταθμών τ ώ ν 
πριότων βοηθειών έ π ί δηλητηρ ιάσεων ε ίνα ι π ά ν υ 
ευεργετ ική , διότι ή έγκαιρος κ α ί τ α χ ε ί α επι
στημονική έπεμβκσις καί χορηγία τ ώ ν αντ ιδότων 
τ ώ ν δηλητηρίων α σ φ α λ ώ ς δ ιασώζε ι τ ά ά τ υ χ η 
θύματα τ ώ ν δηλητηρ ιάσεων . 

>*< 

Υ π έ ρ πάσας τάς προγενεστέρας έποχάς π ο λ -
λ α π λ α σ ι α σ θ ε ΐ σ χ ι αί ά ν ά γ κ α ι τοΰ βίου κ α τ έ 
στησαν τόν πυλυμέριμνον άνθρωπον ύποκείμενον 
ε ί ; άπειρίαν νέων κ ινδύνων . 

"Αν οί ιοβόλοι όφει; έξωλοθρεύθησαν κ α ί έ -
ακκούνθησαν τ ώ ν κ,ατωκ.ηυ.ένων υ.εοών. Ά ν ο 
Ποινικό; νόμο; μή σεβόμενο; ουδέ τ ή ν θειαν κ α -
τ α γ ω γ ή ν τ η ; Ε κ ά τ η ; κ α ί της Κίρκη; θά τ ά ; 
καθ ίστα άολαβεΐ : δεικνύων α ύ τ α ι ; τ ή ν θύραν 
τών γ υ ν α ι κ ε ί ω ν φ υ λ α κ ώ ν αν οί μοναχοί γ ί νον 
τα ι προγάστορε; κα ί άνευ τ η ; Βαλεντ ινε ίου 
άρωγης. παρ ' όλα τ α ΰ τ α δέν ή λ α τ τ ώ θ η σ α ν οί 
έκ τοϋ δηλητηρίου κ ίνδυνοι . 

Τού; ιοβόλου; οφεις α ν τ ι κ α τ έ σ τ η σ α ν αί ιο
βόλοι σκέψεις , εί'τε έν ταϊς διανοίαις τ ώ ν κα-
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κούργων. ε ί τ ε έν τ α ϊ ; κ ε φ α λ α ΐ ; τ ώ ν απονενοη
μένων κα ί έ κ φ υ λ ω ν . Καί συνεργοί τ ο ύ τ ω ν ή α 
μ έ λ ε ι α , ή π λ ά ν η , ή αμάθε ια αύςάνουσι κ α θ ' 
έκάστην τόν αριθμόν τ ώ ν ανθρωπίνων κ ινδύνων. 

Ά λ λ ' ώ ; έν άρχγι εί'πομεν, σώτε ιραι άγρυ -
πνοϋσι προστάτ ιδε ; ή Ε π ι σ τ ή μ η κ α ί ή Φιλαν

θρωπία έ ν τ ο ΐ ; αταθμοΐς τών πρώτων βοηθειών. 
Έργασθώμεν π ά ν τ ε ; , ο π ω ; τό έργον α υ τ ώ ν π α -
γ ι ω θ η κ α ί έπεκταθ - / ; , μή άπομείνη δέ πόλ ι ς ή 
κ ω μ η Ε λ λ η ν ι κ ή στεοουμένη ενός τοιούτου α 
σφαλούς τεκμηρίου πολ ι τ ισμού , ΕΝΌΣ τοιούτου 
βωμοΰ τ η ; θ ε ία ; κ α ί της ανθρωπινής χάριτος. 

Ι Σ Τ Ο Ρ Ι Κ Α Σ Η Μ Ε Ι Ω Μ Α Τ Α 

Ε Π Ε Ι Σ Ο Δ Ι Ω Ν Τ Ο Υ Μ Κ Α Σ Τ Ι Κ Ο Υ Β Ι Ο Υ Α Ρ Χ Α Ι Ο Υ Τ Η Σ Β Ε Μ Ι Λ Ο Σ Λ Ε Ι Τ Ο Υ Ρ Γ Ο Υ 
Κ α θ ' όν χρόνον έξ α ι τ ίας τοΰ Κριμαϊκού 

πολέμου έξηκολούθει έξηοεθισμένον τό δημό
σιον φρόνημα έν Ε λ λ ά δ ι κ α τ ά της γείτονος ε π ι 
κρατείας υπηρετε ί , λήγοντος τοΰ έ'τους 1 8 5 5 
ώ; Πρωτοδίκης Σύρου ό άρτι ά φ ' ημών μ ε τ α σ τ ά ς 
αρχαίος δικαστικός λειτουργός Α π ό σ τ ο λ ο ς 
Α θ α ν α σ ι ά δ η ς , Προεδρεύωνάμα κ α ί τοΰ αύτ όθι 
εδρεύοντος τότε ειδικού Έυ.ποοοδικείου. 

Κ α τ ά τ ή ν περίοδον έκε ίνην ύπηρχεν εκκρε
μής παρά τ ω Έμποροδικείω Σύρου σπουδα ία 
τ ις εμπορική ύπόθεσις μ ε γ ά λ ω ς ενδιαφέρουσα 
σημαίνοντας Όθωμανούς . υπέρ τ ώ ν οποίων έ ν 
τονοι έγένοντο παραστάσε ις ε ί ; τήν τότε Κυ-
βερνησιντοΰ αειμνήστου Δημητρίου Γ. Βούλγαρη 
παρά τ ώ ν αντ ιπροσώπου τ ώ ν συμμάχων τ η ; 
Τουρκία; Κυβερνήσεων τ η ; Γ α λ λ ί α ς κ α ί της 
Α γ γ λ ί α ς . Κατόπιν τ ώ ν παραστάσεων τ ο ύ τ ω ν ο 
έπ ί της Δικαιοσύνης Υ π ο υ ρ γ ό : , έκ της υ π ό 
νοιας μή οί συ·) κροτοΰντες τό Έμποροδικεΐον 
Σύρου εμποοοι, έπηοεαζόμενοι τυχόν έκ της , ώ ; 
ε ίρηται , επικρατούσης δυσμενούς διαθέσεως τ η ; 
κο ινή ; γ ν ώ μ η ; κ α τ ά της Τουρκία; , πκρκβιάσιοσ·. 
τό δίκαιον έν τγ, εκδικάσει της υποθέσεως τ α ύ 
τ η ς , συνέστησε δ ιά τοΰ παρά πρωτοδ' .και; ε ι 
σ α γ γ ε λ έ ω ς ίδιαιτέραν προσοχήν ε ί ; τ ά ά π ο τ ε -
λ ο ΰ ν τ α τό Έμποροδικεΐον Μ έ λ η κ α ί κ α τ ' εξο
χήν ε ί ; τόν προεδρεύοντα Δ ικαστήν έ π ί τ η ; ύπό 
δικην ύ π ο θ έ σ ε ω ; τ α ύ τ η : , οπο): μή κ α ί έ π ' ε λ ά 
χιστον διασαλευθν; ή π ε π ο ί θ η σ ι ; τ ώ ν ξένων 
περί τ η ; ευθυδ ικ ία ; τ ώ ν Ε λ λ η ν ι κ ώ ν δ ι κ α σ τ η 
ρίων. 

Παρ ' ολας έν τούτοις ^άς συστάσεις τ α ύ τ α : 
τοϋ Υ π ο υ ρ γ ε ί ο υ τό Έμποροδικεΐον Σύρου, ε ί -
σ/,γουμένου τοΰ ΠροεδρεύοντοςΠρωτοδίκου Α 
ποστόλου Ά θ α ν κ σ ι ά δ ο υ , μ ε τ ά εμβριθή μ ε λ έ τ η ν 
της δικογραφίας κ α ί έπ ισταμένην τ ώ ν π ρ α γ 
μ α τ ι κ ώ ν γεγονότων έκτ' ιμησιν,έξεδοτο τ ή ν ά π ό -

φασιν αύτοΰ α ν τ ι θ έ τ ω ; πρό; τ ά έκ π ε π λ α ν η μ έ 
ν ω ν παραστάσεων γενόμενα; υποδε ί ξ ε ι ; τ η ; Κ υ -
βερνησεω; . 

' ( ) α δ έ κ α σ τ ο ; τ η ; θ έ μ ι δ ο ; λε ι τουργό ; ,κα ί το ι 
μή οχυρούμενο; όπισθεν της ίσοβιότητος, ένόαι -
σεν ότι δέν έ π ε τ ρ έ π ε τ ο είς τό Δικαστήριον νά 
στραγγαλ ίσν) τό δίκαιον έξ οιουδήποτε υ π ο λ ο 
γισμού ή ΕΠΉΡΕΙΑΣ, έ'στω κ α ί άν α ύ τ η ύ π η γ ο -
ρεύετο ύπό της πολ ι τ ικής ανάγκης , ε π ι τ α κ τ ι κ ή ς 
κ α τ ά τήν κρίσιμσν έκείνην ΐ θν ικήν πεο'ιοδον. 

Η τ ο ι α ύ τ η ά π ό φ κ σ ι ; τοΰ Έμποροδικείου 
Σύρου γνωσθε ΐσα έν Α θ ή ν α ι ; δυσηρέστησε τ ο ύ ; 
Α ν τ ι π ρ ο σ ώ π ο υ ; τ ώ ν Δ υ τ ι κ ώ ν Δυνάμεων , ο ί τ ι -
νε; δέν ώκνησαν νά άξ ιώσωσι την τιμωρίαν τοΟ 
έκδόντος τ α ύ τ η ν τ α κ τ ι κ ο ΰ Δ ι κ α σ τ ο ύ . Ό ΑΡΜΌ
διο; έ π ί τ η ; Δ ικα ιοσύνη; 'Τπουογό; ,πεπε ισμένος 
περί τοΰ δικαίου τ ώ ν Όθωυ .ανών , δέν έδ ίστασε 
νά προβνί ε ί ; τ ή ν άπόλυσιν τον παρεκτρα.πέν-
τος(!) Πρωτοδίκου Σύρου ύποβαλών π ά ρ α υ τ α 
πρός^ύπογραφήν τό σχετ ικόν δ ι ά τ α γ μ α πρό; τόν 
Β α σ ι λ έ α , συνοδευόμενον, ώ ; εί'θιστο τότε , δ ιά 
μακρά; κ κ τ ά τοΰ απολυομένου υ π α λ λ ή λ ο υ α ι τ ι ο 
λ ο γ ι κ ή ; Ε κ θ έ σ ε ω ς . 

Ό Α π ό σ τ ο λ ο ς Α θ α ν α σ ι ά δ η ; , άμα τ·?ί κοι 
νοποιήσει της έκ τ η ; υπηρεσίας απολύσεως αό-
τοΰ , έσπευσε ν ά έ λ θ η είς Α θ ή ν α ς κ α ί νά παρου-
σιασθη ενώπιον τοΰ Β α σ ι λ έ ω ς , παρά τ ώ όποίω 
έγνώριζε κ α λ ώ ; ότι έ τ ύ γ χ α ν ο ν π ά ν τ ο τ ε τ η ; προ-
σηκούση; προσοχή; τ ά παράπονα τ ώ ν αδ ικού
μενων π ο λ ι τ ώ ν ο Βασιλεύς ομω; έοχηματ ισμε-
νην έ χ ω ν τήν γ ν ό μ η ν έκ της αναγνώσεως τ η ς 
έ κ θ ί σ ε ω ; τοΰ έ π ί της Δικαιοσύνης Ύ π ο υ ρ γ ο ϋ 
Μιχ . Π ο τ λ η , πρό; τον χαρακτήρα τοΰ όποιου 
ίδ ιαιτέραν έ'τρεφεν έμπ ιστοσύνην κ α ί έκτ ίμησ ιν 
μ ε τ ' ανεπ ιφύλακτου εδέχθη δυσμένε ια : τόν α π ο 
λ υ θ έ ν τ α ύ π ά λ λ η λ ο ν . όν κ α ί π ικρώς έπετ ίμησε 
διότι κ α τ ά τήν έκδίκκσιν τ η ; υποθέσεως τ α ύ -
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ης δεν έπεδε ίξχτο τ ή ν προσήκουσαν εύστάθε ιαν » είς τά όμματα τής κ ο ι ν ω ν ί α ς , παρά τή οπο ία 
κ α ί άνεςαρτησίαν κ α ί δέν ε τ έ θ η , ώς ώ φ ε ι λ ε ν , 
υπεράνω π ά σ η ; α ν τ ι π ά θ ε ι α ; : « Έ γ ώ , προσέ-
θετο ό ενάρετο; εκείνο; Ή γ ε μ ώ ν , παρά π ά ν τ α 
» "Ελληνα α ι σ θ ά ν ο μ α ι τ ή ν προσγενομένην είς 
» τό έθνος άδ ικ ίαν έκ τής επεμβάσεως τ ώ ν Δ υ -
» τ ι κ ώ ν Δ υ ν ά μ ε ω ν υπέρ τής Τουρκίας κα ί τής 

ν — - ιι Υ 

» ή δ ι κ ή θ η τ ε , δ ιέταξα τόν προϊστάμενόν σας 
» Ύ π ο υ ρ γ ό ν ν ά σάς έ π α ν α φ έ ρ η εις τ ή ν θ έ σ ι ν 
» σας. Μετάβητε είς τό Ύ π ο υ ρ γ ε ΐ ο ν τής Δ ικα ιο -
» σΰνης , ί ν α λάβητε τόν δ ιορισμόν σας, όν πρό 
» ολίγου υ π έ γ ρ α ψ α , κα ί αναχωρήσατε αμέσως 

δ ιά Σϋρον , άναμένοντες έκεΐ κ α ί τ ή ν π ρ ο α γ ω -
υ π α υ τ ώ ν στρατιωτικής κατοχής τοϋΠε ιρα ιώς , » γ ή ν σας ταχέως . Έ χ ε τ ε πάντοτε πρό ό φ θ α λ 

» ένεκεν τής οποίας τοσαΰτας ύπέστημεν δόκιμα 
σίας· τοϋτο όμοος ποσώς δέν δικαιολογεί Έ λ -

μ ώ ν ότι δέν θέλετε ποτέ στερηθή τής ε ΰ -
» νο ίας καί τής προστασίας τοϋΒασιλέοος σας, έ φ ' 

» λ η ν α Δ ικαστην ν ά παραβ ιάζη τό Δ ίκα ιον » » όσον π ι σ τ ώ ς κ α ί εύόρκως έκπληροΐτε τό κ α θ ή 
Ό Α θ α ν α σ ι ά δ η ς , κα ί το ι ταραχθείς έκ τής κ ο ν σας. Χ α ί ρ ε τ ε . . . » 
το ιαύτης έ π ι τ ι μ ή σ ε ω ; , δέν έδ ίστασε μ ε τ ά τ ή ; 
προσηκούσης ε υ λ ά β ε ι α ; νά παραστηση εις τ ή ν 
Α . Μ. δτι το Έμποροδικεϊον Σύρου έν τ η ε κ δ ι 
κάσε ι τ ή ; ά τ υ χ ο υ ; τ α ύ τ η ς ύ π ο θ έ σ ε ω ; τό δ ί 
καιον κ α ί μόνον ε ίχε πρό οφθαλμών, χωρ ί ; π ο -
σ ώ ; νά έπηρεασθί] έκ τ ώ ν κ α τ ά τ ή ; γε ί τονο ; ε π ι 
κράτε ια ; δυσμενών διαθέσεων τ ή ; κο ινων ία ; Σ ύ 
ρου, ουκ ο λ ί γ α π α θ ο ύ σ η ; έκ τ ή ; κ α τ ο χ ή ; τοΰ 
1Ιειραιώς · έ τόλμησε δ ' ε ν τ έ λ ε ι νάπροσθέση, δτ ι , 
άν ή Α . Μ. ό Βασιλεύς έν τ η διακρινούση Α Υ 
τόν ά γ α θ ό τ η τ ι κ α ί φι/ .οδικαιοσύνη ηύδόκει νά 
μ ε λ ε τ ή σ η τήν σχετ ικήν δικογραφίαν, ή ; τ ό ν φ ά -
κελλον έσχε τ ή ν πρόνοιαν νά φέρη μ ε θ ' έαυτοϋ, 
δέν άμφέβαλλεν δτι θά ή λ λ α σ σ ε γ ν ώ μ η ν περί τ ή ; 
άμφισβητηθείσης ευθυδ ικ ία ; τοΰ Έμποροδικε'ιου 
Σύρου έν τ·?) είρημένη υποθέσει . 

Ό μακαρίτης Α . Α θ α ν α σ ι ά δ η ς έκ τής τ α ρ α 
χ ή ; κ α ί τής συγκινήσεως μόλις ήδυνήθη νά σ υ γ 
κράτηση τ ά δάκρυα* εύχαριστήσας τ ή ν Α. Μ. 
κ α τ ή λ θ ε τ ώ ν Α ν α κ τ ό ρ ω ν κ α ί κατηυθύνθη ΕΙΣ 
τό Ύ π ο υ ρ γ ε ΐ ο ν τής Δικαιοσύνης, ένθα ό Υ 
πουργό: έπ ιδ ίδων α ύ τ ώ ΙΔΊΑ χειρί τόν διορισμόν 
τοΰ Πρωτοδίκου Σύρου ε π α ν έ λ α β ε τ ά ς α ύ τ ά ς 
δ ικα ιολογ ίας , προσθεί; ε ΐ ; έπίμετρον δτι ή Α . 
Μ. ό Β α σ ι λ ε ύ ; , πρός τόν όποιον κ α τ ά τ ή ν ύ π ο -
γραφήν τοΰ Β . Δ ι α τ ά γ μ α τ ο ς ε ί χεν υποδε ίξε ι , 
πρός αποφυγήν παραπόνων έκ μέρους τ ώ ν Α ν 
τ ι π ρ ο σ ώ π ω ν τ ώ ν ΜΕΓΆΛΩΝ Δυνάμεων , τ ή ν α ν ά γ 
κην νά δοθώσιν αύτοϊς αί προσήκουσαι ΕΞΗΓΉ
σ ε ι ; πρό τ ή ; δημοσιεύσεως τοΰ διορισμοΰ, έ μ ε ι -
νεν ανένδοτο; κ α ί πλήρης θυμοΰ δ ι έ ταξε τ ή ν 

υ Β α σ ι λ ε ύ ; , συγκ ινηθε ί ; έκ τ ή ; ε ιλ ικρ ίνε ια ; άμεσον κοινοποίησιν τοΰ ύπογραφέντο ; Δ ι α τ ά γ -
τ ω ν λ ό γ ω ν του ά π ο λ υ θ έ ν τ ο ; νεαροΰΠρωτοδίκου ματο ; , προσειπών τ ο ύ ; όντως Βασιλ ικούς λ ό -
ενπεν α υ τ ω ν α παραδώση τόν φ ά κ ε λ λ ο ν είς τό γους : « Δ ι ' Έ μ έ , κΰριε Ποτλή, δέν υπάρχει με-
^Ανακτορικον I ραφεΐον, να είνε δέ βέβαιος δτι » γαλειτέρα δύναμ ις τοϋ Δικαίου ! » 
άν έκ τής μ ε λ έ τ η ς τής δ ικογραφία; πε ισθη δτι 
ήδ ικήθη, όπερ ε ύ χ ε τ α ι , τ α χ έ ω ; θέλε ι ε π α ν ό ρ 
θ ω σ η τό προγενόμενον αδ ίκημα. 

Ό λ ί γ α ι είχον παρέλθε ι ήμέραι άπό τ η ; π α -
ραδόσεω; τ ή ; δ ικογραφία; ε ί ; τό Βασιλ ικον 
Γραφεϊον, οτε κ α θ ' ύ ψ η λ ή ν έ π ι τ α γ ή ν ό α π ο λ υ 
θ ε ί ; πρωτοδ ίκη ; έ κ α λ ε ϊ τ ο κ α τ ε π ε ι γ ό ν τ ω ; ν ά 
παρουσιασθη ενώπιον τ ή ; Α . Μ. τήν έπ ιοΰσαν . 
Ό Β α σ ι λ ε ύ ; , άμα τ η εμφανίσει τοΰ μ ε τ ά πο/ . -
λής σ υ σ τ ο λ ή ; προσερχόμενου τ έ ω ; Υ π α λ λ ή λ ο υ , 
έτε ινεν α ύ τ ώ τ ή ν χείρα κ α ί ε ίπεν : 

« Π ρ έ π ε ι ν ά μέ συγχωρήσητε κ . Α θ α ν α σ ι ά δ η , 
» διότι σάς ήδ ίκησα - πε ισθε ί ς έκ π ε π λ α ν η μ έ ν ω ν 
» πληροφορ ιών ότι παρενομήσατε, υ π έ γ ρ α ψ α τό 
» Δ ιάταγμα τής ΑΠΟΛΎΣΕΩΣ σας· ήδη όμως ότε 
» κατενόησα έκ τής επισταμένης μελέτης τής δ ι -
» κογραφίας ότι εύρίσκεσθε έν τ ώ δ ι κ α ί ω , σάς 
» παρακαλώ ν ά Μέ συγχωρήσητε, συγχρόνως 
» δ έ κ α ί σάς συγχαίρο) διότι οϋδεμΐα ίσχυσε π α ρ ' 
» υ μ ΐ ν επ ιβολή όπως παραβήτε τό καθήκον 
» σας Δ ιά ν ά σάς ι κ α ν ο π ο ι ή σ ω έν τοΰτοις 

Ό άρτι άναδιορισθεί ; ^Πρωτοδίκης μεταβάς 
ε ί ; Σΰρον δέν ανέμενε π λ έ ο ν τοΰ μηνός, δτε έκο ι -
νοποιεΐτο α ύ τ ώ ό προβιβασμό; ε ΐ ; Πρόεδρον 
Πρωτοδικών. 

Δύο όλα είχον παρέλθε ι έ τ η ά π ό τ ώ ν περι 
σ τ α τ ι κ ώ ν τ ο ύ τ ω ν , δτε ή Α. Μ. 6 Β α σ ι λ ε ύ ; μ ε 
τέβη ε ί ; Ναύπλ ιον δ π ω ; ε π ι σ ή μ ω ς έ ο ρ τ ά σ η τ·?ί 
2 5 η Ιανουαρίου 1 8 5 8 τ ή ν ε ίκοσιπενταετηρ' ιδα 
τ ώ ν άποβατηρίων Αύτοΰ . Έ ν τ α ΰ θ α υ π η ρ ε τ ε ί 
κ α τ ά τήν περίοδον έκείνην κ α ί ό μακαρίτης Α. 
Α θ α ν α σ ι ά δ η ; ώ ; Πρόεδρο; τ ώ ν έν Ν α υ π λ ί ω 
Πρωτοδικών, όν σ υ ν ά ν τ η σ α ; ό Β α σ ι λ ε ύ ; κ α τ ά 
τόν έ π ί τ η ευκαιρία τ ώ ν εορτών δοθέντα Δημο-
τικον χορον δεν π αρέλειψε νά έπα ινέση δημοσία 
ε ξ ά ρ α ; τό άνεπηρέαστον τοΰ χα ιακτήρος αύτοΰ 
κ α ί τ ή ν έκδηλωθε ΐσαν δ ικαστ ικήν άνεξαρτησίαν 
κ α ί εύστάθε ιαν έν τ ώ δ ι κ α σ τ ι κ ω έπε ισοδ ίω τής 
Σύρουένεκεν τοΰ οποίου . ώ ; ε ί π ε ν , ή Έ λ λ η ν ι κ ή Δ ι -
καιοσύνηόλίγον έλε ιψε νά στερηθη Ινδς τ ώ ν άκε 
ραιοτέρων κ α ί μάλλον π ε φ ω τ ι σ μ έ ν ω ν λ.ειτουρ-
γ ώ ν α υ τ ή ς . 

ΜΙΧ· Γ- ΛΑΜΠΡΎΝΙΔΗΣ 
— 1 7 9 2 — 

Ν Ι Κ · Κ · Γ Ε Ρ Μ Α Ν Ο Υ 

Διευθυντού τοΟ έν Π. Φαλήςφ ΖφολογικοΟ Κήποι) 

0 1 Σ Υ Ν Ε Τ Α Ι Ρ Ι Σ Ι Ο Ι ΚΑΙ Ο Β Ν Ι Κ Ο Σ Β Ι Ο Ι Τ Ω Ν Ζ Ω Ο Ν 

Ο ΚΟΙΝΩΝΙΚΟΣ ΒΙΟΣ ΤΊ ΙΝ ΜΥΡΜΗΚΩΝ 

[Συνέχεια έκ τοϋ προηγουμένου] Ή τ α κ τ ι κ ή τοΰ πολέμου είνε διάφορος ε ί ; τ ά 
I V " διάφορα είδη τ ώ ν μυρμήκων, περί τοΰ ζ η τ ή -

_ _ μ.ατος δέ τούτου όφείλοαεν π ο λ λ ά ς κ α ί αξ ίας 
01 ΠΟΛΕΜΟΙ Τ Ω Ν ΜΥΡΜΗΚΩΝ^ ^ ρ κ τ η ρ ^ ρ Ο Ρ Ο Ί . Ε ύ θ ύ ς ^ ώ ς 

Ε λ έ χ θ η ήδη έν τοϊς προηγουμένοις δτι οΐ τ ά α ν τ ί π α λ α στρατόπεδα συναντηθώσιν , οί δ-
μύρμηκες ώ ; έκ τοΰ τρόπου τοΰ βίου τ ω ν α ΐ σ - λ ω ς δ ιστακτ ικο ί κ α ί δε ιλοί μύρμηκες κ α τ α λ α μ 
βάνονται έχθραν κ α ί μίσος πρός π α ν ζώον , δπερ βάνονται ύπό μένους πολεμ ικοΰ , έφορμώσι κ α τ ' 
δέν ανήκει είς τ ή ν κοινότητα τ ω ν , έ σ τ ω κ α ί άν ά λ ή λ ω ν , σ υ μ π λ έ κ ο ν τ α ι σώμα πρός σώμα ανά 
τοΰτο εινε μύρμηξ τοΰ αύτοΰ είδους ά λ λ ' έξ δύο ή κ α ί πλειότεροι όμοΰ κ α ί προσπαθοϋσιέκα-
έτέρας κοινότητος. Κα ί ε π ε ι δ ή συμβαίνει είς στος διά τ ώ ν κοπτερών σ ιαγόνων του ή δ ιά τοΰ 
π ο λ λ ά ς περιοχά; καταλλήλ,ους πρός κ α τ ο ι - δηλητηρίου ή δ ιά τοΰ κεντριού νά θ α ν α τ ώ σ ω σ ι 
κ ίαν κ α ί διατροφήν τ ώ ν μυρμήκων νά ύ π ά ρ - τόν έχθρόν, εί'τε άποκόπτοντες τ ή ν κ ε φ α λ ή ν 
χ ω σ ι κοινότητες πλε ίονες τής μ ι α ; , δ ι α ρ κ ώ ; λ α μ - του ε ί τ ε δηλητηρ ιάζοντε ; αυτόν δ ιά τοΰ δ η -
βάνουσι χώραν μικροσυμπλοκαί μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν κ α θ ' λητηριώδους έκκρίαματος τ ώ ν π ρ ω κ τ ι κ ώ ν άδέ -
όδόν συναντωμένων εργατών τ ώ ν ανηκόντων ΕΙΣ νων του . "Οταν μικρότεροι τό μέγεθος μύρμη-
διαφόρους κοινότητας . κες μ ά χ ω ν τ α ι κ α τ ά μ ε γ α λ ε ι τ έ ρ ω ν , συνενοΰνται 

Ά λ λ ά δέν πρόκε ιτα ι μόνον περί τ ο ύ τ ο υ - α ί π ά ν τ ο τ ε π έ ν τ ε ή έξ έκ τ ώ ν π ρ ώ τ ω ν πρός κ α τ α -
κοινότητες τ ώ ν μυρμήκων δ ιεξάγουσι πρός ά λ - ν ίκησιν ενός έκ τ ώ ν δ ε υ τ έ ρ ω ν τινές τ ώ ν μικρών 
λ ή λ α ς κ α ί πολέμους γεν ικούς , έ&νικούς ούτως τότε προσπαθοΰσι νά άναρτηθώσι στερεώς έ π ί 
ε ι π ε ί ν . Πάσα κοινότης θεωρεί τ ή ν φιολεάν της τ ώ ν σκελ.ών κ α ί τ ώ ν κεραιών τοϋ μεγαλε ιτέρου 
κ α ί τ ή ν περί α υ τ ή ν περιοχήν, τ ή ν περιέχουσαν κ α ί έμποδ ίζοντε ; ούτω π α σ α ν κίνησιν αύτοΰ δ ί -
τ ά μέσα τής συντηρήσεως, ώς ά π ο κ λ ε ι σ τ ι κ ή ν δουσι καιρόν ΕΙΣ τούς άλλους ν 'άναρριχηθώσιν ά-
ίδ ιοκτησίαν της , ώ ; ιερόν κ α ί άπαραβίαστον π ά - φόβως έ π ί τοϋ σ ώ μ α τ ό ; του κ α ί διά κ ε ν τ η μ ά -
τριον έδαφος, τό όποιον εννοεί νά υπεράσπ ιση τ ω ν κ α ί δ η γ μ ά τ ω ν νά φονεύσωσιν αυτόν . Έ ν τγ 
μέ θυσί*ν τής ζωής της , οσάκις εχθρός πρόκειται π ε ρ ι π τ ώ σ ε ι τ α ύ τ η δμως, έάν ό μεγαλείτερος 
νά εΐσβάλ·/) κ α ί κ α τ α π α τ ή σ γ ι α υ τ ό . Έ κ τούτου «ατορθώσ -/) νά άπομονώσν) ένα ή δύο έκ τ ώ ν 
προκύπτουσι πόλεμοι δεινοί μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν ά ν τ ι - μικρόσωμων α ν τ ι π ά λ ω ν του , τούς φονεύει ά μ έ -
π ά λ ω ν μερών, πόλεαο ι διαρκοϋντες ώρας, ή μ έ - σ ω ; συνθλίβων α υ τ ο ύ ; μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν σ κ ε λ ώ ν τ ο υ . 
ρας κ α ί μ ή ν α ; ολοκλήρου; π ο λ λ ά κ ι ς , μ ε τ ά δ ια - Νέα τ ά γ μ α τ α έρχονται όλονέν έκ τ ώ ν όπ ισ-
κ ο π ώ ν έν τ ώ μ ε τ α ξ ύ . Ά λ λ ο τ ε π ά λ ι ν αί έπιδρο- θεν, ΐ να ά ν τ ι κ α τ α σ τ ή σ ω σ ι τ ο ύ ; ά π α υ δ ή σ α ν τ α ; 
μαί σκοπόν έχουσιν ουχί τ ή ν κ α τ α π α τ η σ ι ν ά - ή άκρωτηρ ιασθέντα ; ή φονευθέντα ; συντρόφους, 
π λ ώ ς τής ξ έ ν η ; περιοχής, ά λ λ ά τ ή ν προσβολήν ή μάχη ε π ε κ τ ε ί ν ε τ α ι βαθμηδόν ΕΙΣ δλον τό π λ ή -
κ α ί έκπόρθησιν κ α ί α υ τ ή ς τ α ύ τ η ς τής ξένης φ ω - θος κ α ί τό πεδίον τής μάχης κ α λ ύ π τ ε τ α ι εντός 
λεας ,ε ί ' τε δ ιά νά λ ε η λ α τ ή σ ω σ ι ν α υ τ ή ν κ α ί ά π ο - ολίγου ύπό νεκρών κ α ί τ ρ α υ μ α τ ι ώ ν . Ε ν ί ο τ ε τ ίνες 
κομίσωσι τ ά ς ζωοτροφίας, τάς κ ά μ π α ς κ α ί τάς τ ώ ν π ο λ ε μ ι σ τ ώ ν κ α τ ά τάς γεν ικάς τ α ύ τ α ς συμ-
νύμφας ή τάς περιέχουσας θρεπτικόν νέκταρ πλοκάς κ α τ α λ α μ β ά ν ο ν τ α ι ύπό τ ο ι α ύ τ η ; π ο λ ε μ ι -
φυτοφθείρας, εί'τε κ α ί διά νά καταλάβοίσιν α ύ - κ ή ; μανίας , ώ σ τ ε γ ίνονται έ κ τ ό ; ε α υ τ ώ ν κ α ί 
τ ή ν κ α ί νά έ γ κ α τ α σ τ α θ ώ σ ι ν έν αύτνί , άφοΰ έ κ - οΰτε τ ο ύ ; κανόνα ; τής τ α κ τ ι κ ή ς τ ω ν ά κ ο -
δ ιώξωσι ή α ί χ μ α λ ω τ ί σ ω σ ι ν ή φονεύσωσι τούς λουθοΰσιν, ουδέ διάκρισιν ποιοϋνται μ ε τ α ξ ύ τ ώ ν 
πρώην ενοίκους. φ ί λ ω ν κ α ί έχθρων, ά λ λ ά ρ ίπτοντα ι αδιακρίτως 
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κ α τ ά παντός όν συναντώσιν είς τόν δρόμον τ ω ν 
κ κ ί κ κ τ ' α υ τ ώ ν έτ ι τ ώ ν συντρόφων τ ω ν . Έ ν 
τοιαύτν] περ ιπτώσε ι οί σύντροφοι τ ω ν α γ ω ν ί 
ζονται νά τούς συγκρατήσωσι μέχρις ού έ π α ν α -
κ τ η σ ω σ ι τήν ψυχ ικήν ήρεμίαν. 

Αί το ιαΰτχ ι φθοροποιοί μάχα ι δύναντα ι νά 
διαρκέσωσιν ώρας τ ινάς μόνον ή κ α ί όλόκληρον 
ήμέραν. "Αλλοτε π ά λ ι ν αί εχθροπραξία·, κ α τ α -
παύουσι τό εσπέρας, ΐ να έπαναρχίσωσι τήν 
έπιοΰσαν μ ε τ ά μείζονος μένους. Καί τοΰτο δύ
ν α τ α ι νά έζακολουθήσν] έ π ί εβδομάδας ή κ α ί 
έ π ί μήνας ολόκληρους, μέχρις ού ό ε ί ; τ ώ ν α ν τ ι 
π ά λ ω ν ύποστΫ; το ιαύτην πανωλεθρ ίκν , ώ σ τ ε νά 
σπεύσν) νά κρυβή ε ί ; τ ά πλέον ά δ υ τ κ μέρη τ η ; 
φ ω λ ε α ; του ή κ α ί νά τ ρ α π η ε ί ; φυγήν έκ τ ή ; -
περιοχής ε κ ε ί ν η ; , άφίνων ε ί ; τήν διάθεσιν τοΰ 
έχΟροΰ ό'χι μόνον τ ο ύ ; π λ η γ ω μ έ ν ο υ ; κ α ί τ ο ύ ; 
α ι χ μ α λ ώ τ ο υ ; , α λ λ ά κ α ί τ ή ν φ ω λ ε ά ν του α υ τ ή ν . 
Τό π ο λ ύ - π ο λ ύ προσπαΟοΰσιν οί φ ε ύ γ ο ν τ ε ; νάδια-
σώσωσι συμπαρασύροντε; μεΟ' ε α υ τ ώ ν όσον μέ 
ρος δυνηθώσιν έκ τ ώ ν ωών κ α ί τ ώ ν κ α μ π ώ ν 
τ ώ ν φ ω λ ε ώ ν τ ω ν . Οί ν ι κ η τ α ί , έναπου.ένοντε; 
τότε κύριοι τοΰ πεδ ίου , επ ιδ ίδοντα ι κ α τ ά πρώ
τον ε ΐ ; γ εν ικήν σφαγήν τ ώ ν σ υ λ λ η φ θ έ ν τ ω ν αίχ 
μ α λ ώ τ ω ν , επιδεικνύοντες έν τ ο ύ τ ω π ο λ λ ά κ ι ς 
πρωτοφανή σκληρότητα , διότι ά ν τ ί νά τ ο ύ ; 
φονεύσωσι διά μιας, τούς βασανίζουσι σκληρό
τ α τ α , άποκόπτοντε ; βαθμηδόν τό έν α ε τ ά τό 
ά λ λ ο τ ά σκέλη τ ω ν κ α ί τ ά ; κερα ία ; το)ν, έξο-
ρύσσοντε; ι-ού; οφθαλμού; τ ω ν κ λ π . κ α ί ά φ ί -
νοντε ; α υ τ ο ύ ; ο ύ τ ω ; ε ί ; τ ή ν φρικώδη ά γ ω ν ί α ν 
ένό; θανάτου βραδέω; επερχομένου. 

Καί ούτω μέν τελε ιώνουσι συνήθως οί π ό λ ε 
μοι διά τ η ; έκδιώξεως ή τής καταστροφής τοϋ 
ενός τών αντίπαλο>ν. 

Συμβαίνει όμω; π ο λ λ ά κ ι ; κ α τ ό π ι ν μακρότέ-
ρων ή βραχύτέρων α γ ώ ν ω ν τ ά αντ ιμαχόμενα 
μέρη νά κ α τ α π α ύ ω σ ι τάς εχθροπραξίας μ ε τ ά 
αμοιβαία ν συνεννόησιν κ α ι ν ά ακλείωσιν είρήνην» 
καθορίζοντα τ ο ύ ; όρους τ η ; περαιτέρω στάσεως 
α υ τ ώ ν κ α ί τ ώ ν πρό; ά λ λ ή λ ο υ ; σχέσεων. Κ α τ ά 
τόν ΡοΓθΙ ή συμφωνία έ γ κ ε ι τ α ι ά λ λ ο τ ε μέν 
εις τό νά καθορίζωσι τ ά όρια της περιοχής, ήν 
δ ικαιοΰται νά έ'χη είς τ ή ν κατοχήν τ η ; έκατέρκ 
τ ώ ν κ.οινοτητων, κ α ί τήν οποίαν περιοχήν δέν 
δύναται νά κ α τ α π ά τ η σ η ή έτερα κοινότης' ά λ 
λοτε δέ οί τ έ ω ; εχθροί κ α ί α ν τ ί π α λ ο ι συμβιβά
ζονται έ ν τ ε λ ώ ; κ α ί συναινοΰσιν, ΐνα ζήσωσιν ε ί ; 
τό έςής ώ ; καλοί φίλοι έν μια κ α ί τ η α ύ τ η π ε 
ριοχή,συγχωνευόμενοιέπί τ έ λ ο υ ; ε ΐ ; μίαν ένιαίαν 
κοινότητα. Ό \Α /£18Ιϊ ΐαηη θεωρεί ώ ; άπαρα ί τ / , -
τον όρον πρός έ π ί τ ε υ ς ι ν τοιούτου συνδέσμου « ν ά 
εινε οί δύο α ν τ ί π α λ ο ι σ υ γ γ ε ν ή ε ίδη , νά εινε σχε
δόν ισόπαλοι , κ α ί τ ε λ ο ; νά εύρίσκωνται ε ί ; τ ή ν 

α ν ά γ κ η ν νά κατο ικώσιν ε γ γ ύ τ α τ α α λ λ ή λ ω ν έν 
τ ή α υ τ ή περιοχή, χωρ ί ; νά δύνανται ν ' άπομα-
κρυνθώσιν ά π ' α ύ τ ή ς ώς έκ τ η ; μή ύ π ά ρ ξ ε ω ; τ ώ ν 
μέσων τοΰ βίου ε ΐ ; τ ά πλησ ιόχωρα μέρη» . 

' Τ π ό τ ο ι α ύ τ α ς συνθήκα; , μ ε τ ά τ ά ; π ρ ώ τ α ; 
αψιμαχ ίας αρχίζει νά έπέρχητα ι πο ια τ ι ; ανοχή 
μ ε τ α ς υ τ ώ ν α ν τ ι π ά λ ω ν κ α ί τ έ λ ο ; γ ε ν ν ά τ α ι ή 
φ ι λ ι κ ά συμβίωσι ; . Ό ΡΘΓΒΙ κατώρθωσεν έ π α -
ν ε ι λ η μ μ ε ν ω ; νά προκαλέσν] κ α ί νά κ α τ ά δ ε ι ξ η 
πε ιραματικοί ; τό φαινόμενον τοΰτο . Ούτω π . χ . 
έλάμβανεν έκ διαφόρων φ ι λ ι κ ώ ν σ υ γ γ ε ν ώ ν ε ιδών 
μυρμηκων μ ε γ ά λ α υ.έρη όμοΰ μ ε τ ά τ ώ ν ένοικων 
κα ί έθετεν ΑΥΤΆ έ γ γ ύ ; α λ λ ή λ ω ν ε ί ; απομεμα
κρυσμένης κ α ί έ ν τ ε λ ώ ; ξένην περιοχήν, ένθα 
ούτοι ήσαν ήναγκασμένοι νά κ α τ α σ κ ε υ ά σ ω σ ι 
νεαν φ ω λ ε ά ν . Οί μύρμηκε; τότε ώ ; έκ της 
περ ιστάσεως κ α ι τ η ; κοινή; α ν ά γ κ η ; νά έ γ κ : : -
τ α σ τ η σ ω σ ι κατο ικ ίαν κ α ί νά προμηθεύω-'-
τ α ι τήν τροφήν τ ω ν έν τ ή ΑΥΤΊ) περιοχή 
ήρχιζον βαθμηδόν ν ' άρ ίνωσι κ α τ ά μέρο; τ ά ; 
εχθρότητα; , κ α ί μ ε τ ά τ ι ν α ; ασήμαντους ε π ι θ έ 
σεις κ α ί μ ικροσυμπλοκκ; κ α ί κ ε ν τ ή μ α τ α κ α τ έ -
ληγον εΐ ; τό νά συμβιβκσΟώσι τ ε λ ε ί ω ; , νά συν-
εργάζωνται άπό κοινού διά τήν νέαν έ γ κ α τ ά -
στασιν τ ω ν , κ κ ί τέλος μ ε τ ά πάροδον ήμερων 
τ ί ν ω ν να σ υ γ χ ω . ε υ θ ώ σ ι ν ε ί ; μίαν ένιαίαν κοινό
τ η τ α (ΡΘΓΒΙ 1898). 

Ν 
ΑΙ ΕΞΕΙΣ ΤΩΝ ΜΤΡΜΗΚΟΝ ΑΝΑΛΟΓΟΙ ΤΟΪ ΕΙΔΟΥΣ ΤΗΣ 

ΤΡΟΦΗΣ ΤΩΝ ΚΑΙ ΤΟΪ ΤΡΟΠΟΥ ΤΗΙ ΠΡΟΜΗΘΕΙΑ! ΑΥΤΗΣ 
Μ ε γ ά λ η ν έπίδρασιν έ π ί τοΰ τρόπου τ η ; ζωής 

τ ώ ν κοινοτήτων κ α ί τ ώ ν έξεων κ α ί τ ώ ν αισθη
μ ά τ ω ν α υ τ ώ ν έχει τό είδος της τροφής κ α ί ό 
τρόπο; κα ί τ ά μ έ σ α , δ ι ' ων προμηθεύονται κ α ί 
χρησιμοποιοΰσι τ α ΰ τ α πρό; διατροφήν τ ω ν τ ά 
διάφορα εί'δη τ ώ ν μυρμήκων. 

Έ χ ο μ ε ν έν πρώτο ι ; τήν σ χ ε τ ι κ ώ ; όλ ιγάριθ-
μον τας ι ν τ ώ ν σαρκοφάγων μυρμήκων, οΐτινες 
επιχειροΰσιν έκδρομάς κ α ί θηρεύουσι τ ά μικρά 
ΖΏΑ έξ ών κυρίως τρέφονται . Όνομάζοντα ι 
ούτοι Μύρμηκες θηρευτοί. 

Έ ν γένε ι δμωςτόμέγα πλήθος τ ώ ν μυρμήκων 
αρέσκεται εις τήν φυτ ικήν τροφήν ή κάλλ ιον ει
πε ίν είς τόν ζακχαρώδη χυμόν,όν ανευρίσκει εί'τε 
εις τ ά φ ύ λ λ α ή ε ί ; τού ; αδένα ; τ ώ ν φ υ τ ώ ν κ α ί ά-
π ο μ υ , α ες α υ τ ώ ν , ε ι τ ε εις τους κόκκους ους σ υ λ 
λ έ γ ε ι κ α ί αποθησαυρίζει ε ί ; τ ή ν φ ω λ ε ά ν του . 
Ούτοι είνε οί λεγόμενοι Μύρμηκες γεωργοί. 

Τρίτον έχομεν τ ο ύ ; μύρμηκας, ο'ίτινες ά π ο -
μυζοΰν ύγρόν έκκρινόμενον ύπό τ ώ ν ζ ώ ω ν κ α ί 
ιδίως υπό τ ώ ν μικρών εντόμων τ ώ ν καλουυ.ένων 
φυτοφθειοών. "Ινα δέ έ π ι τ υ γ χ ά ν ω σ ι τοΰτο εύ-
κολώτερον συλλέγουσ ι τ ά έντομα τ α ΰ τ α , τ ά το -
ποθετοΰσι ε ί ; κ , α τ ά λ λ η λ α μέρη, τ ά προστα-
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τευουσι κ α ι τ α περιποιοΰνται κ α ι τ α εχουσιν 
όπως οί ποιμένες τ ά ποίμνια τ ω ν ΐνα τ ά ά μ έ λ -
γ ω ο ι . Διό κ κ λ ο ΰ ν τ α ι ούτοι Μνρμηκζς ποιμένες. 

Τέταρτον έχομεν τ ά περίεργα εκε ίνα είδη 
τ ώ ν μυρμήκων, τ ά όποια θεωροΰσιν έ ξ ε υ τ ε λ ι -
στ ικον, ούτως ε ι π ε ί ν , τό έργον της αναζητήσεως 
κ α ί προμηθείας ζωοτροφιών ώς κ α ί τό νά άσχο-
λ ώ ν τ α ι είς τ ή ν περιποίησιν κ α ί άνατροφήν τ ώ ν 
νεογνών τ ω ν . Ε π ι τ ί θ ε ν τ α ι λοιπόν ούτοι κ κ τ ' 
ά λ λ ω ν μυρμήκων κ α ί διαρπάζουσιν έκ τ ώ ν φ ω 
λ ε ώ ν τ ω ν έτοιμους ζωοτροφίας, συνάμα δέ άρ-
πάζουσι κ α ί τάς κ ά μ π α ς τ ω ν , α ΐ τ ι ν ε ; έ κ κ ο λ α -
πτόμενα ι εντός της φωλεαε τ ώ ν α ρ π ά γ ω ν δ ια-
μένουσιν ώ ς αίχμχλ.ωτοι υποχρεούμενοι νά 
φροντίζωσι διά τήν διατροφήν τ ώ ν κυρίο>ν 
τ ω ν κ α ί τ ή ν περιποίησιν τ ώ ν νεογνών α υ τ ώ ν . 
Οί άρπαγες ούτοι μύρμηκες όνομάζονται πολε-
μισται ή αίχμαλωτισται. 

Περί έκαστης τ ώ ν κατηγοριών τ ο ύ τ ω ν θά ό-
μ ιλήσωμεν λεπτομερέστερον έν τοις έπομένοις. 

I ον ΜΥΡΜΗΚΕΣ ΘΗΡΕΤΤΑΙ 

Οί μύρμηκες ούτοι τρεφόμενοι έκ ζωικής 
τροφής κύριον έργον έχουσι τ ή ν ϋήραν, δ ι ' ής 
προμηθεύονται τ ά πρός βρώσιν θηράματα. Και 
τ ίνες μέν θηρεύουσι κ α τ ά μ ό ν α ς , οί περισσότεροι 
δμως συνενοΰνται κ α τ ά στ ίφη π ο λ υ π λ η θ έ σ τ α τ α 
κ α ί σχηματίζουσι τάς θηρευτικάς έκδρομάς, αί 
όποϊαι όμοιάζουσι μάλλον πρός εκστρατε ία ; . 
Καί ε π ι τ ί θ ε ν τ α ι ο ύ τ ω ; ού μόνον κ α τ ' ά λ λ ω ν 
εντόμων μικρών, ά λ λ α κ α ί κ κ τ ά κανθάρων με 
γ ά λ ω ν κ α ί αραχνών κ α ί κ α τ ά π ο ν τ ι κ ώ ν κ α ί 
ερπετών μικρών κ α ί μ ε γ ά λ ω ν , τ ά όποια προσ-
βάλλουσι κ α θ ' όλους τούς κανόνας της θήρας, 
φονεύουσι, δ ιαμελίζουσιν εις μικρά τ ε μ ά χ ι α κ α ί 
μετακομίζουσιν εις τάς φ ω λ ε ά ς τ ω ν . Συμβαίνει 
π ο λ λ ά κ ι ς νά έ π ι π ί π τ ω σ ι κ α ί είς τάς κατο ικ ίας 
τ ώ ν ανθρώπων κ α τ ά το ιαύτας π λ η θ ύ α ς , ώ σ τ ε οί 
έ'νοικοι α ν α γ κ ά ζ ο ν τ α ι νά έ γ κ κ τ α λ ε ί ψ ω σ ι ν α ύ -
τ ά ς , μέχρις ού οί επιδρομείς έκκαθαρίσωσι τ ή ν 
οίκίαν άπό τ ώ ν παρασ ί των εντόμων, π ο ν τ ι κ ώ ν 
κ λ π . , κ α ί ά π έ λ θ ω σ ι ν εις τ ά ίδ ια . Είς το ιαύτας 
περιστάσεις κινδυνεύουσι κ α ί α υ τ ά τ ά μικρά 
π α ι δ ί α , έάν τ ά έ γ κ α τ α λ ε ί ψ ω σ ι μόνα οί γονείς . 
Α π έ ν α ν τ ι δμω; τής μ ε γ ά λ η ς όντως ένοχλησεως 
κ α ί δ ιαταράξεως τής ησυχίας τ ώ ν κ α τ ο ί κ ω ν , 
παρέχουσιν αύτοϊς τό ευεργέτημα , Οτι ά π α λ -
λ ά τ τ ο υ σ ι τήν οίκίαν διά π ο λ ύ ν χρόνον άπό τ ώ ν 
π α ν τ ο ί ω ν έν α υ τ ή ε π ι β λ α β ώ ν π α ρ α σ ί τ ω ν , τ ά 
όποια [ό άνθρωπο; κ α τ ' ούδένα τρόπον ά λ λ ω ; 
θά ήδύνατο νά εξάλειψη· ρ ι ζ ικώ; . 

2ον ΜΎΡΜΗΚΕΣ Γ Ε Ω Ρ Γ Ο Ι 

. Ώνομάσθησαν γεωργοί οί μύρμηκε; οί προ-
μηθευόμενοι τ ή ν τροφήν τ ω ν έκ τ ώ ν φ υ τ ώ ν , διά 
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τον λόγον οτι τ ινές τ ο ύ τ ω ν έκτελοΰσιν έν είδος 
γεωργικής καλλιεργεί ις είς τά διά τήν διατρο
φήν των χρήσιμα αντοΐς φυτά. 

Μεταξύ τ ώ ν μυρμήκων τ ο ύ τ ω ν διακρίνομεν 
έν πρώτοις τούς ευρίσκοντας έν τοις φυτοΐς έτοί-
μην κ α θ ' δλα τήν τροφήν, δηλονότι τόν γλυκνν 
χυμόν, τόν όποιον άπομυζώσι κ α ί ε ί τ ε κ α τ α ν α -
λίσκουσιν αμέσως προ; διατροφήν τ ω ν , ε ί τ ε τόν 
άποθησαυρίζουσιν είς τ ή ν φ ω λ ε ά ν διά τ ή ν έ π ο -
χήν κ α θ ' ήν θά ύπάρχνι έ λ λ ε ι ψ ι ς αύτοΰ έν τοις 
φυτοΐς . 

α ' ) Παρακολουθήσωμεν έν πρώτοις ένα μύρ 
μηκα ά π ο μ υ ζ ώ ν τ α έκ τ ώ ν κηκίδων τής δρυός 
νέκταρ πρός άμεσον χρησιμοποίησιν. Γνωρίζο-
μέν δτι αί κηκΐδες α ύ τ α ι είνε μικρά ε ξ ο γ κ ώ 
μ α τ α προελθόντα σ υ ν ε π ε ί α δήγματος ά λ λ ο υ 
εντόμου ( ϋ γ η ϊ ρ « Γ{116Γ0113 ΙΊΙοΙΙθΠ&ο) πρός έ -
ναπόθεσιν ώοΰ διά τόν σχηματισμόν έξ αύτοΰ 
τής κ ά μ π η ς . Έ φ ' δσον δέ διαρκεί εντός ή ά ν ά -
π τ υ ξ ι ς τής κάμπης ή κηκίς έξιδρώνει έκ τής 
επ ιφανε ίας της γ λ υ κ ύ ν χυμόν ύπό μορφήν μ ι 
κρών σταγον ιδ ίων . Τόν χυμόν τούτον λ ε ί χ ε ι κ α ί 
απομυζά ό μύρμηξ, κατόπ ιν μεταβαίνε ι είς δευ -
τέραν κηκΐδα , ε ί ; τρ ί την , τ ε τ ά ρ τ η ν κ λ π . κ α ί 
ή κο ιλ ία του όλονέν έξογκοΰται κ α ί φθάνει μέ 
χρι σχεδόν διαρρήξεω;. θ ά ένόμιζέ τ ι ς δτι λ α ι 
μαργία κα ί π ο λ υ φ α γ ί α παρακινοΰσι τον μυρ-
μηκα νά ύπερπληρώσ - /) τ ή ν κο ιλ ίαν του μέ τ ό 
σον ποσόν τροφής· ά λ λ ' δμως δέν έ'χει ούτω τό 
π ρ ά γ μ α . "Ολόκληρος ό απομυζηθείς χυμός εισ
έρχεται ουχί ε ΐ ; τόν κύριον στόμαχον τοΰ ζώου , 
ΐνα χωνευθή κ α ί χρησιμεύσν) πρό; θρέψιν αύτοΰ , 
ά λ λ ' είς τόν προστόμαχον, τόν καλούμενον ά λ 
λ ω ς κ α ί κοινατικόν στόμαχον, διότι έκ τοΰ 
περιεχομένου αύτοΰ έχουσι μερίδιον κ α ί δλα 
τ ά λ ο ι π ά μέλη τ ή ; κοινότητος. Καί ιδού 
π ώ ς γ ί ν ε τ α ι τοΰτο : "Οταν ό μύρμης ούτος, 
όν κ α λ έ σ ω μ ε ν Α, ύπερπληρωθή ουτω τροφής, 
μικρόν μόνον μέρος α υ τ ή ς , διανοΐγον τό στόμιον 
τοΰ προστομάχου μεταβαίνε ι είς τόν κύριον στό
μαχον κ κ ί τρέφει τό ζώον , όλη δέ ή ά λ λ η π ο -
σότης μένει έν τ ώ προστομάχω. Φεύγει τότε ο 
μύρμηξ έκ τ ή ; δρυός κ α ί επ ιστρέφει εις τ η ν 
φ ω λ ε ά ν του , έ'νθα εύρίσκη· συντρόφους περιμέ
νοντας τροφήν, διότι αυτο ί είχον ά λ λ α ς α 
σχολίας. Τότε εις πε ι νών μύρμηξ Β π . χ . π λ η 
σιάζει τον Α, τόν ε γ γ ί ζ ε ι διά τ ώ ν κεραιών κ α ί 
ά ν τ ι λ α α β ά ν ε τ α ι δτι ούτος είνε έφωδιασμένος μέ 
τροφήν αμέσως διά τ ώ ν κεραιών κ α ί τ ώ ν προσ
θίων σκελώνσυγκρατε ΐ σ φ ι γ κ τ ά τ ή ν κ ε φ α λ ή ν τοΰ 
Α. δστις ανοίγει π ά ρ α υ τ α τάς σιαγόνας του κ α ί 
οί δύο δέ μύρμηκες τότε ιστάμενοι α π έ ν α ν τ ι 
α λ λ ή λ ω ν σ υ γ κ ο λ λ ώ σ ι τάς γ λ ω σ σ ά ς τ ω ν κ α ί 
αρχίζει μ ία ρυθμική κίνησις τ ώ ν οργάνων τοΰ 


